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PRAEFATIO. 


Utinam. Stermianam mihi festivitatem. urbamitatemque , 
vel saltem  Plautini aliquot. micas salis benigna. parens 
natura tribuisset! — Utinam ex. Isocratis assidua. lectione 
hunc mihi cepissem fructum , ul. de rebus tritis decan- 
latisque, quales sunt fere quae in prooemio disputationis 
Academicae ponuntur , nove dicere possem! Eheu, quod 
benigna illa parens wn? copiose et utraque manu largi- 
[ur , id alteri prorsus denegat. Non mihi joci Plautim, 
non Stermianus obtigit lepor. Seria sunt et incompta quae 
os effundere valet. — Tantum. aulem. abest, ut. Isocrates 
me περὶ τῶν παλαιῶν καινῶς λέγειν docuerit , ut admodum 
verear ne, si centies repelita repetam , haud male in me 


convenire videatur. A4ristophaneum | illud : 


εἰπεῖν τι τῶν εἰωθότων 


RO v ? — e 
ἐφ᾽ oic ἀεὶ γελῶσιν οἱ θεώμενοι. 


Quodsi tale de prooemio meo sil luum, quisquis es 


qui haec inspicies, ornalissime lector! , judicium veren- 


dum sane mihi est, ne non, quod cupio, benevolentiam 
(uam. mihi conciliem , sed. nihil aliud misi nauseam tibi 
faciam. taediumque. 

Quae cum γα sint, ul lus faveas initiis, enixe quidem 
le rogo, de causis tamen cur 1d. [6 flagitem , de tempo- 
ris. angustiis, de eligendi. argumenti difficultate, de li- 
brorum inopia, de ceteris quae in prooemis pomi solent, 
lacere malo quam insulse et tuo cum laedio exponere. 

Sed aliqua hic exoritur. difficultas. Est. enim vulgo 
praefationum, quae disputationibus Academicis praefigun- 
(ur, biparlia divisio: altera pars ad omnes speclat , quos- 
cunque tua speres lecturos ; altera non ommbus scribitur , 
sed paucis; parentibus gratias agi. el. praeceptoribus , ut 
breviler dicam , quae peclus sentit. effundit. | Quodsi hoc 
quoque προοιμιαζομένου detractem officium , vereor ne in- 
grati. animi. culpam. mihi contraham. — Sin autem ad con- 
suetudinem el velerem hunc morem me accommodavero , 
valde dubium est num 115, quorum in honorem scripserim, 
mea sim probaturus. Parentes enim, mei sunt antiquis 
moribus homines, 1. e. simplicitatem amant et. sincerita- 
lem, ridiculam esse ostentationem , denique quidquid. ex 
more facias mhil aliud. probare existimant, misi te ad 
aliorum. 16 composuisse - milalionem. | Quodmi / haec ita 
essent, hos mihi, qualemcunque vilae jam acíae parlem 
memoria perlustrem , animo obversari , publice profiterer ; 
hos miht infantiae custodes fuisse optimos, hos puerum 
me juvenemque eodem semper amore, eadem cura pro- 
seculos esse, hos consilus mihi momiisque et semper 
adfuisse el nunc etiam adesse, quanta cum mea, voluptale 
inemorarem ! | Adderem, ad. cetera. patris optimi beneficia 
lamquam cumulum hoc accessisse, quod , quamvis multis 


aliis negotiis esset. distentus, tamen instilutioni meae lam 
diligenter operam dederit, ul. huic uni omnia paene, quae 
ceteri multis diversarum. artium magistris, accepla refe- 
ram. Sed vereor ne, si ejusmodi publicam | gratiarum 
actionem. legeriL , subridens : Nae tu, dicat, optime de 
nobis existimas ; celerum nec opus fuil nos pro con- 
,cione laudari, Graecis talia, relinquenda sunt et. Roma- 
,nis, nec libi quamvis pulcre laudanti, fidem | habere- 
,mus, mi gralo (e esse amimo el pium te praestare in 
parentes, quantum possis, sludere, nobis persuasum es- 
sel." Haec si paler mecum loquatur , quid. respondeam ? 
Dicat. benevolus aliquis lector : , Quum sic se res habeat, 
hanc quoque praefalioms partem. tollendam censeo, qua 
omissa mihil jam aliud. restat, misi ut. ad. doctissimos: 
praeceptores, Viros clarissimos , quorum — disciplina. in 
Academia  Rheno-trajectina usus. es, oralio se lua con- 
veríat." ^ Quasi vero ilis dari par sit, quod parentes 
datum se accepluros negent! — Aut quasi laudari se. cu- 
piant, in quos laudis et. gloriae. salis superque conferl 
ipsa juventutem florentem , spem patriae , instituendi. pro- 
vincia "is credita! — Alque equidem , ni existimarem | his 
quoque displicere publicas. gratiarum. actiones, omnibus 
gratias agerem | Viris. Cl., quorum lectionibus interfui, 
qui consiliüs mihi adfuerunt, quorum plurima omnis 
generis in me esse beneficia gratus recordor. | Omnium 
aulem optime V. Cl. KARSTEN de me esse meritum , 
maximus et plurimis benevolentiae, liberalitatis, amicitiae : 
documentis me sibi (n perpetuum habere devinctum , hoc 
duce et auspice a carceribus me decurrisse ad. calcem , 
nunc etiam , quamquam de talibus lacere decretum est, 
facere vix possum , quin. palam hoc loco profitear. 


Verum salis jam apparuit, ornatissime lector! , quo- 
cunque me veriam, vocem mihi praecludi metu. Tu ne 
mihi succensueris, quod. inani 16 luserim specie, quum 
praefationem hoc consilio scripsisse videar, ut me prae- 
fationem. scribere non. posse demonstrarem. Voluisse qui- 
dem constat, ín magnis aulem voluisse sat est. 
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QUAESTIO PRIOR. 


SOCRATES SITNE IN ISOCRATIS PRAECEPTORIBUS3 
NUMERANDUS. 


A pud eos, qui antiquitus Isocratis vitam enarra- 
runt, in eius praeceptorum numerum praeter alios etiam 
Soeratem relatum esse legimus !). Quod quo jure fa- 
etum sit, inquirere lubet. 

Socratis diseiplina usum esse Isocratem, e recentio- 
ribus affirmant alii, alii negant. Affirmant Benselerus, 
Sauppius, Rauehenstenius. JBenselerus ad sententiam 
suam firmandam tria Xenophontei Socratis dicta attulit 
quae eum totidem Isocratis enunciatis pulere conci- 
nerent?). Sauppius quae Socrates de virtute disputa- 
visseí, quum ab Isoerate audita essent nee tamen 
probe intellecta, Soeratis de virtute sententiam ab, 


1) Vid. Anonymi Vita Isocratis. Cf. Pseudo-plutarchi Vita Iso- 
cratis. 

2) Isocrates Werke übersetzt und erlàutert von G. E. Benseler. 
Einl. p. 23. 


NEST τς 


Isoerate ad vulgarem utilitatis rationem revocatam esse 
eonteadit 1). Quae quum dixerit, mihi quidem rem aeu 
tetigisse videtur, quod infra data opera demonstrare co- 
nabor. hauchenstenius denique e quibusdam dietis , quae 
tamen non commemorat, item e verborum quorundam 
usu idem effiei posse existimat. Verbis enim hisce, 
δόξα, ἐπιστήμη, ἰδέωι, lsocratem eodem quo Soeratem 
modo uti atque easdem notiones iis subjicere ?). Quo- 
cum ita faeio, ut ἰδέω sitne Soeratieum verbum an 
Platonieum me nescire fatear. 

Diversa ab his et plane contraria statuunt qui om- 
nino Isoeratem Socratis , ut quem odio haberet, diseiplina 
usum esse negant, in his nostrates Cobetus et Halberts- 
ma. Alter de prooemio Isocratis Busiridis disputans, 
» Quam ignorabat, inquit, Socratis animum et ingenium 
lividus rhetor qui haec scripsit, tam admirator sui quam 
Socratis et Platonis et sSocraticorum omnium osor et 
contemtor?)." Hoc viri clarissimi judieium faeile mihi 
persuasisset ut frustra operam insumpturum putarem 
si quis hune ex osore familiarem et amicum Socratis 
reddere vellet, nisi eum illa legerem jam manum operi 
admovissem. Nune doleo quod mihi non contigit qui- 
bus argumentis ille in hane sententiam sit adductus 
cognoscere; probare tamen conatus sum Isocratem tan- 
tum afujsse ut Socratem contemneret et odisset, ut 
ejus disciplina usus esse putandus sit. 

Vir doct. Halbertsma sententiam suam his fere verbis 


1) Zeitschrift für Alterthumsw. 1835, p. 404. 
2) Des Isocrates Panegyricus u. Areopagit erklaerticus von 


Dr. Rauchenstem. — Einleitung p. 6. 
3) Mnemosyne. Vol. VII. Pars III, p. 254. 


RU DUE 


exponit. Isocrates qui audivit Gorgiam, Prodicum, 
Tisiam, non potuit diligere Socratem , a eujus disciplina 
prorsus alienus erat; Soecratieos saltem pessime oderat, 
ut de Antisthene et Platone constat" 1). Itaque argu- 
mentorum ejus eonelusio haee est: , Qui audivit illos 
sophistas, non potuit diligere Socratem ; qui odio 
habuit Socraticos, alienus fuit a Socratis disciplina." 
Quod ad prius horum attinet, Socratem Sophistis in- 
visum fuisse quis neget? Nam praeterquam quod ut 
multorum aliorum ita illorum quoque errores, igno- 
rantiam stultitiamque confutabat, Sophistis etiam alia 
accessit offensionis et inimicitiarum causa. Socrates οὐ- 
δένω μισθὸν ἐπράττετο τῆς συνουσίας, et parum honorifice de 
iis, qui sapientiam quaestui haberent, loqui solebat 3). 
Quieumque eum audiendi eupidus esset, comitari ob- 
ambulantem, vel in foro, in tabernis aliisve locis 
sermocinanti atque interroganti adesse poterat. Qua 
quidem re quantopere adolescentes deleetarentur, ipse 
narrat in Apologia Platonis ?). (Ob has igitur causas 
Sophistis, eum praesertim plures iis subduceret disci- 
pulos, non in odio esse non potuit. At neque Isoera- 
tes neque alius quisquam illis ita erat deditus et ad- 
dietus, ut impedire potuissent quominus Socratem adi- 
ret eumque comitaretur, et de bono, de virtute, de 
arte rhetoriea vel imperatoria, de ipsis adeo Sophistis 
eorumque meretrieia arte vel ipse eum eo colloqueretur 
vel disputantem eum aliis audiret *). | 


1) Quaestiones Isocrateae in Mnemosyne. 1855 p. 218 sqq. 

2) Xenoph. Mecr. I: 6. 13. 

3) Apol. Socr. 23. C. 

4) Contra quam Halbertsma statuit, disseruit Pfundius (De 
l]* 


MIL 


Quod ad alterum quo Halbertsma utitur argumen- 
tum attinet, id ita convertere licet ut dieam: qui So- 
cratis diseipulus fuisset, ipse Soeratieus, fieri tamen 
potuit ut alios Socraticos pessime odisset: quod in tanta 
discipulorum, qui post praeceptoris mortem  philoso- 
phiam professi sunt, dissensione et discrepantia opinio- 
num ne mirandum quidem esset. 

Si ergo Isoerates potuit esse Socratis discipulus, 
fueritne quaeritur. Proditum est Isoeratem, nuntiata ei 
morte Socratis, non mediocriter afflictum fuisse et po- 
Stridie in publieum prodiisse atra veste indutum !). 
Est sane eur hanc narrationem ad nugaeium hominum 
commenta ablegandam esse judieemus. Fortis erat 
hominis et audacis palam eum lugare quem judiees ob 
corruptos adolescentium mores et ob violatam religio- 
nem capitis damnassent; timidi autem animi se fuisse 
idque magnopere dolere ipse Isocrates saepius signifi- 
cat. Quare luetum illum supra verum auctum esse 
opinor atque ejusmodi fabellae fingendae ansam prae- 
buisse ea quae de consuetudine aliqua, quae Isocrati 
cum Socrate intereessisset, ab aequalibus essent prodita. 

Alieujus momenti ad probandum id de quo agimus, 
sunt ea quae Socratem faeit loquentem Plato in Phaedro 5). 


Isocratis vita et scriptis p. 10), qui seriore demum tempore Iso- 
cratem Gorgiae asseclam factum esse contendit, hanc ob causam, 
quod ante laudes 185 Isocrati in Phaedro ἃ Socrate datas vix 
Gorgiae discipulus esse potuerit. Itaque existimat Isocratem post 
mortem demum Socratis i» Thessaliam abusse. — Refelht hunc 
Sauppius l. l. p. 408. 

1) Pseudo-plutarchus in Vita Isocratis. 

2) 278 E — 279 A. 


RAD EB/ dici 


;Adolescens etiam nune, inquit, o Phaedre, Isocrates 
est, sed quid de illo augurer, lubet dicere. Majore 
mihi ingenio videtur esse quam ut cum orationibus 
Lysiae comparetur; praeterea ad virtutem major indo- 
les, ut minime mirum futurum sit si, cum aetate 
processerit, aut in hoe orationum genere eui nune 
studet tantum, quantum pueris, reliquis praestet omni- 
bus qui umquam orationes attigerunt, aut, si contentus 
his non fuerit, divino aliquo animi motu majora con- 
eupiseat. Inest enim natura philosophia in hujus viri 
mente quaedam" 1). Quo animo in Isocratem, cum 
haee seriberet, fuerit Plato, ambigitur a doctis. Ba- ' 
kius?^) et Geelius?) Platonem consulto, ut Isocratem 
perstringeret, addidisse haee verba putant: ἔτι τε εἰ 
αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαι ταῦτα, ἐπὶ μείζω δὲ τις αὐτὸν Ayo 
ὁρμὴ θειοτέρχ.  Significari enim, lsocratem non tenere 
iter illud quo veram eloquentiae et eruditionis laudem 
assequi posset. At Stallbaumio *) aliisque nulla ex 
parte vera videntur esse quae de simultate Platonem 
inter et Isoeratem orta memorantur. Denique Spen- 
gelius 5) Platonem haee scripsisse arbitratur quum 
praeclara ei de Isocrate adolescente augurari liceret, 
posteriore autem tempore vidisse quam se fefellisset 
exspectatio. Quaestio judieatu difficilis, quae cum altera, 
de tempore quo Phaedrum ceomposuerit Plato, arete 


1) Cic. Or. 41. 

2) Schol. Hypomn. Vol. III. p. 45. 

3) De Stesichori Palinodia in Rheiniseh Museum. 1839, p. 9. 
4) De primordiis Phaedri Platonis p. 40. 

9) Isokrates und Plato p. 39, 40. 


LI 


τὰν ἢ τ 


cohaeret. Nobis quid de hoe statuendum videatur, alio 
loco erit dicendum. Adolescentem autem, cujus inge- 
nium sibi perspeetum esse significat Socrates et de quo 
tam praeclara auguratur, non incognitum certe neque 
alienum ei fuisse, jam nune e Platonis verbis proba- 
bihter conjici posse arbitror. 

Socratis nomen semel tantum in Isocratis scriptis, 
quae aetatem tulerunt, memoratur !). Nempe Sophistam 
quemdam , Polyeratem , perstringit non quod κατηγορίαν 
Σωκράτους Seripserit, sed quod male et inepte Socratem 
accusaverit. Quum enim aliud sit laudare, aliud ae- 
eusare, stulte fecisse dieit Polycratem qui laudaret quem 
accusare voluerit, quippe qui, ὥσπερ ἐγκωμιώσωι βουλόμενος, 
Aleibiadem Socratis fecerit discipulum: neque enim 
quemquam scire hune ἃ Soerate eruditum esse, omnes 
autem fateri eum longe ceteris antecelluisse. , Quodsi, 
inquit, Socrates mortuus de Polycratis accusatione suum 
interponere judicium posset, Polyerati aeeusatori ma- 
jores gratias ageret quam eorum euiquam qui illum 
laudare solent." Jure quis dubitet num Socrates Poly- 
erati propterea gratias acturus fuisset: quare eoncedatur, 
Isoeratem quali fuerit ingenio Socrates aut parum eu- 
rasse aut non intellexisse. Amplius vero quid ex 
ejus verbis effiei non poterit. Nam Xenophontem quo- 
que non satis intellexisse, quo Socratis de virtute et 
beatitudine placita spectarent, mox demonstrare eonabor; 
nee tamen ideo quisquam dubitaverit quin is germanus 
fuerit Socratis discipulus. Isocrates autem quum exa- 
gitat Polyeratem, rhetor rhetorem exagitat qui male 


1) Or. XI. 4 sqq. 


TU" MINE 


munere functus sit; ipsum autem illud munus sitne 
turpe an honestum, nune quidem ejus non refert. Quae 
cum ita sint, ne ea quidem quae de Socrate ipse Iso- 
erates dixit, ad controversiam dirimendam valent. 
Sed omissis aliorum testimoniis ipsa hominis scripta , 
testes sane satis locupletes, adhibeamus. In quae si 
te insinuaris recens a lectione Xenophontis libri quem 
de Socrate scripsit, fieri non potest quin multa animad- 
vertas similia, multa etiam paullum immutata, quae 
comparandi opportunitatem identidem offerant. 
Soerates, dieit Xenophon, φανερὸς ἦν τῶν συνόντων τοὺς 
πονηρὰς ἐπιθυμίας ἔχοντας τούτων μὲν παύων, τῆς δὲ καλ- 
λίστης καὶ μενωλοπρεπεστάτης ἀρετῆς, ἢ πόλεις τε καὶ οἶκοι 
εὖ οἰκοῦσι, προτρέπων ἐπιθυμεῖν 1). De Aeschine Socratico 
haee sunt verba Lysiae: οἰόμενος τουτονὶ Σωκράτους γενό- 
μενον (sie emend. Cobet vulg. γεγονέναι) μωθητὴν καὶ περὶ 
δικωιοσύνης καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λό- 
wouc οὐκ ἄν ποτε ἐπιχειρῆτωι οὐδὲ τολμῆσαι ἅπερ οἱ πονη- 
ρότωτοι καὶ ἀδικώτατοι ἄνθρωποι ἐπιχειροῦσι πρώττειν ?). 
Apparet, ex Lysiae sententia virtutis laudationem tam 
arete eum Socratis disciplina conjunetam esse, ut 
qui Soeratis fuerit discipulus, consequens sit ut idem 
de justitia ae virtute habeat πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λόγους. 
Lysiae hane sententiam ita convertere mihi lieeat αἱ 
dieam: lsoerates de virtute multa et praeclara dixit, 


1) Mem. I, 2. 64 Cf. I, 2. 48. lisdem fere verbis usus est 
Isocrates XV. 285. 

2) Ex orstione πρὸς ᾿Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικόν apud Athen. 
p. 611. E. Cf. Mnemosyne, Vol. VII. P. III. p. 255. — Frag- 
menta Orr. Att. ed. H. Sauppius. p. 170 sqq. 


BON τον 


fuit ergo discipulus Socratis.  Legatur ejus suasio 
quae Areopagitiea inscribitur, legatur oratio quam 
de Pace seripsit: apparebit quam ommis spes salutis 
et felicitatis lsocrati in virtute posita esse videatur, 
et quantopere cives suos ad virtutem et temperantiam 
(ἀρετὴν καὶ σωφροσύνην) colendam hortatus sit. 

Cur virtus et honestas Socrati expetendae vide- 
rentur, narrat Xenophon his verbis: τοὺς γὰρ τοιούτους 
ἡγεῖτο παιδευθέντας οὐκ ἂν μόνον αὐτούς τε εὐδαίμονας εἶ- 
νῶι καὶ τοὺς ἑωυτῶν οἴκους καλῶς οἰκεῖν ἀλλὰ καὶ ἄλλους 
ἀνθρώπους καὶ πόλεις δύνασθαι εὐδαίμονας ποιῆσαι 1). Et 
alio loeo: καὶ οὕτως ἐπισκοπῶν. τίς εἴη ἀγαθοῦ ἡγεμόνος 
ἄρετή, τὰ μὲν ἄλλα περιήρει, κατέλειπε δὲ τὸ εὐδωίϊμιονῶς 
ποιεῖν ὧν ἂν ἡγῆται 5). Virtus igitur homines reddit 
beatos. Jam vero qnum beatitudo sit yao, ὠγαθὸν 
idem quod ὠφέλιμον 5), sequitur ut virtus propter utili- 
tatem expetenda sit. Age, Isocratem testem his ad- 
hibeamus: εἰ μέν τις ὑπολαμβάνει τοὺς ὡποστεροῦντως ἢ 
πωραλονιζομένους ἢ κακὸν τι ποιοῦντως πλεονεκτεῖν, οὐκ 
ὀρθῶς ἔγνωκεν" οὐδένες γὰρ ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ μῶλλον ἐλωτ- 
τοῦντωι τῶν τοιούτων οὐδ᾽ ἐν πλείοσιν. ὠπορίαις εἰσὶν οὐδ᾽ 
ἐπονειδιστότερον ζῶσιν οὐδ᾽ ὅλως ἀθλιώτεροι τυγχάνουσιν ὄν- 
TéG* χρὴ δὲ καὶ νῦν πλέον ἔχειν ἡγεῖσθαι καὶ πλεονεκτή- 
σειν νομίζειν παρὰ μὲν τῶν θεῶν τοὺς εὐσεβεστάτους καὶ τοὺς 
περὶ τὴν θερωπείαν τὴν ἐκείνων ἐπιμελεστάτους ὄντως, πωρῶ 
δὲ τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἄριστα πρὸς τούτους [LEÜ ὧν ἂν οἷ- 
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κῶσι καὶ πολιτεύωνται διωκειμένους καὶ τοὺς βελτίστους 


1) Mem. IV. 1, 2. 
2) Mem. III. 2, 4. 
3) Mem. IV. 6, 8. 
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αὐτοὺς siyxi δοκοῦντας 1). Quodsi non semper res ita 
se habet, attamen plerumque probi homines iidem sunt 
beati: χρὴ δὲ τοὺς εὖ φρονοῦντας, ἐπειδὴ τὸ μέλλον ἀεὶ 
συνοίσειν οὐ καθορῶμεν, τὸ πολλάκις ὠφελοῦν, ---- τοῦτο 
φαίνεσθαι προαιρουμένους ?).  Perspicue haec dieta sunt 
neque lueem desiderant. Qui divitem se esse cupit, 
qui potentem, qui felicem, qui bonis suis in perpe- 
tuum vult frui, is sola confidat virtute, quacum omnia 
bona non animi solum sed corporis etiam et fortunae 
sunt conjuncta. Quod si quem spes fallit, ut, quam- 
vis omni virtute praeditus sit, tamen rebus affligatur 
adversis, , solatium est miseris socios habuisse malo- 
rum": etenim οὐ χωτὰὼ πάντων οὕτως εἴθισται συμ»- 
βαίνειν. — 

Virtutem propter utilitatem, 1. e. propter beatitudinem 
quae eam eonsequatur, expetendam esse docuerat Socra- 
tes. Attamen vereor ne Isocrates ad ea quae a Socrate 
haud dubie accepisset, nonnulla de suo addiderit vel 
quae praeceptor dixisset, detorserit aut ne intellexerit 
quidem.  Lieet enim Xenophon speciem illam beatitu- 
dinis, quae Platone teste ?) Socratis animo obversaba- 
tur, non adumbrarii, tamen ne Xenophonteo quidem 
Soerati in fortunae aut corporis bonis beatitudo con- 
sistere videtur. Audiamus ipsum sermocinantem: κιν- 
δυνεύει, ἔφη. ὦ Σώκρατες, ἀνωμφιλογώτατον ἀγαθὸν εἶναι 
τὸ εὐδαιμονεῖν. El we μή τις αὐτό, ἔφη, ὦ Εὐθύδημε, ἐξ 


INOT NV 99]. Cir Ik: 20. HL 2. 50. VI.36. 59. VITE 
E aS 04. 35. 

2) Or. VIII. 35. 

3) Gorg. 506 C. sqq. 
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ἀμφιλόγων ὠγαθῶν συντιθείη. Τί δ᾽ ἄν, ἔφη, τῶν εὐδαιμο- 
γικῶν ἀμφίλογον εἴν; Οὐδέν, ἔφη, εἴ γε μὴ προσθήσομεν 
αὐτῷ κάλλος ἢ ἰσχὺν ἢ πλοῦτον ἢ O0bZV 7 καί τι ἄλλο 
τῶν τοιούτων. ᾿Αλλὰ νὴ Aia προσθήσομεν, ἔφη" πῶς γὰρ 
ἄν τις ἄνευ τούτων εὐδοιμονοίη ; Νὴ AP, ἔφη, προσθήσομεν 
ἄρω ἐξ ὧν πολλὰ καὶ χαλεπὰ συμβαίνει τοῖς ἀνθρώποις " 
πολλοὶ μὲν γὰρ διὰ τὸ κώλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς ὡραίοις π- 
ρωκεκινηκότων διαφθείρονται, πολλοὶ δὲ διὰ τὴν ἰσχὺν μείζοσιν 
ἔργοις ἐπιχειροῦντες οὐ μικροῖς κακοῖς περιπίπτουσι. πολλοὶ 
δὲ διὰ τὸν πλοῦτον διχθρυπτόμενοί τε καὶ ἐπιβουλευόμενοι 
ἀπόλλυνται. - πολλοὶ δὲ διὰ δοξῶν καὶ πολιτικὴν δύναμιν 
μεγάλα κακὰ πεπόνθασιν 1). Quodsi neque pulehritudo 
neque corporis robur neque divitiae neque gloria be- 
atos reddunt homines, beatitudo neque in corporis ne- 
que in externis bonis consistat necesse est. Attamen 
virtutis haec erat utilitas ut beatos redderet: unde ne- 
cessario sequitur ut aliis i. e. animi bonis qui virtutem 
eolat, fruatur. Quam Socratis sententiam quum non 
satis perspiceret homo quidam ex eo quaesivisse fertur: 
Quid omnium dignissimum esse in quo quis elaboraret, 
ipsi videretur?)? | Respondisse eum: τὴν εὐπρωξίαν. 
Quod quum parum iste intelligeret, 72» εὐπραξίων, 
i. e. fortunam secundam, ἐπιτήδευμα a Socrate vocari, 
rogavit putaretne 77» εὐτυχίαν quoque, ejusdem rei 
alterum vocabulum, esse ἐπιτήδευμω. Αὐ ille, memor 
eorum quae de verborum potestatibus Prodieus docuerat: 


πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον ἔγωγε τυχὴν καὶ πρᾶξιν ἡγοῦμαι" 


l)"Mem. LIV. 2, 34. 
2) Mem. III. 9, 14. τί δοκοίη αὐτῷ κράτιστον ἀνδρὶ ἐπιτή- 
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τὸ μὲν γὰρ μὴ ζητοῦντα ἐπιτυχεῖν τινι τῶν δεόντων &ÜTU- 
qim» oic εἶναι, τὸ δὲ μαθόντα τε καὶ μελετήσωντά τι εὖ 
ποιεῖν εὐπραξίαν νομίζω καὶ οἱ τοῦτο ἐπιτηδεύοντες δοκοῦσί 
μοι εὖ πράττειν. Apparet interrogantem ludere So- 
eratem ambiguitate vocis εὖ πράττειν, cui vim recte 
agendi subjicit, quum ex vulgari loquendi eonsuetu- 
dine sóüzpaiiz sit secunda forluna, εὖ πράττειν secunda 
fortuna uli. Addit autem, quum τυχὴ et πρᾶξις diversa 
sint, etiam εὐτυχίαν et εὐπρωξίων diversas habere no- 
tiones. Facetius sane quam verius! Sed ludendi eon- 
silium hoe nimirum fuit, ut ostenderet fieri posse 
ut recte ageret quis nee tamen seeunda uteretur for- 
tuna: quare et spem secundae fortunae ab omni vitae 
actione sejungendam esse nec duas illas notiones uno 
eodemque verbo exprimi oportere. 

Apparet Socratem non solum a beatitudine sed ab 
omni vitae instituto atque actione 77» εὐτυχίαν, externa 
fortunae et corporis bona, sejunxisse: unde quid 
consequatur, nunc quidem nemo est qui non videat. 
Àt neque Xenophon neque Isocrates intellexisse vi- 
dentur quorsum Socratis tenderent placita. Alter, ut 
praeeeptorem a calumniis defenderet, literis mandavit 
quaeeumque ab ipso Socrate aecepta memoria teneret. 
Virtutem beatos reddere homines dixerat Socrates. 
Dixerat idem beatudinem non in corporis bonis exter- 
nisve rebus eonsistere. Ilaec Xenophonti opus suum 
conseribenti in meinoria haerebant. Itaque oblata ocea- 
sione ex eo discimus quae Socrati non pertinere ad 
beatitudinem viderentur. Jam si varias sententiae So- 
eraticae partes in unum conferre voluisset, vidisset 
unam praecipuamque deesse : nimirum animadvertendum 
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fuisse qualis esset beatitudo illa quam a fortuna So- 
crates sejunxisset. Sed quominus ejusmodi quid adde- 
ret, obstabant et operis consilium et scriptoris ingenium. 
Ad ea quae a Socrate acceperat de suo quidquam ad- 
jicere noluit. Quodsi narranti ei quae cum Euthydemo 
Socrates sermocinatus esset, in mentem venisset alius 
sermonis quem de vera beatudine Socrates instituis- 
set, religio ei fuisset silentio praetermittere quae dispu- 
tavisset magister. Nunc autem de re sileí, quam a 
Socrate in disceptationem vel disputationem voeatam 
esse non recordatur. Praeterea Xenophon, quo erat 
ingenio, ad cernenda consequentia non valebat. Erat 
homo pius, modestus, ceterum non magni animi; vir- 
tutem coluisset etiamsi Socratem numquam audivisset. 
Diligebat atque admirabatur illum; quia semper ad 
virtutem homines hortabatur. Ceterum si philosophus 
habendus est qui non doctrinae alicujus singulas partes 
memoria compleetatur, sed in eam se totum insinuet 
eamque penitus perspiciat, haee si in philosophum 
cadunt, Xenophon nequaquam habendus est philoso- 
phus. Non est igitur quod miremur eum omisisse id 
quod Plato tractavit in Gorgia, ut qualis esset beatitudo 
ila, quae virtutem semper consequeretur, ostenderet. 

Monere hie velut in transitu lieeat, Xenophontem 
tanto esse fide digniorem quanto minor esset ejus ad 
philosophiam indoles. Nec emendavit nec addidit quid- 
quam, dedit quae aeceperat. Quodsi Polyeratis xz77- 
γορίῳ Σωκράτους librum suum opposuisse putandus est 1), 


1) Rem ita se habere, probasse mihi quidem videtur Cl. Cobet, 
Mnem. Vol. VII. P. III. p. 254 sqq. 
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tamen fidem vel maximam habendam existimo scriptori 
qui nee decipere voluerit nec nova fingere potuerit. 

Xenophon igitur quum parum curaret, quid esset 
eonsequens, in medio velut itinere substitisse nec in- 
tellexisse, quis esset finis quo praeceptoris placita ten- 
derent, videtur. Paullo longius progressus est Iso- 
erates. Hie enim quae non intellexit, immutavit atque 
detorsit. Doeuerat eum Socrates, virtutem solam beatos 
reddere homines. Itaque ad virtutem qualibet ocea- 
sione hortatur Athenienses. JDocuerat idem, id quod 
arete eum illa de beatitudine sententia cohaerebat, 
quum bonum, i. e. virtus, idem quod utile esset, vir- 
tutem propter utilitatem colendam esse. Erat hoc 
specie quidem facile, revera autem diffieillimum intel- 
leetu. Hane enim esse beatitudinem, quae non ἐξ ZguQi- 
λόγων ἀγαθῶν composita sit, quae non consistat in ex- 
ternis vel corporis bonis, quae εὐτυχίαν spernat, cui 
virtus, etiamsi in equuleum imponatur, multo optabi- 
lior res esse videatur quam injusti tyranni licentia, 
cui mens sibi eonscia rect? ceteris bonis omnibus longe 
praestare videatur ac sola, etiamsi reliqua desint, 
beatos reddere homines: haee nos optime intelligi- 
mus, sed Isocrati multisque ejus aequalium vereor ne 
obseuriora visa sint quam ut Socratem, ad beatitudinem 
eos ducentem quae ne esse quidem beatitudo videretur, 
sequi vellent aut possent. Hue accedit quod Socrates 
quae docuit, non mandavit literis: unde fieri non po- 
tuit quin multi errores nascerentur eorum qui, quae aut 
omnino non intellexissent aut perperam percepissent, 
detorquerent. Eandem ob causam magna erat licentia 
commutandi aut rejiciendi quae non plaeerent. Quoquo 
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autem modo se res habet, hoc quidem apparet, Socratem 
et Isocratem, quum de virtute et de utilitate virtutis, de 
beatitudine quae virtutem consequeretur, inter se con- 
gruerent, in hoc a se invicem discessisse quod Socrates 
à beatitudine fortunam sejungeret, Isocrates vulgarem 
hominum proborum tueretur opinionem: Dis homini- 
busque caros esse omnibusque bonis ab iis cumulari 
qui ad virtutis normam vitam dirigerent, quare in 
virtufe omnia esse posita. Ad virtutem ut incitaret, 
enumeralione simplici, quam dicunt, usus est, quae 
quam parum valeat ad probandum cum virtute beatitu- 
dinem esse conjunetam, ipse significavit additis ver- 
bis: xe) ταῦτ᾽ εἰ μὴ κατὰ πάντων οὕτως εἴθισται συμβαί- 
γειν, ἀλλὰ τὸ γ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῦτον γίγνεται τὸν τρόπον V). 
Sed necesse erat ad simplicem enumerationem con- 
fugeret qui fortunae permitteret hominum beatitudinem. 
Ceterum satis jam de beatitudine dietum videtur; ad 
alia transeat disputatio. 

In easdem quas Socrates partes virtutem distribuit 
Isoerates in ea oratione qua Euagoram omnibus eorporis' 
animique dotibus exornavit?). Unde apparet Theseum ?), 
Agamemnonem *), alios, si qui ab Isoerate celebrati sint, 
qui ut Euagoras non una atque altera virtute, sed ,, omni- 
bus quas nominare queas," οὐ μετρίως ἀλλ᾽ ὑπερβαλλόντως 


1) VIII. 35. ; 

2) IX. 22, 238. Alus locis (VIII. passim) conjuncta deprehen- 
duntur ἀρετὴ et σωφροσύνη sed consulto hoc σωφροσύνη ad &pe- 
σὴν additur quum ad illam τῆς ἄρετῆς partem tota spectet ejus 
oratio. 

3) X. 21. 

4) ΧΙ]. 72. 
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praediti fuissent, hos igitur ut Euagoram quatuor illis 
Socratieis virtutibus insignes fuisse perspieuum est! 
Jam si qua ratione virtuti studendum sit, ex utro- 
que quaesiverimus, asseverabit Socrates, καὶ τὴν δικαιο- 
σύνην καὶ τὴν ἄλλην πᾶσαν ἀρετὴν σοφίαν εἶνωι 1). Omnem 
enim virtutem esse διδακτόν 3). At Isocrates: Sunt qui 
sibi valde placeant ἤν ὑπόθεσιν ἄτοπον καὶ παράδοξον 
ποιησάμενοι περὶ ταύτης ἀνεκτῶς εἰπεῖν δυνηθῶσι καὶ xomTu- 
γεγηρώκωσιν οἱ μὲν —, 0i δὲ διεξιόντες ὡς ἀνδρία καὶ σοφία 
καὶ δικαιοσύνη ταὐτόν ἐστι καὶ Φύσει μὲν οὐδὲν αὐτῶν ἔχομεν, 
uiam δ᾽ ἐπιστήμη καθ᾽ ἑπάντων ἐστίν ὃ).  Dieat quis: Qui 
talia seripsit, numquam Socratis fuit discipulus: qui 
enim fieri potuit ut Socratis disciplina usus esset qui 
mendacium amentiamque ei objecerit." Recte sane, 
$i modo sibi constitisset Socrates, quod non fecit *). 
Posito enim hoc, virtutem esse sapientiam vel potius 
selentiam 5), sequitur ut quae bona vel pulera esse 
eognorit, Ííaciat, quae mala vel turpia, rejieiat 6) is 
qui sola scientia utatur duee. Nil refert autem sitne 
bona an mala ejus ad virtutem indoles. Neque vero 
opus est ut in virtute se tanquam in arte aliqua 
exerceat. Nam si statuitur indolem vel minimi ad 
virtutem momenti esse, possit quis tam mala ad vir- 
tutem esse indole ut rejieiat quae bona et pulcra esse 
compertum habeat. Itaque sapientia non erit virtus. 


1) Με. I. 9, ὅ. 

2) Mem. III. 9. 1. 544. 

5) Χ. 1. 

4) Cf. ατοίει Hist. of Gr. VIII. p. 462. 
5) Memor. III. 9, 4. 

6) Ibid. 5. 


Atque si verum est, exercitatione adhibita quae antea 
faetu diffieilia essent facilia reddi et parvo labore ef- 
ΠΟ], necesse est, qui plurimum se exereuerii, eum 
facillime ea facere quae bona et honesta esse cognorit. 
Rursus qui inexereitatus atque rudis adhue sit, quum 
non calleat artem ea quae bona et honesta esse cogno- 
rit faciendi, recte facere aut omnino non posse aut 
non nisi magno cum labore, manifestum est. Itaque 
virtus non erit sapientia, sed ad sapientiam aecedat 
exercitatio tamquam eumulus necesse est. 

Si vera sunt quae disputavi, non constitit sibi So- 
crates, qui praeter sapientiam indolem quoque et exer- 
citationem multum ad virtutem valere docuerit. Quum 
enim ex eo quaereretur, fortitudo essetne διδακτὸν ἢ 
Φυσικόν, respondit: qus ψυχῇς ἐρρωμενεστέραν πρὸς τὰ 
δεινὰ Φύσει γίγνεσθα!" Op γὰρ ἐν τοῖς αὐτοῖς νόμοις TE καὶ 
ἔθεσι τρεφομένους πολὺ διχφέροντας ἀλλήλων τόλμῃ νομίζω 
μέντοι πᾶσαν φύσιν μαθήσει καὶ μελέτῃ πρὸς ἀρετὴν αὔξεσθαι 1). 
Et paulo post: δρῶ δ᾽ ἔγωγε καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὧπάν- 
τῶν διμμοίως καὶ Φύσει διωφέροντας ἀλλήλων τοὺς ἀνθρώπους 
καὶ ἐπιμελέιῳ πολὺ ἐπιδιδόντως 3). Denique: ὅσωι δ᾽ ἐν 
ὠνθρώποις ἀρεταὶ λέγονται, σκοπούμενος εὑρήσεις πᾶσῶς 
μαᾶθήσει τε καὶ μελέτῃ αὐξανομένας 5). Quid quod in omni 
illo sermone quo eum cum Aristippo disserentem facit 
Xenophon, sapientiae vel scientiae nulla fit mentio *)? 
Immo testis adhibetur Hesiodus, virorum bonorum 


D)3Vem- ΠΕ sd: 
2) id: ΠῚ 9503: 
3) hide TI. Ὁ: 39. 
4) Ibid. II. 1. 
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unus!), eujus notos versus: 
τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν --- 

in suum convertit usum, nimirum ut ostendat in exer- 
cenda virtute laborem et contentionem adhibenda esse. 

Tria igitur sunt ex Socratis sententia ei qui in 
virtutis quasi fastigium  escendere volet necessaria: 
Φύσις, μάθησις. μελέτη. Jam illud perspicuum est, Iso- 
cratem, .quum eos exagitat qui homini nihil ἃ natura 
ad virtutem tributum esse contenderent, aliis, non 
Soerati, qui magni feeit τὴν φύσιν, hune infringere vo- 
luisse eolaphum. Αὐ constitit sibi ae φύσιν neglexit qui 
in dialogo Protagora virtutem esse ézic7454» , atque unam 
virtutem qui haberet, eum omnes habere probare conatus 
est, germanus Socratis discipulus, Plato. Quare hune 
signifieatum esse ab Isoerate, non est quod dubitemus. 
Ceterum fusius hane rem inquirendi alio fortasse loco 
offeretur occasio. Nune explorare tempus est, quam viam 
Isoerates ei qui ad virtutem tendat, ingrediendum putet. 

Ne in hae quidem eausa desunt quae testimonii loco 
adhibeantur ipsius verba: λέγομεν γάρ, inquit, ὡς δεῖ 
τοὺς μέλλοντας διοίσειν ἢ περὶ τοὺς λόγους ἢ περὶ τὰς 
πράξεις ἢ περὶ τὰς ἄλλας ἐργασίας, πρῶτον μὲν πρὸ: τοῦ- 
vo πεφυκένωι κωλῶς πρὸς ὅπερ ἂν προηρημένοι τυγχάνωσιν, 
ἔπειτῶ παιδευθῆναι καὶ λαβεῖν τὴν ἐπιστήμην ἥτις ἂν ἢ 
περὶ ἑκάστου, τρίτον ἐντριβεῖς ψενέσθχι καὶ γυμνασθῆναι 
περὶ τὴν χρείαν καὶ τὴν ἐμπειρίαν αὐτῶν 5). His verbis nec 
plura nee pauciora sed paria atque gemina iis, quae 
Socrati necessaria visa sunt, ab Isoerate ad virtutem 


1) Mem. II. 1, 20. 
29):XV. 187. 
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requiruntur. Neque tamen eundem quem Socrates 
singuiis assignavit ordinem et dignitatis locum. Non 
prudentia primas tenet, sed Φύσις. Etenim τὸ τῆς QU- 
σεῶς ἀνυπέρβλητον ἐστι καὶ πολὺ πάντων διωφέρει 1). Alio 
autem loco majoribus etiam effertur laudibus indolis 
bonitas. Existimare se dicit, τοιαύτην τέχνην, ἥτις τοῖς 
κακῶς πεφυκόσιν ἀρετὴν ἐνεργάσαιτ᾽ ἂν καὶ δικωιοσύνην, CUTE 
πρότερον οὔτε νῦν οὐδεμίαν εἶναι 3). Quodsi quaeritur qua 
de eausa ita statuisse putandus sit, ipse in se peri- 
eulum fecerat Isocrates quanti τὸ τῆς Φύσεως facien- 
dum esset, quo quum careret, omnis ei deerat facultas 
gerendae reipublieae et coram concione verba faciendi, 
quo. studio unus maxime flagrabat?). Ceterum quod 
ibi eontendit, eos qui mala essent indole nulla arte 
ut virtuti justitiaeque studerent adduci posse, fore 
autem ut meliores (αὐτοὺς αὑτῶν βελτίους) redderentur 
si eloquentiae operam darent, primum sibi ipse con- 
tradicit, quum eloquentiae, quae est ars quaedam, 
eam corrigendi tribuat vim, quam nulli arti inesse 
paulo ante dixerat. Deinde, quo consilio eam ora- 
lionem quae περὶ ἀντιδόσεως inscribitur composuerit, 
non neglieendum videtur Quum enim se suamque 
institutionem defendere ab adversariorum calumniis ipsi 
propositum esset, sua tuendi aliisque obtrectandi studio 
atque animi vanitate qua omnia praeter se suaque 
despiciebat, faetum est ut, omnibus fere artibus 80 
disciplinis quae ea aetate vigebant, contemtis, orationi 


D) XE 19: 
2) XV. 974. 
2) Χ͵Ὶ 1: 
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atque eloquentiae non tantum primas sed et secundas 
et tertias tribueret, et debito magis artem quam pro- 
fitebatur extollendo ad ridieula atque absurda delabe- 
retur. Quibus omissis, ex aliis quae integro animi ju- 
dieio nec in laudem artis suae, quam tanquam Deam 
colebat, conseripsit, aliquanto melius vera ejus aperie- 
tur sententia. 

Exstat Isoeratis libellus qui ad Nicoelem inscribitur, 
quem ad hune principem, Euagorae filium , Salaminis ty- 
rannum, misisse dieitur, in quo de offieiis regis exponit. 
In tali argumento ne iracundia commotus aut vanitate 
inflatus verum videre non potuerit, non est quod ve- 
reamur. Audiamus igitur ipsum loquentem : καὶ μὴ νόμιζε 
τὴν ἐπιμέλειαν ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις πράγμασι χρησίμην εἶναι, 
πρὸς δὲ τὸ βελτίους ἡμᾶς καὶ Φρονιμωτέρους γίγνεσθαι μη- 
δεμίων δύναμιν ἔχειν" μηδὲ καταγνῷς τῶν ἀνθρώπων τοσᾶυ- 
τὴν δυστυχίαν, ὡς περὶ μὲν τὰ θηρίω τέχνας εὑρήκαμεν, 
αἷς αὐτῶν τὰς ψυχὰς ἡμεροῦμεν καὶ πλείονος ἀξίας ποιοῦμεν, 
ἡμῶς δ᾽ αὐτοὺς οὐδὲν ἂν πρὸς ὠρετὴν ὠφελήσαιμεν, ἄλλ᾽ ὡς 
καὶ τῆς παιδεύσεως καὶ τῆς ἐπιμελείας δυναμένης τὴν ἡμε- 
τέρων QUeiy εὐεργετεῖν, οὕτω διώκεισο τὴν γνώμην 1). Talia 
quum seribit Isoerates, ad Soeratieae triadis exem- 
plum suam sententiam conformasse existimandus est; 
sed ita hoc feci, ut paullulum commutaret quae ἃ 
praeceptore aecepisset, nonnihil etiam de suo adderet. 
Primum enim experientia edoetus principem locum in- 
doli assignavit; Socrates autem non dubium est quin 
institutioni, μαθήσει, dederit primas. Dein illud non 
est praetermittendum, de reliquis duobus ita Isocratem 
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inter et Socratem convenire, ut παίδευσιν vel μάθησιν 
necessariam esse uterque judicet, Isocrates vero alium 
ae Socrates institutioni et disciplinae proponat finem. 
Socrati enim institutionis finis esse videbatur ἡ σοφίω, 
quam si quis sibi ecomparasset, eum reliquas quoque 
habiturum virtutes putabat: etenim καὶ δικαιοσύνη καὶ 
ἡ ἄλλη πᾶσα ἀρετὴ coim ἐστίν 1). ΑἹ Isocratis ex 
sententia σοφίω quatuor partium , in quas virtus distri- 
buenda videbatur, erat una. Ceterum nobis in prae- 
sens non est propositum ut philosophiam Soeraticam 
ab Isoerate seriptis suis effietàm expressamque esse 
demonstremus: adeat Xenophontem eui ex ipso fonte 
haurire in animo est. Rivulus unde suam duxerit 
aquam, sive pura et impida sive turbida interdum et 
lutulenta sit, nobis explorare lubet. Quod quo melius 
exploratum habeamus, de aliis quibusdam Socratis 
et Isocratis placitis praeceptisque deinceps agendum 
erit. Et quoniam uterque utilitatem non solum cum 
honestate conjunxit, sed in quaque re utilitatis impri- 
mis rationem habendam duxit, ordine proximum est 
ut quam vim ista utilitatis ratio constanter habita ad 
nonnulla eorum placita conformanda habuerit, paucis 
exponamus. Qua in re explicanda ab Jove, i. e. a 
rerum natura, principium ducendum videtur. 

Notum est enim plerosque veterum sapientum in 
rerum natura pervestieanda omnem colloeasse operam. 
Quorum alii in hoe incumbebant ut causas indagarent 
et principia rerum, alii ipsam rerum universitatem con- 
siderabant qualis esset, essetne unum ita ut cetera esse 
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tantum viderentur, revera non essent, an plura aut infi- 
nita rerum multitudo, moverenturne res an moveri tan- 
tum viderentur, — in ejusmodi igitur rebus anquirendis 
quum plerique aetatem tererent, quamquam dissimiles 
studiis et sententiis inter se discrepantes, in hoc tamen 
similes erant quod abdita rerum atque ea quae ad vitam 
bene agendam nihil condueerent, eogitando explorari 
atque inveniri posse putabant, quae exeogitassent pro 
veris habere non dubitabant. Cum hac abditarum re- 
rum investigatione conjuncta erat rerum naturalium 
indagatio quae tam in pervestigando ,hoc coelum et 
terram et decadentia certis tempora momentis," quam 
in minimarum rerum perserutatione versabatur. Nobis 
quamquam veteres illi in plerisque a vero aberrasse 
videntur, tamen indagatio illa non contemnenda vide- 
tur, siquidem ipsi illorum errores meliorem investigandi 
viam sequentibus aperuerunt. Verum Socrati ejusque 
aequalibus, qui studiorum illorum utilitatem, ut in phi- 
losophiae primordiis, usu perspeetam non haberent , non 
est quod miremur omnes omnino qui in talibus rebus 
operam eollocarent stulte facere visos esse, scientiam, 
quae ad vitam melius degendam nihil quiequam adju- 
varet, inutilem ab eo judicatam esse atque inanem. 
Hie vero oritur aliqua difficultas. Nam si Aristophani 
fides est habenda, Socrates non modo non alienus ab 
is qui in abdita rerum inquirerent, sed ipse magnus 
imprimis fuit φροντιστής. Verum quominus po&tam comi- 
cum hàe in re testem fide dignum esse credamus, ob- 
stant eum alia, tum odium quo ille nova omnia in- 
sectabatur, atque irridendi ae calumniandi studium, 
quibus induci potuit ut quae Socrates numquam dixisset 
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neque cogitasset, eum dicentem cogitantemque faceret, 
tum ipsa etiam urbis Athenarum conditio, quae urbs 
διὰ τὸ μέγεθος καὶ τὸ πλῆθος τῶν ἐνοικούντων οὐκ εὐσύνοπτος 
ἐστιν οὐδ᾽ ἀκριβὴς ἀλλ᾽ ὥσπερ χειμάρρους, ὅπως ἂν ἕκαστον 
ὑπολωβοῦσα τύχῃ καὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν πραγμάτων, 
οὕτω κῶωτήνεγκε, καὶ δόξαν ἐνίοις τὴν ἐναντίων τῆς προσηκούσης 
περιέθηκεν !). His rebus fieri potuisse ut Aristophanes, 
quo tempore Nubes eonseriberet, aut nesciret aut scire 
parum euraret, qualis homo Socrates revera esset, non 
improbabilis est conjectura. Accedit quod Plato in Apo- 
logia Socratem facit asseverantem, se nihil eorum quae 
ab Aristophane excogitata effictaque essent intelligere (ὧν 
ἐγὼ οὐδὲν οὔτε μέγω οὔτε σμικρὸν πέρι ἐπαΐω ?). Aristophanem 
autem, quiin Symposio cum Socrate eolloquens induca- 
tur, Platoni notum ae.quodammodo familiarem fuisse, 
negari non potest. Quodsi ei cum Platone, fortasse etiam 
cum Socrate , consuetudo aliqua intercessit, dolendum est 
Platonem nihil quo tenebrae nune quidem huie rei offu- 
sae dispellantur, memoriae prodidisse ?). Sed utut se res 
habet, non est quod poétae comiel lepori ae dicacitati 
Xenophontis optimi hominis auctoritatem postponamus. 
Quare audienda nobis erunt quae hie data opportunitate 
Socratem de iis qui τὰ 9euguovie pervestigarent disseren- 
tem faeit: οὐδὲ γὰρ περὶ τῆς τῶν πάντων Φύσεως ἧπερ τῶν 
ἄλλων οἱ πλεῖστοι διελέγετο σκοπῶν ὅπως ὃ καλούμενος ὑπὸ 


χὼν σοφιστῶν κόσμος ἔχει καὶ τίσιν ἀνάγκαις ἕκαστα ly VE- 


1) Isoer. XV. 1/2. 

2) Apol. 19. C. 

3) Vid. de hoc argumento J. A. Grothe, Dissert. hter. de So- 
crate Aristophanis. Traj. ad Rhen. 1843. | 
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τῶι τῶν οὐρανίων ἀλλὰ καὶ τοὺς φροντίζοντας τὰ τοιαῦτα 
μωραίνοντως ἀπεδείκνυεν. — ἐδωύμαζε δ᾽ εἰ μὴ φανερὸν αὐτοῖς 
ἐστιν ὅτι ταῦτα οὐ δυνατὸν ἐστιν ἀνθρώποις εὑρεῖν" ἐπεὶ καὶ 
τοὺς μέγιστα Φρονοῦντας ἐπὶ τῷ περὶ τούτων λέγειν οὐ τοὐτὰ 
δοξάζειν ἀλλήλοις ἀλλὰ τοῖς μωινομένοις δμοίως διωκεῖσθοι 
πρὸς ἀλλήλους. Nam qui insanirent, horum alios ne 
metuenda quidem metuere, alios quae minime formi- 
dolosa essent reformidare, alios alia facere quae pror- 
sus absona et inter se contraria essent, τῶν τὲ περὶ 
τῆς τῶν πάντων φύσεως μεριμνώντων τοῖς μὲν δοκεῖν ἕν UO- 
γον τὸ ὃν εἶνωι, τοῖς δ᾽ ἄπειρα τὸ πλῆθος" καὶ τοῖς μὲν ἀεὶ 
xiyeloÜzi πάντα, τοῖς δ᾽ οὐδὲν ἄν ποτε κινηθῆναι" καὶ τοῖς 
μὲν πάᾶάντω γίγνεσθαί τε καὶ ὡπόλλυσθωαι, τοῖς δ᾽ οὔτ᾽ ἂν γε- 
νέσθαι ποτὲ οὐδὲν οὔτ᾽ ἀπολέσθχι. Quum autem artes eae, 
quae hominum commodis inservirent, tam ipsis artifi- 
cibus quam ceteris prodessent, quaerere solebat, puta- 
rentne qui res divinas perserutarentur, quum edooti 
essent quibus singula necessitatibus fierent, se ventos et 
aquas et diversa tempora anni, simulae vellent, ef- 
fecturos esse, an hoe tantummodo sibi proponerent , 
ut singulorum perspectas haberent eausas? 1). 
Socrates igitur aperte significat, sua non referre 
quales sint causae quarum eognitio nihil prosit homini- 
bus. Quod utile esset, id solum spectandum maximi- 
que faeiendum esse existimabat: itaque judicabat qui 
rebus humanis nondum bene cognitis divina perscru- 
tarentur — ἃ οὐ δυνατὸν ἀνθρώποις süpely — eos officium 
deserere suum ?). Praeterea impium esse arbitrabatur 
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nec Diis gratum qui 7 céxaevz ὃ ds μηχανᾶται investi- 
gare vellet !). 

Eadem, quae Socrates, de Φροντιστῶν vanitate opinio- 
num passun disputat Isocrates. Qui postquam exazi- 
tavit sophistas illos qui absurda et ridieula aut prorsus 
inutilia excogitarent atque oratione exornarent 2), , Ego 
autem, inquit, si nuper ineptias illas inveectas viderem 
in studium eloquentiae et auctores de inventorum novi- 
tate gloriari, non perinde mirarer; nune vero τίς ἐστιν 
οὕτως ὀψιμαθὴς ὅστις οὐκ οἶδε Πρωταγόρῶν καὶ τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνον 
τὸν χρόνον γενομένους σοφιστὰς ὅτι καὶ τὼ τοιχῦτω καὶ πολὺ 
τούτων πρωγματωδέστερα συγγράμματα κατέλιπον ἡμῖν: 
πῶς γὰρ ἄν τις ὑπερβάλοιτο L'opyiav τὸν τολμήσαντῶ λέγειν 
ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἔστιν, ἢ Ζήνωνα τὸν ταὐτὰ δυνχτὰ καὶ 
πάλιν ὥδυνατῶ πειρώμενον ἀποφαίνειν, ἢ Μέλισσον ὃς ἀπεί- 
pov τὸ πλῆθος πεφυκότων τῶν πρχγμάτων ὡς ἑνὸς ὄντος τοῦ 
παντὸς ἐπεχείρησεν ἀποδείξεις εὑρίσκειν: ἄλλ᾽ OMUG οὕτω 
Φωανερῶς ἐκείνων ἐπιδειξάντων, ὅτι ῥῴδιόν ἐστι περὶ ὧν ἄν 
τις πρόθγτῶι, ψευδῆ μηχανήσασθαι λόγον, ἔτι περὶ τὸν 
τόπον τοῦτον διατρίβουσιν 9). In oratione autem de Anti- 
dosi cautionem dieit adhibendam esse adolescentibus ne - 
ingenium exarescat neve allidatur, tanquam ad scopulos, 
ad fabulas veterum Sophistarum, Empedoclis, lonis, 
Alemaeonis, Parmenidis, Melissi, Gorgiae: ἡγοῦμαι γὰρ 
τὰς μὲν τοιαύτας περιττολογίας ὁμοίως εἶνωι ταῖς θαυματο- 
ποιίωις ταῖς οὐδὲν μὲν ὠφελούσαις ὑπὸ δὲ τῶν ὠνοήτων 


περιστάτοις γιννομέναις, δεῖν δὲ τοὺς προύργου τι ποιεῖν 


1) Mem. IV. 7, 6. 
2) In exordio orationis X. 
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βουλομένους καὶ τῶν λόγων τοὺς ματαίους καὶ τῶν πράξεων 
τὰς μηδὲν πρὸς τὸν βίον φέρουσως ἀναιρεῖν ἐξ ἁπασῶν τῶν 
διωτριβῶν 1). 

Neque meliora aut magis profutura utrique facturus 
videbatur qui astronomiae aut geometriae cognitioni 
operam esset daturus. Quare aut omnino abstinendum 
esse a cognitione quae nulli esset usui statuebant, aut 
admodum sibi temperare oportere qui in eam ineum- 
bere vellet. Atque ne plus operae et temporis 
quam necesse esset in rebus fatilibus juvenes consu- 
merent, Socrates certos terminos constituere solebat 
quos extra in iis elaboranti egrediendum non esset. 
Geometriam enim μέχρι μὲν τούτου ἔφη δεῖν μχνθάνειν 
ἕως ἱκῶνός. τις γένοιτο, εἴ ποτε δεήσειε, γῆν μέτρῳ ὀρθῶς ἣ 
παραλαβεῖν ἢ παρχδοῦνωι ἢ διωνεῖωι ἢ ἔργον ἀποδείξασθαι. 
οὕτω δὲ τοῦτο ῥῴδιον sivou μαθεῖν ὥστε τὸν προσέχοντα τὸν 
γοῦν τῇ μετρήσει ἅμα τὴν TE γῆν ὁπόση ἐστὶν εἰδέναι καὶ 
ὡς μετρεῖται ἐπιστάμενον ἀπιέναι. τὸ δὲ μέχρι τῶν δυσξυνέ- 
τῶν διωγρωμμάτων γεωμετρίαν μανθάνειν ἀπεδοκίμαζεν 3). 
Astronomiae autem peritos esse volebat juvenes: μέχρι 
τοῦ νυκτὸς TE ὥραν καὶ μηνὸς καὶ ἐνιαυτοῦ δύνασθαι γιγνώσ- 
κειν ἕνεκῶ πορείας τε καὶ πλοῦ καὶ QuAGxQc καὶ ὅσα ἄλλα 
ἢ νυκτὸς ἢ μηνὸς ἢ ἐνιαυτοῦ πράττεται, πρὸς ταῦτ᾽ ἔχειν 
τεκιηρίοις χρῆσθαι. τὰς ὥρας τῶν εἰρημένων διωγιννώσκοντας " 
καὶ ταῦτα δὲ ῥῴδια εἶναι μαθεῖν παρά τε τῶν νυκτοθηρῶν 
καὶ κυβερνητῶν καὶ ἄλλων πολλῶν οἷς ἐπιμελὲς ταῦτα εἶδέ- 
νῶι 3). Qui extra hos quos in geometria et astronomia 


1) Isoer. XV. 268, 269. 
2) Mem. IV. 7, 2. 
3) Mem. IV. 7, 4. 
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discendis posuisset fines, egressus esset, fore dicebat 
ut delaberetur ad res quae nihil proficerent, essent 
autem ejusmodi ut totam aetatem in iis diseendis 
consumere quis posset eoque impediri quominus alia 
multa et utilia faceret !). 

Socrates igitur utilitatem, quam cum honestate con- 
jungebat, a cognitione sejungi non sivit. Tam di- 
scenda quum facienda existimabat ea tantum quae 
utilia essent, rejieienda quae auf noecerent aut nihil 
profieerent. Quum multa eorum quae in geometriae 
et astronomiae studiis discenda essent, aut nihil ad 
vitam bene degendam adjuvarent aut supra quam 
par esset sapere homines docerent ideoque obessent, 
delectus faciendus ei videbatur quo nonnisi ea quorum 
aliqua esset utilitas, retinerentur. reliquis rejectis; 
rejectis autem quae inutilia essent, quae relinqueban- 
tur in faeili admodum cognitione posita ei videbantur, 
ut geometriae aut astronomiae institutione  adole- 
scentibus non opus esset. Nam partim ipsi sibi erunt 
praeceptoris loco, partim quae cognoscere cupient, a. 
navis gubernatore vel exeubitore aliquo alisve multis, 
quibus istarum rerum notitia opus est, discere poterunt. 

Nonnulla eorum, quae astronomiae et geometriae 
cognitione continentur, aliquid proficere ideoque sive 
Soeratiea sive alia ratione discenda esse nec negat 
neque afürmat Isocrates; ceterum aeque ae Soerates, 
ut in omni cognitione, sie in geometriae et astrono- 
miae studiis utilitatis rationem habendam ducit. 
Verum alia Socrati, alia Isocrati utilia visa esse 
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possit esse suspieio. Isoerates enim ita assentitur So- 
erati ut dieat: οἱ τε νομίζοντες μηδὲν  wwoluwv εἶναι τὴν 
παιδείων τούτην 1) πρὸς τὰς πράξεις ὀρθῶς μοι δοκοῦσι γι- 
γνώσκειν: addat autem: οἱ τε ἐπαινοῦντες αὐτὴν ἀληθῆ 
λέγειν ). Ne vero repugnantia inter sese dicere vide- 
atur, qui laudandam censeat institutionem quae ad 
res agendas (τὰς πράξεις) inutilis sit, cur ita statuat 
expositurus haee subjicit: ταῦτα y2p τὰ μαθήμωτω τὴν 
Queis οὐδὲν διμοίαν ἔχει τοῖς ἄλλοις οἷς δὶ δασχόμεθα" 
τὰ μὲν γὰρ ἄλλχ τότ᾽ ὠφελεῖν ἡμᾶς πέφυκεν ὅταν λάβω- 
eV αὐτῶν τὴν. ἐπιστήμην ταῦτω δὲ τοὺς μὲν ἀπηκριβω- 
μένους οὐδὲν ἂν εὐεργετήσειε πλὴν τοὺς ἐντεῦθεν ζῆν προῃ- 
ῥημένους τοὺς δὲ μονθώνοντας ὀνίνησι" περὶ γὰρ τὴν περιτ- 
Τολογίαν καὶ τὴν ὥκρίβειων τῆς ἀστρολογίας καὶ γεωμετρίας 
διωτρίβοντες καὶ δυσκαταμωαθήτοις πράγμασιν ἀνχγκαζό- 
REVO! προσέχειν τὸν νοῦν, ἔτι δὲ συνεθιζόμενοι λέγειν καὶ 
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πονεῖν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις xol δεικνυμένοις καὶ μὴ TETAG- 


γηρίνην ἔχειν τὴν διάνοιαν ἐγ τούτοις γυμνασθέντες καὶ 
€ ] Cm N -" Ν ! N / 
πωροξυνθέντες ῥᾷον καὶ θῶττον τὰ σπουδοιότερῶ καὶ πλείονος 
"7 M ! , / N - U / 
bum τῶν πρώγμότων ἀποδέχεσθχι καὶ μανθάνειν δύνανται —. 
Est igitur talis διωτριβή, inquit, γυμνώσία τῆς ψυχῆς 
καὶ πωρῶσκευὴ τῆς φΦιλεισοφίας: aique ideo διωτρῖψαι 
Ν “5 N b , ! Ν / 
μὲν οὖν περὶ TG παιδείχς ταύτας χρόνον τινὰ συμβουλεύ- 
σαι ἂν τοῖς νεωτέροις, μὴ μέντοι περιιδεῖν τὴν φύσιν τὴν 
ς - - DN / x 
δυτῶν κατωσκελετευθεῖσων ἐπὶ τούτοις —?). 


Dixerat similia quidem Socrates, non tamen plane 


1) Puta astronomvae et geometriae et τῶν λόψων τῶν ἐριστικῶν 
disciplmam. XV. 261. 

2) ΧΥ. 268. 

3) XV. 264. sqq. 
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eadem. Uterque suum de astronomiae et geometriae 
cognitione judicium ad utilitatis normam conformavit ; 
utrique eommunis fuit opinio: ταῦτω τοὺς ἀπηκριβωμέ- 
νους οὐδὲν ἂν εὐεργετῆσαι |); neo tamen illarum artium 
rudes omnino esse oportere juvenes uterque affirmat. 
Quodsi vero ex utroque quaeras, quam ΟὟ eausam 
sic statuat, aliud respondebit Socrates, aliud Isocrates. 
Socratis enim rationes sic concluduntur: quaecunque 
ad vitam bene degendam non adjuvant, rejieienda 
sunt; atqui paucis exceptis inania sunt futiliaque quae 
docent geometri et astrologi; ergo sunt rejieienda. 
Quare juvenes dehortor ne aut geometris aut astro- 
logis in disciplinam se tradant: pauca enim illa quae 
alicui sunt usui aut ab aliis seiseitari aut ipsi per se 
dicere possunt. Αἱ Isocrates: Non sunt, inquit, nulli 
usui quae ad vitam bene degendam nihil adjuvant: 
profieiunt enim adolescentibus quae laborem et dili- 
gentiam et animi attentionem assiduam flagitant, quare 
equidem non obsto quominus illis se dedant studiis, 
immo uf in ea incumbant suadeo; monitos tantum ve-, 
lim ne his exarescere ingenia sua sinant. 

Ceterum operae pretium est attendere quantopere 
Isocrates cum aetate judicium sententiamque mutarit. 
Proveeta quum jam esset aetate?), 510 existimavit: 
τοὺς ἐν τοῖς ἐριστικοὶς λόγοις δυνωστεύοντως καὶ τοὺς περὶ 
τὴν ἀστρολογίαν καὶ γεωμετρίαν καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν μαθημό- 


τῶν διωτρίβοντως οὐ βλάπτειν ἀλλ᾽ ὠφελεῖν τοὺς συνόντας 5). 


1) Isoer. XV. 264. 
ΧΟ: 
3) ΧΥ. 261]. 
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Aliud ejusdem de institutione τῶν περὶ τὰς ἔριδας 
διατριβόντων judicium !) habemus multis ante annis lite- 
ris mandatum ?), dissimile sanequam illi ae diversum. 
»Jure, inquit, indoetorum quidam tales praeceptores 
contemnunt, καὶ νομίζουσιν &'OoAEG SM καὶ μικρολογίων RAV 
οὗ τῆς ψυχῆς ἐπιμέλειαν εἶναι τὰ; τοιαύτας διατριβὰς 3), 
puta eadem illa studia, quae γυμνασίαν τῆς ψυχῆς καὶ 
παρασκευὴν τῆς φιλοσοφίας esse *) idem posteriore vitae 
tempore judicavit. Quam repugnent haee inter se, 
nemo non videt. Apparet Isoeratem, quo tempore scho- 
lam aperuit et suasiones ae laudationes conscribere 
coepit (quando autem id fecerit, nunc non attinet quae- 
rere), quo igitur tempore incepit περὶ ταύτην, 1. e. rhe- 
toris, sva: τὴν peyursav, apparet eum  eristieis 
studiis omnem utilitatem abjudieavisse. Quodsi de 
eristicorum disciplina in  Antidosi aliter atque in 
prima illa seriptione ἐχιδεικτικῇ judicavit, hoe ita con- 
vertere par est ut dieamus, Isocrati, antequam mutasset 
judicium, tria illa aeque utilia, i. e. prorsus inutilia 
ac indigna in quae incumberent juvenes, visa esse 
atque ita eum de geometria et astronomia cum socrate 
consensisse ut nulla esset inter ambos dissensio. - 
Sed dum nos serio et attente Isocratem audimus de 
diseiplinis disputantem, dum miramur qui factum sit, 
ut eristieos, quos antea odio habuisset, postero tempore 
dilexerit atque ab objurgatoribus defenderit, ipse ille 


1) In oratione κωτὰ τῶν σοφιστῶν. XIII. initio. 

2) XV. 193: ὅτ᾽ ἠρχόμην περὶ τάντην εἶναι τὴν πραγματείαν. 
3) XIII. 8. 

4) XV. 2066. 
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vereor ne nil aliud agat nisi ut fucum faciat atque 
egregie imponat lectoribus. Simulat quidem se eum 
prioribus inimicis in gratiam rediisse, sed revera de- 
Spicit contemnitque quos tueri videtur. Mox oblata oc- 
casione eloquetur talia, quae omnibus, quibus in prae- 
sentia ea involvenda duxit, integumentis nudata, veram 
ae pristinam ejus exhibeant sententiam. Dixerunt gre- 
grarii quidam sophistae !), Isoeratem aliorum studia 
atque omnes omnino institutiones evertere ?). Quos ut 
refellat, strenue operam dandam censet senex: , Egone, 
inquit, ut institutionem a majoribus nobis traditam 
contemnam? Tantum abest ut hoc facere mihi in 
animo sit, ut vel eam quae nostra viget aetate lau- 
dibus efferam, geometriam dieo et astronomiam et 
eristieos dialogos, quibus juniores magis quam aequam 
est delectantur, seniorum autem nemo est ὅστις ἂν Zw- 
exroUg εἶνχι φήσειεν" ?). Pulehram laudationem! . ,, Ve- 
rumtamen ut in studia illa ineumbant atque intendant 
animum, omnibus qui se iis dederunt auetor sum. Quid 
enim? Ut nihil aliud effciant boni, juniores tamen 
a multis alis erroribus et delietis (ὠμαρτήμωτα) illae 
prohibent disciplinae." Profecto nil novi est sub sole! 
Aut enim fallor aut hoc est illud quod hodieque timidae 


l) τρεῖς ἢ τέτταρες τῶν ἀγελαίων σοφιστῶν. Isocr. m Pan- 
athenzico (18.) quae oratio, ut hoc in transitu moneam, a]tera 
senis Isocratis Apologia jure appellari possit. absoluta illa atque 
edita quindecim annis postquam priorem Apologiam, i. e. oratio- 
nem περὶ ἀντιδόσεως, conscripserat. (XV. 9. XII. 270.) 

2): LEONE 

3) XII. 26 sqq. 
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faeiunt matres, quae ad ludi magistrum mittunt pueros, 
ne in ignem ineurrant neve in aquam incidant. Quid- 
quid est, qui e malis id quod minus malum sit eli- 
gendum dueit, tamen malum istud bonum esse non 
dixerit. In malis igitur Isocrati et eristieorum disci- 
plina et astronomiae ac geometriae cognitio ponendae 
videbantur. Nos autem, quum verba illa legeremus 
satis honorifica, quae de eristieis ceterisque in Antidosi 
posuit, fugerat quo consilio haec dixisset: scilicet ut 
mitem se esse hominem nee angusti animi rhetorem 
ostenderet !). Quae oblivio quum ad finem properan- 
tibus eursum retardarit, tandem aliquando vento vela 
sunt danda ?). 


1) XV. 260. 

2) Orellus de Isocratis verbis, in Antidosi positis, disputans, 
Isoeratem auctorem fuisse existimat vulgaris ilius opinionis, cujus 
Quintilianus facit mentionem: in geometria partem esse utilem 
teneris aetatibus; agitari namque animos atque acul ingenia et 
celeritatem  pererpiendi inde venire. (Inst. l. 10, 34.) Ne vero 
majorem quam par sit, laudem Isocrati tnbuat, haec addit : ,, Uebri- 
gens darf man schwerlich annehmen, dass sie aus seinem eigenen 
Geiste hervorgegangen sei; denn jeden speculativen Gedanken 
dankt er andern, und besonders dem Platon." Isocratis oratio 
de permutatione; edd. Orell. pg. 307. — Equidem concedo illius 
opinionis originem ab ipso Isocrate non esse repetendam, etiamsi 
Isocrates primus eam elocutus sit, nec tamen credo e Platonico 
eum haec fonte duxisse. In omni insütutione tria requiri: Qósiv, . 
μελέτην, μάθησιν, Socratis fuerat opinio. [socrates, praeceptoris 
memor, tribus ilis omnem cujusvis disciplinae utilitatem metieba- 
tur Quum studia ila, quae ceteroquin despiciebat, in praesentia 
. paullulum laudanda duceret, fieri non potuit quin exercitationis , 


quae una huc trahi poterat, ei veniret in mentem.  Quocirea ad 


mI SE 


Isoeratem Socratis more ad utilitatem retulisse om- 
nem institutionem, cum ex iis quae eristicis aliisque 
objecit effii jam potuit, tum quae idem illud decla- 
rent habemus multa alia ejus enuntiata. Ipse sophista 
graves cum omnibus fere sophistis, qui ea aetate 
floruerunt, exercuit inimicitias. Jam quoties convieio- 
rum tela in eos conjecit — fecit autem id quavis data 
occasione — id egit ut eorum stultitiam dementiam- 
que convineeret atque a disciplina, quae ad vitam bene 
degendam mihil adjuvaret, dehortaretur averteretque 
adolescentes. Cujus rei quum multi documento esse 
possint loci, unum qui omnium instar sit afferam. 
Invehitur in adversarios suos, quorum orationem in 
absurdis atque ridieulis argumentis exsultantem per- 
stringit, deinde haee addit: obc ἔχρην ὠφεμένους ταύτης 
τῆς τερθρείας τῆς ἐν μὲν τοῖς λόγοις ἐξελέγχειν προσποίου- 
μένης ἐν δὲ τοῖς ἔργοις πολὺν ἤδη χρόνον ἐξελελεχμένης, 
τὴν ἀλήθειαν διώκειν καὶ περὶ τὰς πράξεις ἐν αἷς πολιτευό- 
μεήῶ., τοὺς συνόντᾶς παιδεύειν καὶ περὶ τὴν ἐμπειρίων τὴν 
τούτων γυμνάζειν, ἐνθυμουμένους ὅτι πολὺ κρεῖττον ἐστι περὶ 
τῶν χρησίμων ἐπιεικῶς δοξάζειν ἢ περὶ τῶν ἀχρήστων ὦκρι- 
βῶς ἐπίστασθαι καὶ μικρὸν προέχειν ἐν τοῖς μεγάλοις μᾶλ- 
Aow ἢ πολὺ διωφέρειν ἐν τοῖς μικροῖς καὶ τοῖς μηδὲν πρὸς 
τὸν βίον ὠφελοῦσιν 1). 


Ne vero in mentem alicui veniat versus eujusdam 


Socratem origo illus opinionis referenda est, siquidem de exerci- 
tationis utilitate Socrates ei persuaserat. Sed vereor ne hoc modo 
origines quaerendo omnes omnino homines corvos, neminem pa- 
vonem esse, probare facile possemus. Cf. Phaedri fabula quae 
est de Corvo et Pavone. 
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Horatiani!), Isocrates non solum aliis, ut quae utilia 
essent adjuvarentque ad vitam sequerentur, auctor 
extitit, sed et ipse in talibus versatus est argumentis 
quae eum jueunditate conjunetam habere utilitatem vi- 
derentur, et quos habuit discipulos, non ad qualem eum- 
que eloquentiam , sed ad eam quae utile dulei admi- 
stum haberet, instituere officium sibi duxit. Quodsi 
quaeritur, quibusnam in argumentis utile illud positum 
Isoerati videretur, exstant ipsius verba: Νεώτερος μὲν 
ὧν -- περὶ ἐκείνους τοὺς λόγους ἐπρωγιμῶτευόιην τοὺς περὶ 
τῶν συμφερόντων τῇ τε πόλει καὶ τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησι συμ- 
βουλεύοντας 3). "Tales orationes alio loco vocat Ἕλληνι- 
κοὺς καὶ πολιτικοὺς καὶ πανηγυρικούς, , — ὧν — πολλοὶ — μῶ- 
θηταὶ γίγνεσθαι βούλονται, νομίζοντες τοὺς ἐν τούτοις πρω- 
τεύοντας πολὺ σοφωτέρους καὶ βελτίους καὶ μᾶλλον ὠφελεῖν 
δυνωμένους εἶνωι τῶν τὰς δίκως εὖ λέγοντων 5). 

Quae ipse de suis orationibus deque institutione sua 
praedieat, pulera sunt illa quidem et animum testantur 
ab eristicorum controversiis spinisque alienum, utilia 
semper spectantem; sed ut in omnibus artibus ac dis- 
eiplinis maxime eminet is, qui veram viam quam in- 
grediendum sit primus monstravit, ita plurimi refert 
seire utrum Isocrates primus, utilitatis ratione habita, 
novum argumentorum et declamationum genus invene- 
rii et in suam induxerit scholam, an quae ab aliis 
accepisset pro suis venditaverit. Ad quod responden- 
dum videtur verbis Dionysii Hal. qui in libello quo 


ἘΞΑ ΟΡ 138. 
ΧΗΣ 1. 2. 
3) XV. 46. 
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de Isocrate aliisque oratoribus judicat, haee dicit: 
πεφυρμένην δὲ λωβὼν τὴν ἄσκησιν τῶν λόγων ὑπὸ τῶν περὶ 
Τορνίων καὶ Πρωταγόρων σοφιστῶν πρῶτος ἐχώρησεν Guo τῶν 
ἐριστικῶν καὶ φυσικῶν ἐπὶ τοὺς πολιτικοὺς καὶ περὶ ταύτην 
σπουδάζων τὴν ἐπιστήμην διετέλεσεν. Quod Dionysius di- 
cit, Isocratem primum περὶ ταύτην τὴν ἐπιστήμην διῶτε- 
λέσαι, consulto ab eo additum videtur. Nam inceperat 
jam antea Gorgias quod Isocrates semper ac constan- 
ter fecit, ut qüi praeceptor esset eloquentiae idem 
λόγους πολιτικούς COnseriberet et reeitaret 1). Sed primus 
fuit Isocrates, qui eristicorum argumenta ridieula et 
absurda, physieorum J/zuuaerozoixc, a quibus Gorgias 
non abstinuerat, quin forense etiam dicendi genus 
contemneret et rejiceret, atque ad eam eloquentiam, 
quam solam utilem esse existimaret, tam exemplo 
quam institutione informaret discipulos. Quae cum ita 
sint, agnoscere in hoc mihi videor Socratis discipulum 
qui praeceptoris praecepta ae placita ad suam disei- 
plinam transtulerit. 

Ne illud quidem praetermittendum est, quod Isocrates 
novae Academiae placitis fuit addictus longe antequam 
Carneades eam constituisset. Ἐπειδὴ, inquit, οὐκ ἔνεστιν ἐν 
τῇ Φύσει τῇ τῶν ἀνθρώπων ἐπιστήμην λωβεῖν, ἣν ἔχοντες ἂν 
εἰδεῖμεν δ τι πρακτέον ἢ λεκτέον ἐστίν, — σοφοὺς νομίζω 
χοὺς τοῖς δόξαις ἐπιτυγχάνειν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῦ βελτί- 
στου δυναμένους 5). Quid sit optimum dietu faetuve quum 
Sciri non possit, δόξχι et στοχάζεσθαι 5) habita sunt 


1) Cf. Westermann. Geschichte der Beredsamkeit. I. p. 45. 
ΦΧ 1: 
3) XII. 261. XIII. 17. et multis alus locis. 


tamquam termini, quos extra egredi atque ad certam 
rerum cognitionem pervenire hominibus non liceret. 
Quid utile sit, conjectura assequendum est: ut quisque 
optime στοχάζεται, ita optime eruditus est!). Haee 
Soeratem doeuisse, non quisquam dixerit. Hic enim 
hominum ignorantiam convincere studebat eo consilio 
ut falsas aut praejudieatas opiniones (δόξας) ex eorum 
animis evelleret, quibus ereptis fore sperabat ut non quid 
verum esse videretur, sed quid revera esset, quaerere 
instituerent. Jam vero persaepe acciderat ut qui ab eo 
interrozarentur, quod responderent non haberent atque 
obmuteseere cogerentur. Quo quum rem perduxisset, 
satis interrogzatum putabat. Neque enim tam id agebat ut 
falsae opinionis in locum substitueret veritatem , quam ut 
ad meliora ae firmiora quaerenda eos, quorum ignoran- 
tiam et errores convicisset, adigeret. Sed fieri vix 
potuit quin multos, qui eum eum civibus peregrinisque 
sermocinantem audirent et singulos eo perducentem 
ut obmuteseerent, ea teneret opinio, nihil certum nee 
absque dubio verum esse in hominum. scientia, quum 
viderent tantam esse falsarum opinionum vim, tantum 
diversissimorum hominum numerum, non solum stupi- 
dorum, sed eorum etiam qui rerum periti sapientesque 
uaberentur, qui tamen τῷ εἴρων! resistere non possent. 
Hine repetenda mihi videtur sententiae Isocrateae origo, 
quem ab ipso Soerate στοχάζεσθαι ilud et δόξας illas 
traxisse puto, etiamsi Socrati neutrum fuisset pro- 
baturus. lsocratem autem quorsum Socratis tenderent 
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placita, non semper intellexisse, supra jam demonstrare 
conatus sum. 

Comparanti mihi similitudines liceat ordinem in dis- 
putando non tenere et continuam rerum seriem ita 
deserere ut ab Isoeratea probalitate ad Deorum cul- 
tum derepente transsiliam. Sunt autem quae de 
cultu Deorum dixerunt Socrates et Isocrates vinculo 
quodam cum iis quae supra disputantem audivimus 
utrumque conjuncta: quid utile sit, quid inutile, 
quaerit uterque. Àe Socrates quidem Deos 510 coluisse 
narratur, ut Pythia oraculum consulentibus praeci- 
pere solebat: 7 τὲ γὰρ Πυθίω νόμῳ πόλεως ἄνωιρεῖ 
ποιοῦντως εὐσεβῶς ἂν ποιεῖν. Σωκράτης τε οὕτω καὶ αὐτὸς 
ἐποίει καὶ τοῖς ἄλλοις παρήνει, τοὺς δὲ ἄλλως πὼς ποιούν- 
TO περιέργους καὶ μωταίους ἐνόμιζεν εἶνωι 1). ΝΊΘΟΟΙΙ 
praecepit idem Isocrates: τὼ πρὸς τοὺς θεοὺς ποίει (μέν), 
ὡς οἱ πρόγονοι κατέδειξαν 3). In Areopagitieo autem, quo 
majores omnibus cumulavit laudibus, atque illos omni- 
bus animi bonis externisque rebus abundasse, contra 
suae aetatis Athenienses omnino his carere demonstrare 
conatus est, non ultima haee laus habetur: o) γὰρ ἐν 
τοῖς πολυτελείαις ἐνόμιζον εἶναι τὴν εὐσέβειων, ἄλλ᾽ ἐν τῷ 
μηδὲν κινεῖν ὧν οὐτοῖς οἱ πρόγονοι παρέδοσαν 5). Quod ma- 
jores fecerant, ut non sumptuum magnitudine pietatem 
metirentur, idem Nieocli ut faceret neve pluris aesti- 
maret sacrificia quam vitam sanetam honestamque, auctor 
Isocrates est his verbis: ἡγοῦ δὲ δῦμω τοῦτο κάλλιστον 


1) Mem. I. 8, 1. 
2) II. 20. 
3) VII. 530. 
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εἶναι καὶ θεραπείαν μεγίστην, ἂν ὡς βέλτιστον καὶ δικαιό- 
τῶτον σαυτὸν παρέχῃης᾽ μᾶλλον γὰρ ἐλπὶς τοὺς τοιούτους ἢ 
σοὺς ἱερεῖω πολλὰ κωατωβάλλοντως πράξειν τι παρὰ τῶν 
θεῶν γωθὸν 1). Ne hie quidem deest dux atque auctor 
sententiae Isocrateae Socrates 1 qui δυσίως θύων puxpac 
ὦπὸ μικρῶν οὐδὲν ἡγεῖτο μειοῦσθωι τῶν πὸ πολλῶν καὶ με- 
γάλων πολλὰ καὶ μενώλα θυόντων, AX ἐνόμιζε τοὺς θεοὺς 
ταῖς pk τῶν εὐσεβεστάτων τιμαῖς μάλιστα χαίρειν 3). 
Ceterum de Dis eorumque mundum regendi munere quid 
existimandum esset, Philippum, regem Macedoniae, 
doeuit Isocrates ?). Sunt autem quae docendi eausa li- 
teris mandavit ejusmodi, ut nee cum Socratis sententia 
diserepent nec tamen similia in Xenophontis libro me 
legere meminerim. Quodsi hae in re a Socrate dis- 
sensisset, id in tanta opinionum discrepantia tantaque 
quidvis sentiendi judieandique licentia ne mirandum 
quidem foret. 

De reliquis quum jam satis dictum videatur, restat 
nt de republiea administranda paucis absolvamus. Erat 
haee Socrati opinio: βασιλεῖς καὶ ἄρχοντας οὐ τοὺς τὰ 
σκήἥπτρω ἔχοντας εἶνχι οὐδὲ τοὺς ὑπὸ τῶν τυχόντων αἱρεθέν- 
τῶς οὐδὲ τοὺς κλήρῳ λαχόντας οὐδὲ τοὺς βιασαμένους οὐδὲ τοὺς 
ἐξωποωτήσαντας, ἀλλὰ τοὺς ἐπισταμένους ἄρχειν *) Aperte 
haee verba significant, populare imperium Socrati dis- 
plieuisse. Quare ne opus quidem fuerat, Xenophontem 
alio loco narrare, eum magistratuum sortitionem im- 


1m. 90. 

2) Mem. I. 3, 3. 

25V. 150. 151. 

4) Mem. III. 9, 10. 11, 
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probavisse 1). Nam si regendi artis peritis permittenda 
est respubliea, sponte sequitur ut magistratus non sint 
sorte ducendi. Ceterum de reipublieae administratione 
non multum disseruisse videtur Socrates. Nee mirum hoe 
est. Socrates enim reipublicae gerendae partes 8115 per- 
misit, ipse in materna exercenda arte tam erat oe- 
eupatus ut semper percunetandi et explorandi hominum 
animos propopositum sequens, a recta via se aberrare 
non pateretur. Quare nec novis rebus studuit, quamquam 
populare improbaret imperium, nec certam reipublicae 
formam, quae omnium optima esset, informavit, eujus 
cum praestantia popularis imperii calamitates et mise- 
rias compararet, id quod non Plato tantum, sed Iso- 
crates etiam fecit. Et Socratem quidem novis rebus non 
studuisse, documento sunt ipsae aceusatorum ejus cri- 
minationes, quas inter frustra quaesiveris hujusmodi 
aliquid : ZAA2 νὴ Δίῳ, ὃ κατήγορος ἔφη, ὑπερορᾶν ἐποίει 
τῶν καθεστώτων γόων τοὺς συνόντας" — τοὺς δὲ τοιούτους 
λόγους ἐπαίρειν ἔφη τοὺς νέους καταφρονεῖν τῆς καθεστώσης 
πολιτείας καὶ ποιεῖν βιαίους 5). Seriptum erat in aceusa- 
tione: Σωκράτης διωφθείρει τοὺς νέους 5): tantum vero ab- 
fuit ut partium novarumque rerum studium Soerati 
objicere possent ejus inimici, ut Plato in Apologia ne 
verbo quidem talis eriminationis mentionem faciat; immo 
longe aliam ob eausam eum depravare juvenes aecusa- 
tores asseveraverunt, crediderunt judices ^). Attamen 


1) Mem. I. 2, 9. 

2) Mem. I. 2, 9. 

3) Mem. I. 1, 1..— Plat. Apol. 24. B. 
4) Ap. 26. B. — 18. B. 
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tradit Xenophon , accusatorem ---- τὸν κατήγορον ---- Socrati 
erimini dedisse quod juvenes novarum rerum studiosos 
ae violentos redderet 1). Quis sit aecusator ille quae- 
ritur, vel potius nune quidem quaerere non amplius 
opus est. Xenophontis enim κατήγορον non esse Meletum 
neque Anytam neque Lyocona, sed Polycratem Sophistam, 
qui aliquot annis post philosophi mortem κατηγορίαν Σω- 
κράτους edidit, satis superque probavisse Vir Cl. Cobe- 
tus mihi quidem videtur. Cujus ad argumenta, per se 
jam satis firma, hoc addi potest, quod accusatorem Xeno- 
phonteum sistatuimus revera in judicio Socratem aceu- 
savisse, Plato gravissimam criminationem, tamquam si 
refellere eam Socrates non posset, silentio praeter- 
misit; si autem Xenophon Polyeratem ut redargueret 
operi manus admovit, nec repugnant inter se nee 
diserepant quae ab utroque discipulo, magistrum ut de- 
fenderent, literis mandata sunt. Alter Socratem inducit 
in vera eausa aecusatorum crimina propulsantem , alter 
non aecusatores — τοὺς κατηγόρους — redarguit, sed 
τὸν XcTX4yopw, 1. e. Polycratem, qui multa excogitare 
potuit quorum illis ne in mentem quidem venisset. 

Si vera sunt quae disputavi, Socratem, quamquam 
populare improbaret imperium, famen nequaquam ad 
τοὺς ἐπισταμένους ἄρχειν administrandae reipublicae mu- 
nus deferre studuisse, eumque tam raro de suae civitatis 
institutis moribusque verba fecisse ut ne accusatores 
quidem ei erimini dare possent quod novis rebus stu- 
deret, sequitur Isocratem hace in parte nonnisi pauca 
admodum a praeceptore mutuari potuisse. Atque haud 


1) Mem. I. 2, 9. 
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scio an nihil ab eo mutuatus sit. Despiciebat ac me- 
tuebat plebem Isoerates, odium habebat popularis 
imperii, sorti permittendam negabat rempublicam !); 
at hac in re Socratis auctoritate ei opus non est. Isocra- 
tes enim, quo rerum tempora ipsiusque ingenium duce- 
bant, sponte sua pervenisset: ab optimatium stetisset par- 
tibus, etiamsi Socratem numquam audivisset. Illud autem 
sine ulla dubitatione a Socrate aeceperat, quod quali- 
bet oblata oecasione Atheniensibus inculeare studuit, 
quemadmodum singulis hominibus, sic toti etiam civi- 
tati omnem beatitudinis spem in virtute esse positam. 

Atque hie subsistendum finisque disputationi facien- 
dus esse videtur. Attuli quae ut Socrati Isocratem 
auditorem vindicarem, colligere potui. Suscepto mu- 
nere ita functus sum, ut de virtute ceterisque de 
rebus, in quibus praecipuam cogitandi et disserendi 
curam homines ponunt, utrumque disputantem aut 
sermocinantem audirem. Quae similia essent, notavi, 
nee tamen discrepantia neglexi aut silentio praetermisi. 
Jam quid statuendum sit, judicent qui haee le- 
cent. Forsitan dixerit quis, me nimis curiose in hac 
quaestione exploranda versatum esse: ad Socratem 
enim tanquam auctorem me retulisse nonnulla, quae ali- 
unde aeeipere Isocrates potuerit. Respondeo, in huius- 
modi quaestione certos terminos, quos intra verum 
consistat, constitui haud facile posse. Quare conce- 
do, quae de cultu Deorum, de humani ingenii imbe- 
cilitate, de aliis quibusdam rebus Isocrates dixerit, 
non a Socrate sed aliunde mutuari eum potuisse, modo : 
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ne negetur, eum gravissima sua decreta a Socrate 
duxisse, reliquorum autem eam esse rationem ut 
e Socratiea disciplina haurir saltem optime potue- 
rint. Praeterea non negligendum est, me non id prae- 
cipue egisse ut Isocratem Socratis discipulum fuisse, 
sed ut alterum alterius osorem non fuisse probarem !). 
Quo plura autem doctrinae capita et decreta ambobus 
communia fuisse apparet, eo melius refutantur qui 
in tanta eonsensione de invidia vel odio cogitant. 


1) Vid. supra p. 2. 
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QUAESTIO ATLIIURAN 


DE ISOCRATIS VITA, INGENIO, MORIBUS. 


OAPUT-AM: 


De Isocratis vita dieturo liceret mihi esse brevem ; 
etiamsi hoe propositum esset ut a carceribus ad eal- 
cem eam pereurrerem. Multi enim et doctissimi viri 
copiose de ea exposuerunt, qui cum ineptias et men- 
daeia veterum seriptorum qui ejus vitam enarrarunt 
refellerunt, tum ostenderunt in tota Atticae Sirenis vita 
perpauea ae paene nihil reperiri dignum quod magno- 
pere attendatur. Sed ad hane brevitatis excusationem 
accedit alia ratio, quae non minus est gravis. Quaestio- 
nem enim quam ítraetare aggredior, ideo tantum , de 
Vita" inseripsi, quod cujusque vita et ingenium mores- 
que arcto vinculo inter se continentur, ita ut secus 
quam fecit aliquis et cogitavit, facturus et eogitaturus 
fuisset si aut alio tempore vixisset aut alii casus sive 
secundi sive adversi ei obvenissent. Quod si verum 
est, sequitur quaestionem quae est de Isocratis ingenio 
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et moribus, quam elueubrandum suscepi, ab altera 
quae est de vita, sejungi non posse. Sed quoniam in 
satis magna farragine eorum quae de vita Isocratis 
memoriae prodita sunt nonnisi perpauea inveni quae 
ad propositam quaestionem valere aut certe non negli- 
genda esse mihi viderentur, delectu facto rejectisque 
multis cetera, quae hue pertinere arbitror, aut praemit- 
tam tanquam in prooemio aut suo quaeque loeo inseram. 

Constat igitur inter omnes, Isocratem natum anno 
a. C. 436, centenarium paene anno a. C. 338, paucis 
post Chaeronensem cladem diebus, diem obiisse su- 
premum 1). Liberaliter se a patre educatum esse, ipse 
narrat ?). Neque est eur fidem non habeamus seni dicenti 
se olim magis illustrem et notum inter aequales et 
condiscipulos fuisse quam tum esset inter cives suos. 
Juvenem eum audisse claros Sophistas qui ea aetate 
florebant, Protagoram, Gorgiam, Tisiam, Prodieum 5), 
narrant qui de ejus vita egerunt scriptores veteres. 
Nee dubium est quin hos Athenis docentes et deela- 
mantes audierit ab iisque ad eloquentiam institutus 
sit. Sed philosophia quam illi profitebantur nequaquam 
ei plaeuisse videtur. Quoties enim eorum decreta tan- 
vit, irridet perstringitque τοὺς παλαιοὺς σοφιστάς, qui ejus- 
modi ineptias excogitassent *). Socratem autem jure 
inter Isocratis praeceptores numerari, supra probare 
conatus sum. Sed Theramenes nescio an ad praecep- 


1) Cf. Pfund de Isocratis vita et scriptis, p. 4. 
2) XV. 161. 

3) Cf. Pfund p. 8. 

4) X. 3. XV. 969, 
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ptorum numerum non adscribendus sit !). Demonstravit 
V. ΟἹ. Bakius haudquaquam verisimile esse, hune 
demagogum et politieum oratorem instituendae juven- 
tuti operam dedisse?). "Tamen inter ambos arctior 
familiaritas intercessisse videtur. Narrant enim ve- 
teres lIsoeratem  Therameni, eum ad mortem du- 
ceretur, opitulari voluisse?): quae narratio etsi et 
propter Isocratis timiditatem et quod de Socrate idem 
fere memoriae proditum est, satis dubiae est fidei, ta- 
men ostendit antiquitus famam obtinuisse de amicitia 
et necessitudine quae Isoerati cum "Theramene fuisset. 
Quare equidem eum Bakio facio, qui se non interce- 
dere dieit quominus Theramenem audiverit Isocrates, 
modo sie intelligatur ut de Demosthene traditur eum 
audivisse Callistratum, i. e. hujus imprimis dicendi 
eloria ad ejusdem laudis studium excitatum esse. 
Àe forsitan haud perverse statuerit qui existimet, eum 
a Theramene non tantum eloquentia sed etiam civili 
scientia auctum esse. 

Quale vitae institutum ineunte adolescentia ceperit 
Isocrates si quaeras, ipse narrat se olim eapessendae 
reipublieae iniisse eonsilium, defuisse autem sibi quae 
plurimum apud Athenienses valeant, φωνὴν ἱκανὴν καὶ 
τόλμην 3). Neque tamen ideo animum despondisse, sed 
ad ea se contulisse in quibus elaboranti neque magna 


1) Pfund. p. 8. 

2) In disputatione de lsocratis praeceptoribus, Schol Hyp. 
Vol. III. 

3) Pseudo-plut. im vita Isocratis, 


4) XII, 9. 30; 
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voce neque audaeia opus esset, ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν καὶ 
πονεῖν καὶ γράφειν ἃ διωνοηθείην.  ltaque scholam aperuit 
οἱ λόγους Ἑ) λληνικοὺς καὶ βασιλικοὺς καὶ πολιτικοὺς COD- 
seribere aggressus est!). Haec quidem ipse. At alia 
Aristoteles, qui, apud Cieeronem, Isocratem primo 
esse artem dicendi negavisse narrat, seribere autem 
alis solitum orationes, quibus in judiciis uterentur: 
sed cum ex eo (quia quasi eommitteret contra legem, 
quo quis judieio cireumveniretur) saepe ipse in judicium 
voearetur, orationes aliis destitisse scribere totumque 
se ad artes componendas transtulisse?). Ne vero pu- 
temus negligentia quadam faetum esse ut Isocrates id 
quod ab Aristotele relatum est silentio praetermiserit , 
quasi parvi id existimaret esse momenti, non semel 
verum id esse plane negat. Obiter quidem et ut rem 
tangere in praesens satis habeat, his verbis: οὐ περὶ w- 
XpGy τὴν "'pocipeciv ποιούμενος οὐδὲ περὶ τῶν ἰδίων συμβο- 
λαωίων 5). Sed aliquot ante annis data opera, argu- 
mentis colleetis et dispositis, demonstrare conatus erat 
se orationes judiciales aut nullas eonseripsisse, aut si 
eonseripsisset, quod tamen probari non posset, nemini 
eivium noeuisse *). Sed operae pretium est attendere 
ad argumenta quibus usus est ut fictum aecusatorem 
redargueret. Postquam enim se nemini civium nocuisse 
neque aliis orationes eonscribendo neque discipulis suis 
praecipiendo, quomodo τὸν ἥττω λόγον κρείττω facerent, 
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2) Cre Brut. c.. 12. 
3) ΧΙ. 11. 

4) XV. 33—492. 
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probavit ita ut diceret; si qui a se laesi fuissent, 
eos oblata occasione usuros fuisse uf se accusarent (in 
fieta scilicet causa!) vel testimonium contra se dicerent : 
postquam igitur quod erimini daretur, id verum esse 
ita concessit ut non turpe facinus sed laude dignum 
se commisisse contenderet, derepente rem omnem infi- 
tiatur. Οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτ᾽ ἔχων περὶ ἐμαυτοῦ λέγειν, 
οὐδ᾽ οὕτω φανήσομαι περὶ τοὺς λόγους τοὺς τοιούτους γεγε- 
νημένος 1). Quid enim? Omnes homines in iis locis 
versari solent, unde quaestum sibi comparare insti- 
tuerint: qui e negotiis civilibus et litibus quae inde 
oriuntur vietum quaerunt, hi tantum non in foro habi- 
tant; at me nemo umquam vidit οὐτ᾽ ἐν τοῖς συνεδρίοις 
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οὔτε περὶ τὰς ὠνακρίσεις οὔτ᾽ ἐπὶ τοῖς 
πρὸς τοῖς διχιτήταις. Deinde istos apud vos solos quae- 
stum facere posse reperietis; si alio migraverint, unde 
famem depellant non habere; mihi autem omnes co- 
pias aliunde obvenisse. Praeterea ad illos se convertunt 
qui aut ipsi in malis sint aut alüs negotia facessere 
velint, ad me autem qui omnium Graecorum sunt otio- 
sissimi. Quod autem audivistis aceusatorem dicentem , 
me ἃ Nicocle, Salaminiorum rege, multa et magna 
munera accepisse, profecto non ut causas agere disceret , 
propositum sibi habuit ille qui aliorum controversias tam- 
quam dominus disceptare solet. Postremo quum permulti 
sint, qui litigantibus orationes conscribant, nemo eorum 
umquam dignus est habitus cui juvenes in disciplinam 
traderentur; ,ego vero plures habui discipulos, teste 
accusatore, quam ceteri omnes dicendi magistri." 


1) XV. 36. 
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Satis eallide quaecumque potuit colligere argumenta, 
expromsit. De quibus illud inprimis dignum est quod 
animadvertatur, eum nequaquam omni asseveratione 
affirmare, numquam se aliis conscripsisse orationes. 
Non enim negat se umquam in eo genere orationum 
operam posuisse; tantum negat id posse probari: 
οὐ — φχνήσομαι — γεγενήμενος. "Quod sequitur ar- 
gumentum, aliquantum haberet ponderis, nisi scire- 
mus in ficta eausa qui eum redargueret non adfuisse. 
Etenim quum affirmat neminem esse qui se in foro 
aut in judieiüis umquam viderit, reete eum id affirmare 
eredimus, modo ne de omni vitae tempore hoe dietum 
esse velit. Deinde, iterum cautione adhibita, non dicit 
numquam ego fui," sed , nemo me umquam vidit," 
quod facile dieere poterat. Neque enim, ut modo diee- 
bam, aderat qui redargueret, et quum multi anni 
praeterlapsi essent ex quo alis orationes seribere de- 
stitisset, etiamsi olim per aliquod tempus in foro ver- 
satus esset, tamen quae tot ante annis facta essent e 
memoria excidisse eorum qui etiam tum superstites 
essent ex ejus aequalibus, facile suspieabatur oetoge- 
narius senex. — De altero videamus argumento. ,lli 
(eausarum aetores), inquit, apud vos solos rem facere 
possunt, mihi ab externis hominibus omnes obvenerunt 
copiae": et ,ad istos se conferunt qui aut ipsi in malis 
sint aut aliis negotia facessere cupiant, ad me vero homi- 
nes omnium Graecorum otiosissimi." Male eoneludi hoc 
argumentum quisque videt. "Videlicet in omne vitae 
spatium transtulit quod nonnisi in partem quadrat. 

Post enim quam vitae institutum mutaverat, ab exter- 
nis imprimis copiae ei obvenerunt et homines otiosi ad 
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eum se contulerunt, antea vero cives qui aut ipsi in 
malis essent aut alis negotia exhibere vellent, ejus 
opera utebantur. Ergo vera sunt quae dixit, sed alia 
quae non minus vere dici poterant silentio omisit. 

Tertium argumentum, quum nullus sit momenti, 
silentio praeterire liceat. Quarti eadem quae secundi 
est ratio: , λόγων συγγραφεῖς numquam digni sunt ha- 
biti quibus in disciplinam juvenes traderentur." Si 
nihil omittere voluisset, addendum fuerat, ne sibi 
quidem, ante quam destitisset aliis orationes scribere , 
adolescentes in disciplinam esse traditos. 

Callide igitur fecit quum quae de vitae parte vere 
diei poterant, ad totius vitae spatium transtulit. Jam 
51 quaeritur, qua de causa loqui quam tacere, redar- 
guere quae negare non posset, quam silentio praeter- 
mittere maluerit rem cujus in oblivionem plerosque 
adduetos esse probe sciret, ipse suis respondeat ver- 
bis: λέγει ὃ κατήγορος Gc ἐγὼ τοὺς ἥττους λόγους κρείτ- 
τους δύνωμαι ποιεῖν 1) οἱ ὡς διωφθείρω τοὺς νεωτέρους, 
λέγειν διδώσχων καὶ παρὰ τὸ δίκαιον ἐν τοῖς ἀγῶσιν πλεο- 
γεκτεῖν 5). At in fieta accusatione Lysimaehum nescio 
quem haec faeit loquentem ?). Itaque finxit prorsus, et 
quidem consulto, se talis culpae reum faetum esse, ut 


T) Χ 15: 

2) XV. 30. 

3) Lysmaachum quemdam rei familiaris permutationem postu- 
lasse, tradit Pseudo-Plutarchus. At idem in ficta accusatione ac- 
cusatori nomen imposuit Isocrates. Quem quum sycophantam 
appellare (8) et acerbissime exagitare non dubitarit, quo erat 
quietis studio et sycophantarum metu, vero nomine uti profecto 
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existimationem suam non ab unius sed a multorum 
calumniis defenderet !). Vixit enim Athenis, in ea urbe, 
eujus ineolae omnibus fere qui supra vulgus sapere 
viderentur infesti erant atque illud inprimis metuebant, 
ne, si qui dieendi faeultate valerent, hi in concione 
aut in judieiis plebi imponerent. Quod quum sciret is 
qui rei familiaris permutationem postulaverat, de so- 
phistis male existimare plebem, Isocratis eloquentiae 
faeultatem ealumniatus erat?), i. e. eisdem verbis in 
eum invectus erat quae in ficta aecusatione Lysimachum 
dicentem faeit Isocrates. Orator cum causa cecidisset, 
quod timiditate impeditus non fecerat, ut eoram populo 
causam diceret, id postea ita fecit, ut disciplinam suam 
et vitae rationem exponeret, et, quod gravissimum 
erat, se numquam aliis judiciales orationes scripsisse 
aut scribendi praecepta dedisse demonstraret. Sed 
magnae erat res difficultatis. Retulit enim Aristoteles, 
Isoeratis aequalis, qui fraudem sub rhetoris verbis 
latentem nobis detexit, non tantum scripsisse Isocratem 
olim judiciales orationes, sed plurimos earum faseiculos 
a bibliopolis, quo tempore ipse Athenis vivebat, cir- 
eumferri solitos 8). Fuerit saue Aristoteles ita non ami- 
eus Isoerati, ut exaggerando majorem rhetori invidiam 
conflare voluerit: dedueta aliqua parte, ponamus non 
plurimos, sed multos ejusmodi fasciculos, quibus Iso- 
eratis nomen inscriptum esset, cireumlatos esse: tamen 
eredere par est, Aristotelem quae tam fidenter asseve- 


ΕἸ χ We 6. 
2) XV. 5. διωαβάλλοντος τὴν τῶν λόγων τῶν ἐμῶν δύναμιν —. 
3) Apud Dion. Hal. in ejus de lIsocrate judicio, $ 18. 
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ravit, non temere enuntiasse, sed rem hominum ser- 
monibus aec fama pervulgatam tradidisse. Jam vero, 
quum cireumferri faseieulos istos omnibus esset notum, 
Isoerates se judiciales orationes aliis conseripsisse ne- 
gare non potuit. Si palam professus esset, qui tam- 
quam orbi vagarentur, suos esse liberos, addidisset 
autem, recens natos expositos esse nec quid agerent sua 
quidquam referre, multi patrem tam durum atque in- 
humanum eum credere noluissent, sed potius elam eum 
augendo liberorum numero operam dare putassent. 
Quare quod prudentis erat et cauti hominis fecit: nec 
negavit se esse illorum patrem nec fassus est, sed 
talia dieenda sibi duxit unde efficeretur, Isoeratem 
patrem esse non posse. 

Apparet satis gravem Isoerati causam fuisse eur ae- 
eusatorem quem sibi finxerat, quantum posset, refel- 
leret. Ceterum quod in Apologia fecit, ut contenderet 
nihil sibi esse commune eum judicialium orationum 
scriptoribus, idem qualibet data opportunitate asseve- 
rat: inglorium ae prope turpe eorum esse studium qui 
περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων orationes conseribant; se ab 
isto negotio abstinere quam potest saepissime ineul- 
eat 1). Sie enim statuebat, cujuslibet esse hominis 
judieiales orationes conscribere ?); quod autem faetu fa- 
cillimum esset, id etiam parum nec nisi paucis proficere. 
Praetera laudi et existimationi suae male consulere qui 
omnem in ejusmodi seriptionibus operam consumerent : 
esse enim satis manifestum, τοὺς (μὲν) δικανικοὺς δοκοῦντας 


1)IV. 11, 12. XII. 11. XV. 3, 48—51, 228, 276. 
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εἶνῶι ταύτην τὴν ἡμέρων μόνην ὠνεκτοὺς εἶναι ἐν ἥπερ ἂν 
ἀγωνιζόμενοι τυγχάνωσι — ἔτι δὲ τοὺς μέν, ἣν ὀφθῶσι δὶς 
ἢ τρὶς ἐπι τῶν δικωστηρίων, μισεῖσθαι καὶ διωβάλλεσθαι — 1). 

Qui tam male de iis quos δικώνικούς appellat existi- 
maret, tacere quam commemorare de suis erga reos et 
aeeusatores meritis maluisse, immo quantum posset, 
δικωνικόν se umquam fuisse infitiatum esse, non est quod 
miremur. Neque ipse tantum negavit. Aphareus, filius 
ejus adoptivus, in oratione quadam contendit, μηδεμίαν 
ὑπὸ TOU πατρὸς ὑπόθεσιν sig δικαστήριον veypeqüon ?). Αἰ 
patris obtreetatores plurimos eorum fasciculos circum- 
ferri testabantur. Cephisodorus autem , Isocratis aequalis 
et diligens auditor, nonnullas quidem ab eo seriptas esse 
judieiales orationes, nec tamen multas affirmavit, cui 
fidem se habere dieit Dionysius. Nostra quum nihil 
intersit nonnullasne seripserit an multas an plurimas, 
dum seripserit, istam sub judice litem relinquimus. 
Constat enim, lsoeratem, quum initio aliis orationes 
Scripsisset, postea faeti poenituisse et seribere desti- 
tisse. Ne vero quis miretur, eum faetitasse artem 
quam contemneret ae vituperare, monendum est, ac- 
eidisse Isoerati quod eligendi rejieiendive omnem fa- 
eultatem adimere hominibus solet: paternis facultatibus 
bello Peloponnesiaeo deperditis, inopia premebatur, ut 
gloriae minus quam rei familiari consulere cogeretur ?). 


1) XV. 48, 49. 

2) Dion. Hal. 1.1. 

3) XV. 161. ὅτε γὰρ ἐπαμύνειν ἡρχόμην τοῖς ἰδίοις, ἀπολο- 
μένων ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Λακεδαιμονίους ἁπάντων τῶν 
ὑπαρχόντων ἡμῖν —. 

4 * 


ΠΡ M 


Igitur necessitate victum sibi comparandi imposita, 
alis orationes seribere instituit. Sed hoe quaestus 
faciendi genus multis cum molestiis et perieulis esse 
conjunctum, mox sensit: quare omisso hoe instituto 
Chium commigravit ibique ludum aperuit !); eui 
quum aliquamdiu praefuisset, Athenas reversus est, ae. 
tum denique fecit quod ab initio se feeisse narrat, 
ut se converteret ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν καὶ πονεῖν καὶ ypa- 
Qe ἃ διωνοηθείη ?). Athenis scholam aperuit ediditque 
orationem quae κατὰ τῶν σοζδιστῶν inscribitur, eo eon- 
silio ut et in civium suorum notitiam veniret et quid 
interesset inter se et ceteros eloquentiae praeceptores, 
quantum ipse illis praestaret, ostenderet eoque suam in- 
stitutionem eivibus et peregrinis commendaret ?). In qua 
oratione elaboranda quum versaretur, videtur, memor 
perieuli quod ipse in se fecerat, haee verba seri- 
psisse: οἵτινες ὑπέσχοντο δικώζεσθωι διδώξειν, ἐκλεξάμενοι 
τὸ δυσσχερέστατον τῶν ὀνομάτων, ὃ τῶν φβονούντων ἔργον ἦν 


λέγειν ἀλλ᾽ οὐ τῶν προεστώτων τῆς τοιαύτης παιδεύσεως 3). 


1) Pseudo-plut. in vita Isocr.: σχολῆς δὲ ἡγεῖτο, ὥς τινές 
φασι, πρῶτον ἐπὶ Χίου. De tempore quo Chium commigraye- 
rit, discrepant inter se viri docti. Quorum varias sententias cui 
cognoscere-in animo est, inspiclat Sauppi de Isocrate disputatio- 
nem. Zeitschrift f. Alterthumsw. 1835, p. 407. Equidem in 
Sauppii discessi sententiam. 
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3) Ipse auctor est, se orationem illam edidisse: ὅτ᾽ ἠρχόμην 
περὶ ταύτην εἶναι τὴν πραγματείαν. XV. 193. 

4) XIII. 19. 
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Quoniam de Isoeratis vita in praesentia satis dispu- 
tatum videtur, transeundum est ad alteram propositae 
quaestionis partem , ut inquiramus, Isocrates qualis fuerit 
homo, quo ingenio, quibus moribus, quibus virtutibus 
quibusque vitiis praeditus. Qua in re tractanda ita 
versabimur ut nec Dionysii, stulti Isocratis admirato- 
ris, judicium, nec Pseudo-plutarehi aliorumve fabellas 
multum curemus, sed ex ipsius Isocratis libris hau- 
riamus ea quae hominem falem, qualis revera fuit, 
informare nobis videantur. 

Isocrates de vitae suae instituto quod ab initio ce- 
pisset saepius exposuit. Adhibenda autem cautio est 
ne temere ei credamus de iis quae de se praedicat. 
Veluti falsa esse apparuit quae in Panathenaieo posuit, 
se naturae iniquitate de reipublieae eapessendae con- 
silio deterritum, protinus ad illud eloquentiae genus 
se applieuisse quo postea magnam sibi gloriam com- 
paravit. Constat enim eum aliquantum temporis aliis 
operam navasse, antequam γράφειν xol πονεῖν ἃ διανου- 
θείη 1) inciperet. Quocirca in vita ejus enarranda caute 
admodum utamur necesse est iis quae de se ipse tradit. 
Quum autem id agimus ut ex iis quae de se deque 
eloquentia sua et disciplina dixit, hominis effieiamus 
indolem et ingenium , nostra nihil refert, scriptorem 
in his referendis parum curare ordinem quo singula 
faeta sint, nonnulla silentio praetermittere, alia infi- 
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tiari. Nobis enim verba ejus perpendenda sunt, non 
ut eum factorum veritate conferantur, sed ut ani- 
mum ostendant dicentis. Verum satis de hujus quae- 
stionis traetandae ratione; tempus est suseepto munere 
fungi. 

Dicit Isocrates, illud sibi semper propositum fuisse 
ut, reliquis argumentis rejeetis, λόγους eonseriberet περὶ 
τῶν συμφερόντων τῇ TE πόλει καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι GU[A- 
βουλεύοντας |). Pulere quidem haec et Socratice! Ete- 
nim ex Socratico ποὺ fluxit fonte, ut in eloquentiae 
studio inque omni institutione aut diseiplina utilitatis 
rationem habendam esse existimaret. Sed in oratorem 
cadit atque in omnes omnino homines Terentianum illud: 
,LHomo sum, nihil humani a me alienum puto." Con- 
glomeratae et conglutinatae ita sunt diversae animi 
affectiones, ut plerumque non una sed plures conjun- 
etim ad agendum impellant ae totum illud efüciant 
quod rei alieujus studium appellare solemus. Soeratis 
praecepta Isoeratem impulerint, ut orationes quae περὶ 
τῶν συμῴερόντων essent elaboraret, aliam cur ita faceret, 
accessisse causam alio loco ipse nos docet. ,Seripsi, in- 
quit, περὶ τῶν “Ἑλληνικῶν xol βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν TTpz- 
ψμάτων δι᾿ ἃ προσήκειν ᾧμην μοι τοσούτῳ μᾷλλον τιμᾶσθαι 
τῶν ἐπὶ τὸ βῆμα παριόντων, ὅσῳ περ περὶ μειζόνων κῶὶ καλ- 
λιόνων ἢ κεῖνοι τοὺς λόγους ἐποιούμην 3). leitur quae uti- 
liora, eadem graviora ae puleriora ei visa sunt. 5i in 
magnis et puleris versaretur argumentis, putavit fore 

ut honore se honestarent aequales, ae laudibus prose- 
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querentur: itaque ad utilitatis studium gloriam accessisse 
apparet. Porro seripsit λόγους πολλῶν μὲν ἐνθδυμημώτων 
“έμοντας οὐκ ὀλίγων δ᾽ ἀντιθέσεων καὶ πωρισώσεων καὶ τῶν 
ἄλλων ἰδεῶν τῶν ἐν ταῖς ῥητορείχις διωλαμπουσῶν καὶ τοὺς 
ἀκούοντας ἐπισημοίνεσθωι καὶ θορυβεῖν ἀναν καζουσῶν 1). 
Quum blandimenta illa atque orationis lumina eo con- 
silio se adhibuisse dicat, ut gestu et voce auditores sibi 
applaudere cogeret, satin' signifieat ex hominum se 
pendere opinione? Socrates si rhetor fuisset, blandi- 
menía, ista aut omnino rejecisset aut adhibuisset non quo 
multitudinis aut intelligentium captaret plausum , sed ut 
eum jucundis eommixta utilia in animos se insinuarent. 
Sed audiamus rhetorem. Ad reliquas causas quibus ad- 
duetus est ut ad πολιτικοὺς λόγους se converteret sceho- 
lamque aperiret, addit etiam hane: ὅτ᾽ ἡρχόμην πλησιάζειν 
τισίν, ᾧμην, εἰ δυνηθείην πλείω κτήσασθαι καὶ περιποιήσα- 
σθαι τῶν ἐπὶ τὸν αὐτὸν βίον δρμησώντων, ἀμφότερα δόξειν 
xo) περὶ τὴν QuAocoQixy διαφέρειν καὶ κοσμιώτερον βεβιωκέναι 
τῶν ἄλλων 5). 'Tollamus quae oratori tribuenda sunt, 
restabit ut quaestum faciendi remque augendi studium 
ad seribendum et erudiendum impulerit hominem. Ne- 
que vero turpe illud habendum quod, paternis quum exei- 
disset bonis, omissa recuperare studuit, vel potius quod 
pauperitate eoactus initio artem faetitavit unde vitam 
sustentaret. Ne in hoe quidem reprehendendus est, 
quod plura conquirere se voluisse dicit quam reliqui 
Sophistae eomparare sibi potuissent. Hoe tantum no-: 
tatum velim, verius quam benignius de Isocrate judi- 
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caturum, qui statuat eum non gloriae tantum meque 
utilitatis sed nummorum etiam ratione habita et ipsum 
περὶ βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν TOC μάτων Orationes eonsceri- 
psisse et ad idem dicendi genus discipulos instituisse. 

Sed ineido hie in lepidam fabellam, de qua, an- 
tequam ad reliqua pergimus, velut in transitu pau- 
cis videndum est. Pseudo-plutarchus narrat, Isoera- 
tem a nemine cive mercedem poposceisse !) Quare 
non poposcerit, seire cupientes docet nos alius qui de 
Isocratis vita egit: ἐλάμβανε δὲ χρήματα πάμπολλα ὑπὲρ 
τῆς διδασκαλίως, παρὰ μὲν τῶν πολιτῶν οὐδέν, ὥσπερ γέρας 
τοῦτο κατατιθέμενος καὶ τροφεῖω καταβάλλων τῇ πατίδι. 
c&pà δὲ τῶν ξένων χιλίας δρωχμάς 5): Quid quod ne a 
peregrinis quidem mercedem accepisse videtur nisi 
invitus et necessitate coactus? Quum enim in insula 
Chio scholam aperuissetí et mercedem, quam pepigis- 
set, sibi annumerari videret, novitate rei permotus, 
laerimans dixisse fertur: ὡς ἐπέγνων ἐμαυτὸν vU» τού- 
voci πεπραμένον ?). Equidem haec vera esse posse 
non nego, dummodo ne ipsius Isocratis verba obstent 
quominus obseurorum quorundam hominum testimoniis 
aequieseamus. Nam si vera haee sunt quae de ejus 
liberalitate traduntur, longe secus fecit atque dixit. 
Videlicet liberalis fuit, civibus pecunias, quas iure po- 
scere poterat, condonavit; et tamen de sua liberali- 
tate nihil quidquam ipse praedicat, immo plura se con- 
quirere studuisse quam reliqui sophistae sibi comparas- 


1) πολίτην δ᾽ οὐδέποτ᾽ εἰσέπραξε μισθὸν. 
2) Anonymi βίος ᾿Ισοκράτους. 
3) Pseudo-plut. Vita Isocr. 
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sent, profitetur. Hoe in alio quovis homine forsitan 
minus esset mirandum; Isocrates nec vitia sua nec 
virtutes dissimnlare solet, benefaetis vero et meritis 
satis frequenter gloriatur. Atque etiamsi tanta fuisset 
viri modestia, ut ne verbo quidem benefieiorum quibus 
cives afficeret, in aliis orationibus mentionem fecisset, 
tamen in apologia illa quae περὶ ὠντιδόσεως inseribitur, non 
retieuisset quod unum maxime ad diluenda ΠΟΙ accu- 
satoris erimina valuisset, se a nemine cive institu- 
tionis mereedem poposeisse 1). Quae cum ita sint, al- 
teram Pseudo-plutarchi narrationem veram esse puto, 
alteram vero fictam eamque ex Isoeratis verbis male 
intelleetis ortum duxisse, demonstrare eonabor. Atque 
de illa quidem non est cur multa dicam. Ut enim 
omittam, haud improbabile esse Isocrati, quum mer- 
eedem sibi annumerari videret, ' Socratis in mentem 
venisse, qui in servitutem se ipsum redigere dixisset 
quieunque institutionis mercedem postularet 5): sed hoc 
in medio ut relinquam, Isocrati accidit, opinor, quod 
multis qui quaestus faciendi ac vitae sustentandae 
eausa munus aliquod suscipiunt, ut non sine dolore 
ae taedio necessitati quae iis imponitur aliorum eom- 
modis inserviendi se submittant. Quod autem Pseudo- 
plutarehus narrat Isoeratem a civibus suis mercedem non 
poposeisse, in hoe primum ipse secum pugnat. Narrat 
videlieet. idem Demosthenem aliquando adiisse Iso- 
cratem, et quum mille drachmas, quas a discipulis posce- 
ret ille, se suppeditare non posse dixisset, obtulisse 


IDEE XV 154. 159. 
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ducentas ea lege ut artis quintam partem disceret. 
Cui respondisse Isoecratem : Nos quidem, o Demosthe- 
nes, non solemus in frustra secare operam nostram, 
sed quemadmodum bonos pisces totos vendimus, sic 
ego tibi, si in disciplinam te mihi tradere volueris, 
integram vendam artem." Quam indignus sit cui cre- 
datur, qui repugnantia inter sese narrare non timet, 
modo habeat quae narret, nemo non videt. Ceterum 
quae de Demosthene hic narrantur, ita se habent ut 
nec Demosthenem aut Isoeratem ita esse loeutos eredere 
ausim, nee tamen quae commentieia puto, vera esse 
non posse ad probandum sit facile. Aliquanto faci- 
lius est probatu, quae de Isocratis liberalitate memo- 
rantur ficta esse et excogitata ab homine qui oratoris 
verba non intellexisset. Isocrates enim in Antidosi 
postquam conquestus est de moribus Atheniensium 
qui bonos cives opprimant et afflisant, improbis 
quaecumque velint dieendi et faciendi libertatem per- 
mittant, haec addit: ὥστε Λυσίμαχος μὲν. ὃ powpa- 
μένος ζῆν ἐκ τοῦ συκοφαντεῖν καὶ κακῶς ἀεί TIWE ποιεῖν 
τῶν πολιτῶν, κατηγορήσων ἡμῶν ὠνωβέβηκεν, ἐγὼ δ᾽, ὃς οὐδὲ 
περὶ ἕνω πώποτ᾽ ἐξήμαρτον ἀλλὰ τῶν μὲν ἐνθένδε λημμάτων 
ἀπεσχόμην, παρὰ ξένων δὲ καὶ νομιζόντων εὖ πάσχειν ἐπο- 
ρισώμην τὰς ὠφελείας, ὡς δεινὰ ποιῶν εἰς τηλικουτονὶ καθέ- 
στηκῶ κίνδυνον 1). Legit haec quisquis fuit, qui ad ce- 
tera de Isoerate commenta novum hoec de quo agimus, 
addidit. Quae autem λήμματα hie signifiearentur, parum 
intellexit: eredidit, qui a lueris quae Athenis honesta 
putarentur abstinuissetí, eum a nemine Atheniensi in- 
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stitutionis mercedem postulasse. At quid Isocrates signi- 
fieaverit verbis istis: τῶν ἐνθένδε λημμώτων ἀπεσχόμην, 
melius perspexisset, si recordutus esset illum paullo 
ante in eadem oratione idem de se praedicare his verbis: 
τῶν λημμάτων TOV παρὰ τῆς πόλεως ἀπεσχόμην 1). Cur? 
quia aliis, inquit, impedimento esse nolui, quomi- 
nus aeciperent quae ἃ republiea darentur. Mani- 
festum ergo est, λήμματα quum dieat, intelligi eorum 
lucra qui rempublicam quaestui haberent. Verba autem 
παρὰ τῆς πόλεως idem significare atque illud ἐνθένδε, 
quod oppositum sibi habet ze ξένων, nemo infi- 
tias ibit. Dicit igitur Isocrates, tantum abfuisse ut 
sycophantarum more praevarieando et cives calum- 
niando victum sibi quaesierit ut vel ab iis absti- 
nuerit lueris quae sectari non esset inhonestum. Jam 
alia exoritur quaestio. Nam quae sequuntur verba ?) 
tantum non manifesto indieare videntur, eum a eivi- 
bus suis nihil quidquam postulasse, quum omnia ab 
externis et beneficio a praeceptore se affici existiman- 
tibus oratori obvenisse audiamus. Quid enim ? nemone 
Atheniensis Isoerati se in disciplinam tradidit? Imo 
satis multi, atque horum nonnulli tam bene de repu- 
bliea meriti, ut aureis coronis donati sint ?). Quodsi 
eives Athenienses ab Isoerate sunt instituti, ipse autem 
ab externis omnia sua sibi obvenisse testatur, quid 
obstat, quominus Plutarcho in iis quae narrat ereda- 


DID (C. VIE. 25. 

2) 164. παρὰ ξένων δὲ καὶ νομιζόντων εὖ πάσχειν ἐπορισά- 
μὴν τὰς ὠφελείας. 

3) XV. 94. 


mus?  Át obstat aliquid quod ad rem dijudieandam 
nonnihil habet momenti. Recenset Isocrates in libro 
quem περὶ ἀντιδόσεως scripsit sua in rempublicam et 
in singulos homines merita, de quibus postquam fuse 
exposuit, singulatim omnia enumerat !). Sed ibi ne 
verbo quidem liberalitatis illius, qua a nemine cive 
quidquam mercedis loco postularit, mentionem facit. 
Quum admodum senex esset, gregarii quidam Sophistae 
eum exagitarunt, quod reliquorum παιδείας everteret, 
suam institutionem |. solam dignam esse contenderet 
quae zziz diceretur?). Merito ill quidem: solebat 
enim Isocrates suam institutionem ita commendare ut 
in reliquorum institutiones quam acerrime inveheretur. 
Sed numquam fecit id quod reliquis Sophistis maxime 
nocuisset ipsiusque disciplinam omnibus commendasset , 
ut dieeret, non eum se esse qui a civibus suis in- 
stitutionis mercedem posceret. Quid si ex Antidosi 
non tantum effici possit, eum Athenienses gratiis ad 
eloquentiam instituisse, sed etiam eosdem omnium mor- 
talium ingratissimos fuisse? | Commemorat aliquo loco 
de amore quo se prosecuti sint discipuli. Etenim, 
inquit, τοσούτων (μαθητῶν) γεγενημένων —— οὐδεὶς οὐδὲν 
Φανήσεται τῶν Tcp ἐμσὶ μεμψάμενος ἀλλ᾽ ἐπὶ τελευτῆς 
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ἤδη μέλλοιεν ἀποπλεῖν ὡς τοὺς γονέως καὶ τοὺς Φίλους 
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τοὺς αὑτῶν, οὕτως ἠγάπων τὴν διωτριβὴν ὥστε μετὼ ποθοῦ 
καὶ δακρύων ποιεῖσθαι τὴν ἀπαλλαγὴν 3).  Navigatio illa 
in quos nisi in externos cadit? valedicentium lacrimae 


1) XV. 144—146. 
2) Tb. 19: 
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quorum nisi exterorum fuerunt? De eivibus non me- 
morat. Attamen certo seimus im ejus discipulorum 
numero Athenienses fuisse, quorum ipse paullo post 
praestantissimos quosque enumerat!). Itaque de dis- 
eipulorum grato in praeceptorem. animo si oratorem 
audias loquentem, eredas ingratissimos fuisse Atheni- 
enses et prorsus indignos habitos qui ob gratum ani- 
mum laudarentur. Dein medio quasi loco, inter pere- 
egrinorum grati animi laudes atque eorum quae ipsi 
donarint eommemorationem, mentio Atheniensium non- 
nullorum qui ejus disciplina usi sint interjieitur. Quos 
injuria ingratos ἃ nobis habitos esse, quum honorifi- 
centissime de iis loquatur Isocrates, apparet. Sed 
quae sequuntur, iterum  maeulam Atheniensibus ad- 
spergere videntur: credas eos, etiamsi non ingrati 
fuerint, tamen verbis potius quam re factisque gratiam 
retulisse. Etenim τὰς ὠφελείας et τὰς εὐπορίας ἁπάσας 
a peregrinis sibi comparavit *). 

Cur igitur Isocrates nune nonnisi de peregrinis, nune 
nonnisi de civibus memorat? Dixerat Lysimachus Isocra- 
tem multa et magna dona a Nicocle aecepisse?); dixerat 
idem plures Isocrati fuisse discipulos quam ceteris So- 
phistis omnibus 3). Utrumque vere dietum esse, affirmat 
orator 5). Jam fuerintne praeter Nicoclem, qui pro lau- 


1) Χν. 93. 
2I XV 87, 93, 164. 
3) XV. 40. 
4) XV. 41. 
.. 8) A Nicocle, cui Euagorae laudationem scripserat, viginti ta- 


lenta accepisse traditur.  Discipulos habuit tam multos, ut Her- 
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dibus quibus eos ornasset, gratiam Isocrati retulerint, 
nos quidem, quum de hae re nihil traditum sit, igno- 
ramus; compertum tamen habemus, uti cum Nieocle ita 
eum lasone necessitudinem quandam et hospitium ei 
intercessisse !). De Lacedaemoniorum republiea quum 
saepius quam bene existimaret, significaverit, tum Archi- 
damum, regum alterum, talia feeit loquentem quae ani- 
mum ostenderent justitiae amantissimum atque antiqua 
Spartanorum virtute imbutum 2). Erant autem anti- 
quitus qui dicerent, Archidami rogatu orationem illam 
ab lIsoerate ceonseriptam esse ?*); δ 4111 dicebant, 
exercitationis eausa Isocratem Scripsisse, ut ostenderet 
quomodo verba facturus esset Archidamus, si con- 
silia daturus esset Spartiatis *). Utrique vere, opinor. 
Neque vero dubium est quin multo plures tyrannos 
aliosque prineipes, quorum virtutes fortiaque facta ora- 
tione extulisset, Isocratis amicos ac fautores fuisse 
pro eerto affirmare liceat. Quodsi illi non ultimam 
visam esse laudem , principibus plaeuisse viris" sta- 
tuimus, tamen non ita laudis eupidum fuisse eredo ut , 
quod prorsus infruetuosum foret laudaret et coleret 
eos unde nihil nisi laudis consortium ad se esset re- 
dundaturum. Quare quod a Nicoele πολλὰς καὶ μεγάλας 
δωρεὰς accepisse fertur, id non ita intelligendum vide- 
tur, ut praeter Nieoclem nihil ab ullo acceperit tyranno 


mippus librum conscribere potuerit, qui inscriptus erat περὶ τῶν 
᾿Ισοκράτους μαθητῶν. | 

1) Epist. VI, Cf. oratio ad Phil. seripta (V) 119. 

2) Cf. oratio sexta. 

3) Cf. orationis argumentum. 

4) Ibidem. 
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vel amieo potentia atque opibus valenti, latiusque patere 
quod de uno Nieoele memoriae *st proditum, credere 
par est. Aliquam igitur partem τῶν ὠφελειῶν unde 
eonquisiverit, exploratum habemus.  Ézlerm enim, 
sive tyranni illi fuerunt sive alii opibus valentes, 
copias ei suppeditarunt satis magnas; nee tamen omnes. 
At ipse asseverat, sibi τὰς εὐπορίως — ἔξωθεν ἁπάσας 
γεγενημένας 1). lta prorsus, nec est cur vere dixisse 
negemus, modo ne oratori et communi loquendi con- 
suetudini quid tribuendum sit obliviseamur. Plures 
Isoerati quam universis Sophistis discipulos fuisse, 
contendit Lysimachus, Isocrate assentiente. Qui unde- 
nam profecti ad hune se contulerint, si quaeras, Theo- 
decten Phaselitam, Ephorum Cumaeum, Cratem Tral- 
lensem, alios alis ex locis oriundos Athenas venisse 
ut ad eloquentiam ab Isoerate instituerentur, apud 
Dionysium aliosque legere lieet?^). Neque omnino de- 
fuerunt qui Athenis nati et in eadem qua Isocrates 
degentes civitate, ejus disciplina uterentur ?). Sed 
aliud est, Atheniensium nonnullos ejus discipulos fuisse, 
aliud, tam multos, ut sine mendacii culpa dieere non 
potuerit, a peregrinis omnia sibi obvenisse bona. Ut 
hoe in tanta Sophistarum copia, qui eadem qua Iso- 
erates aetate Athenis floruerunt, atque in fanta opi- 
nionum de optima institutione discrepantia, verisimile 
non est, quum praesertim δικωνικοὺς λόγους contemserit 
orator, ita consentaneum est credere, qui opibus va- 


ID XV. 39. 
2) Cf. Westermann. Gesch. der Beredsamkeit. I. δ. 50. 
3) Westermann 1. l. 
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lerent aut qui ipsi aliquando rhetoricam profiteri vel- 
lent, undeeunque ad praeceptorem confluxisse qui περὶ 
Ἑλληνικῶν καὶ πολιτικῶν πρωγμῶτων Orationes et ipse 
permultas consceriberet et ad idem eloquentiae genus 
institueret. discipulos. Quare, quum cireiter centum 
Isoerati diseipulos fuisse tradat Pseudo-plutarehus, longe 
majore pro parte externos existimo numerum illum 
explevisse. — Si vera sunt quae disputavi, nee 
Pseudo-plutarcho eredendum est, nee lucem desiderant 
quae ipse de peregrinorum erga se meritis hie illic 
memorat orator. Etenim in tanto discipulorum numero 
qui aliunde profecti Athenas venissent, quum de disce- 
dentium grato in praeceptorem animo commemorandum 
erat, peregrinorum tantum faeit mentionem. Rursus de- 
monstraturus se adolescentes non depravasse, omissis 
peregrinis, eos qui Áthenis natiibique viventes sua usi 
essent disciplina, enumerat. De externis enim judi- 
ces nihil compertum habebant. Si autem quaeris, unde 
acceperit παρμπληθὴ τὴν οὐσίαν, iyranni atque omnino 
externi homines magnum illi struxerunt acervum, Athe- 
nienses non nisi perpauca grana contulerunt. Vere 
igitur dieit, ab externis se omnes faeultates suas ae- 
cepisse. | 

Ceterum aliud est, refellere seriptorem qui Isocratis 
verba parum intellexit, aliud ae prorsus diversum , So- 
cratis discipulo vitio dare, quod mercedem institutionis 
accipiendo secus quam ille fecerit atque a Socratis non 
flocci pecuniam facientis more et sententia desciverit. 
Suum utrique fuit propositum pro utriusque indolis 
morumque diversitate. Socrates enim hoe semper et 
unice egisse videtur, ut hominum stultitiam et igno- 
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rantiam eonvinceret, pravas exstirpando notiones quasi 
terram eulturae aptam redderet, ad boni scientiam, 
i.e. ad virtutem, cives et hospites adduceret. Neque 
consulto ae deliberato tale vitae institutum ceperat. 
Divino mentis afflatu incitatum atque impulsum, 
seu, quod Graece melius sonat, ab oraculo Delphico 
admonitum atque instigatum se esse persuasum sibi 
habebat. Itaque prae Deorum mandato omnia nmne- 
glexit et contemsit nec intra scholae eancellos se con- 
tinuit, sed in foro, in tabernis, in officinis, ubicum- 
que ipsi daretur locus, artem quam lepide a matre 
sibi traditam dicebat, exereuit. In talem homiuem, 
deorum jussu se facere opinantem quaecunque face- 
ret, profecto non cadit quaestus et lucri amor. Veri 
inveniendi atque demtis opinionum involueris profe- 
rendi studio uniee intentus, duram servitutem servire 
existimat qui lucro inhiantes mercedis et famae magis 
quam veritatis rationem habere cogantur.  Accedebat 
quod corpore erat robusto, frigoris et inediae patiens, 
animo ad voluptates et delicias non.proclivi. Quae 
si reputamus, non est quod miremur, victu contentum 
tenui nec ultra quidquam appetentem aetatem degisse 
philosophum. Sed ut illud non mirandum sit, hoc 
tamen verissimum est, parvum semper fuisse numerum 
eorum quibus pauea bona, si plura aequirere possent, 
beatae vitae sufficere viderentur. Omitto philosophos, 
quamquam non pauci horum, uti Cicero et Seneca, 
Stoicorum placita scriptis magis commendarunt quam 
vita et factis secuti sunt; sed omitto illos qui quod 
Socrates fecit faciunt, ut majora atque altiora appe- 
tentes, nulla commoditatis aut utilitatis suae ratione - 
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habita, illam quam numen divinum aut ipsorum inge- 
nium sibi monstret insistant viam. Loquor de iis ho- 
minibus quorum ex numero unus fuit Isocrates, qui nec 
majora quam vulgus concupiscunt, nee suspicantur, 
stulte et perverse agere qui praeter virtutem in bonis quid- 
quam ponant. Socrates autem Sophistarum istam con- 
suetudinem exagitaverat quidem, perverse tamen aut 
injuste eos facere numquam dixerat. Quid multa? 
Quod in tali ingenio, in ejusmodi moribus aliter fieri 
vix potuit nec improbandum est, id fecit Isocrates, 
ut, quod sprevissef praeceptor, vi et necessitate qua- 
dam naturae adactus sectaretur. "Tantum enim aberat 
ut paucis vivere contentus more Socratis posset, ut, 
nisi amplae ipsi obvenirent copiae, misere vivere sibi 
videretur. Atque ne contendere quod argumentis pro- 
bari nequeat videar, age, qualis fuerit homo, rursus 
ex ipsius seriptis efficiamus. 

Isoerates natura erat timidus, ad gerendam rempu- 
blicam, ad verba pro concione facienda haud idoneus !). 
Est autem naturalis quaedam necessitudo timiditatem in- 
ter et otii quietisque amorem. Utrumque in Isocrate fuit 
conjunctum ; magni se facere 77» ἡσυχίαν καὶ τὴν ἄπραν- 
μοσύνην ipse affirmat 5). Timidus autem qui est otiique 
amans, idem fere est ad mollitiam et luxuriam proelivis. 
Quippe omnia aspera ac dura reformidat, ea expetit 
quae sensus duleedine quadam permulceant, quae lan- 
guidas, unde diffluit animus, afferant voluptates. Quodsi 
ita se res habet, equidem facile fidem habeo Pseudo- 
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plutarcho, eujus de Isoeratis mollitia haee sunt verba: 
ἐγένετο δὲ καὶ πρὸς τὰ ὠφροδίσιῶ καταφερὴς ὡς ὑποπάώστῳ 
πωρειλκυσμένῳ ἐν τῇ κοίτῃ χρῆσθαι κρόκῳ διάβροχον ἔχοντα 
τὸ προσκεφάλαιον. Nec dubito quin recte statuant qui ut 
ex ungue leonem, ex hae narratiuncula Isocratis indo- 
lem cognoscere sibi videantur. Jam qui animo parum 
firmo est contra voluptates, fieri potest ut tenui victu, 
si non contentus, at eoaetus aetatem degat. Non enim 
soli virtuti Di praeposuerunt sudorem; ardua ut plu- 
rimum est via qua ad vitae copias et facultates adi- 
piseendas perveniri possit. Quem indoles fert ad se- 
quendam vitam deliciis et luxu affluentem , Saepe aeecidit 
ut prius quam ad metam pervenerit, eum vires deficiant 
et propter ipsam mollitiam otiique amorem 5. humi serpat 
tutus fimidusque procellae." Aecesserint ei necesse est 
aliae quaedam naturae opportunitates, ut eujus pater 
bello Peloponnesiaco omnes amisisset facultates, is ne 
nimis magnas possidere opes civibus suis videretur, ali- 
quando sollieitus esset futurus 1). Erant autem duae 
praeeipue res quae ad agendum et laborandum impel- 
lerent adjuvarentque hominem ceteroquin otii et delieia- 
rum amantem. Nam primum nec corporis infirmitas aut. 
adversa valetudo neque animi morbus aliquis eum im- 
pediebant, quominus studiis suis totum se dederet. Qua 
est simplicitate et cupiditate de se ceommemorandi, Φύ- 
ccv; suae hoc in genere praestantiam laudat; ἐγὼ, inquit, 
μετέσχηκῶ τῶν μεγίστων ἀγαθῶν Qv ἅπαντες ἂν εὔξχιντο 
μετωλωβεῖν, πρῶτον μὲν τῆς περὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν 
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ἑκώτερον τούτων εὐτυχηκόσιν — 1). Corporis illa animique 
sanitas et hine orta tranquillitas serenitasque quanti 
eum in omni vitae actione tum in artium studiis fa- 
cienda sint, non est quod moneam. Hue autem acce- 
debat aliud τῆς φύσεως bonum, quo identidem gloriatur, 
ingenii summa facilitas et celeritas. Narrat se puerum 
omnibus praestitisse diseipulis ^). Quoties naturae con- 
queritur iniquitatem, quod desint sibi quibus oratori 
concionanti opus est, vox et latera et fidueia, ipse 
tamen eontinuo hune consolatur dolorem: desint sane 
illa naturae bona, tamen τοῦ φρονεῖν εὖ — ἀμφισβητῶ 
καὶ θείην ἂν ἐμαυτὸν οὐκ ἐν τοῖς ἀπολελειμμένοις GA ἐν 
τοῖς προέχουσι τῶν ἄλλων 5). Facile equidem fidem habeo 
talia asseveranti. Testes mihi sunt ejus orationes. 
Non enim puto negari posse quin in stilo et scribendi 
genere, quo quis utatur, sit mentis ingeniique aliqua 
effügies. Qui facile semper et dilucide, apte et sim- 
plieiter quaecumque vult dieendo seribendove expri- 
mit, is fieri non potest quin celeriter et cum facilitate 
res percipiendi rerumque notiones conformandi facultate 
valeat. Isocrates autem sive res gestas enarrat, sive 
consilia impertit, sive laudat sive vituperat, sive 
aliud quodlibet agit, nec umquam deest lueidus ordo 
nee invita rem bene pereeptam verba sequuntur; unde 
effielo non minorem in eo fuisse percipiendi intelligen- 
dique facilitatem quam eloquendi et exprimendi quae 
percepisset et cogitasset. JDieat quis, credibile vix 
esse, qui in una Panegyriea oratione eonseribenda decem 
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consumserii annos, eum mentis facilitate praeditum 
fuisse. Αἱ seribendi generi quod tribuendum est, 
id ingenio vitio non est dandum. Nitidum enim illud 
et eomptum dieendi genus, floridum et ἐνθυμημώτων. 
atque ἰδεῶν plenum, quantum laboris et assiduitatis 
poposeerit, ut non ullum verbum vacaret, singuli 
verborum ambitus artificis: ostenderent manum, per- 
speetu est facile. Ceterum quod ingenii facilitatem 
non semper comitatur, mentis acies et judicii acumen, 
quo non tantum rei eujusque notio per se spectata, 
ab omni aliarum rerum admixtione secreta, facile ar- 
ripitur, sed etiam quae differant inter se, quare et 
quomodo differre putanda sint, dispieitur, hoe igitur 
naturae beneficio Isocrates etiam caruit. Quod cum ex 
ejus de virtutis utilitate judicio, quod supra explicavi- 
mus, abunde patet, tum vero maxime ex iis, quae de 
republiea et de optima reipublieae forma dixit, effici- 
tur. Temporis quae conjunctionem habent, ea semper 
fere ita cohaerere ei videntur tanquam si causae ne- 
cessitudine contineantur. Qua de re mox plura dicendi 
erit locus. | 
Alterum autem nec exiguum adminiculum, quo mol- 
lis animus ad agendum enitendumque non adjuvaretur 
tantum sed vehementissime impelleretur, positum erat in 
gloriae studio et ambitione, quae utrum in Cicerone 
major an in Isoerate fuerit dubites. Hoc certum est, 
in utroque illorum eum gloriae studio, quod magnorum 
etiam est virorum, vanitatem quae sibi unice placeat 
quaeque ex hominum, levissimorum etiam, opinione et 
judieio pendeat, arctissime fuisse conjunetam. Gloriae 
studio uterque ad rempublieam ecapessendam est im- 


pulsus; sed par quum esset utrique studium, dispar 
fuit rerum exitus. Isocrates enim indolis vitio ab in- 
cepto desistere coactus est; assecutus est quod sibi 
proposuerat Cicero. Graecus homo quod vix minus 
gloriosum foret, id sibi faciendum putavit, ut ad elo- 
quentiam se totum transferret eam quae in commu- 
nibus et publicis versaretur argumentis !). Uterque 
veram sibi peperit gloriam atque in maximam pluri- 
morum venit admirationem. Sed magnopere dolendum 
est quod exspectare neuter potuit dum admirationis 
ac famae pars satis larga, quae iis debebatur, ab ho- 
minum sibi tribueretur justitia. Alter postquam magnae 
calamitatis ae belli eivilis metu patriam liberavit, Haee 
ego, exclamat, feci, Quirites; ego, Patres eonseripti, 
togatus consul, per me haee omnia tam pulcra et 
praeclara perfeci. Alter autem quam se jactare so- 
let! ἐγὼ γὰρ πρὸς μὲν τὸ πολιτεύεσθχι πάντων ἀφυέστατος 
ἐγενόμην τῶν πολιτῶν " οὔτε γὰρ φωνὴν ἔσχον ἱκωνὴν οὔτε 
τόλμαν δυναμένην ὄχλῳ χρῆσθαι καὶ μολύνεσθαι καὶ λοιδο- 
ρεῖσθχι τοῖς ἐπὶ τοῦ βήματος καλινδουμένοις --- eredas 
fabulam quae est de vulpe, de Isocrate esse narratam — 
τοῦ δὲ Φρονεῖν εὖ καὶ πεπαιδεῦσθαι κωλῶς,. εἰ καί τις ἀγροικό- 
τερον εἶναι φήσει τὸ ῥηθὲν. ἀμφισβητῶ καὶ θείην ἂν ἐμαυτὸν 
οὐκ ἐν τοῖς ἀπολελειμμένοις ἀλλ᾽ ἐν τοῖς προέχουσι τῶν ἄλλων 3). 
Talia, quae si saepius eundem praedicantem audias, 
bilem movent nauseamque faciunt, centies Isocratis le- 
genti libellos oceurrunt. De rebus quum loquitur gravis- 
simis, derepente sui injicit mentionem , quam sincero sit 
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animo, quam veri amans, qui quae dicere invidiosum sit 
aut periculosum , dum salutaria sint, boni mediei instar 
reticere nolit !): haee igitur virtus ut omnibus probe 
nota sit eupit, atque hane ob causam saepissime eam 
commemorat. Idem in literis, quas ad "Timotheum, 
Heracleae tyrannum, et in iis quas ad Mytilenaeorum 
magistratus dedit, quum eos rogat ut amicos quos- 
dam suos benigne excipiant et votorum compotes 
reddant, praeter reliqua se hoe etiam ab iis petere 
addit: (καὶ) γενέσθωι φανερὸν ὅτι μέρος Ti καὶ Or ἐμὲ 
γίγνεται τῶν δεόντων αὐτῷ 3). Atque ut bona plerumque 
malis intermixta videmus, ita in ᾿Βοοίαΐθ Socraticae in- 
stitutionis bonitas quantis arrogantiae et vanitatis macu- 
lis polluatür, animadvertere licet. F'uerat haee Socratis 
sententia, tam ceteris in rebus quam in adolescentium 
institutione utilitatem semper esse spectandam, neque 
ea discenda aut docenda esse quae cognita nihil 
quiequam homini proficerent. In eandem discessisse 
sententiam ejus discipulum, supra ostendimus. Sed 
permultum interest, utrum Socratem audiamus an Iso- 
cratem, qualis institutio utilis esse sibi videatur, expo- 
nentem, aliorumve falsas opiniones refutantem.  Du- 
bito equidem num umquam dixerit Socrates quod apud 
Platonem saepe dicens inducitur, se non id agere ut 
suam, sed ut philosophiae sententiam tueatur, nec 
faeere se posse quin quae magistra illa enuntiare 
jubeat, ea, quamvis displiceant audientibus, proloquatur. 
Non exstant, quod sciam, in Xenophontis libro eadem 


1) VIII. 39. 
2) Epist. VIL. 13. VIII. 10. 


Y 


HUN cC ERIS 


aut similia verba. Neque tamen dubito quin Plato, si 
haec finxerit, Socratis animum et voluntatem optime 
expresserit. Summum enim veritatis amorem ae veri 
inveniendi studium in Socrate fuisse, satis superque 
ex dietis ejus factisque quae Xenophon memoriae pro- 
didit apparet. De Isoerate autem non vereor ne ini- 
quum sit eorum judicium, qui sui multo magis quam 
veritatis amore ad perstringenda et exagitanda aliorum 
studia et disciplinas eum impulsum esse statuant 1). 
De veteribus quum disputat philosophis, de Gorgia et 
Protagora, περιττολογίας ὁμοίως ταῖς ÜxujweTOTOlicG γο- 
cat eorum de rerum natura placita ?).  Eristiei quid 
agant si quaeras, Nihil aliud, inquit, quam ut quae- 
stui habeant adolescentes; zepimrroAoyicas et θαυμωώτοποιίαι 
horum etiam sunt studia ?). Alio loco Antisthenem et 
Platonem valde sibi ipsos placere dieití, quum de 
argumentis paradoxis et absurdis probabiliter dispu- 
tant 4). Sed Platonis quum perstringit doctrinam, aut 
parum eognitam eam habuit aut, tanquam in re futili et 
digna quae econtemnatur, curam non ponendam esse 
in ea putavit. Dixerat enim Plato: ὡς ὠνδρίᾳ καὶ σοφία 
καὶ δικαιοσύνη ταὐτὸν ἐστι; Sed quartam adjunxerat vir- 
tutem, 74» σωφροσύνην, quam utrum ob inseientiam an 


1) Quorum unus est Sauppius, acri judicio vir, qui brevissime 
de Isocrate quid sibi existimandum videretur, exponens, suam his 
verbis aperuit sententiam : ,,Nur was er denkt und will, ist. Lo- 
bes und Strebens werth, was ihm zu erreichen unmoóglich ist, ist 
werthlos und unnütz." ZZ. f. A. 1835, p. 404. 
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propter negligentiam reliquarum choro non adjunxerit 
Isocrates, nescio. Alio denique loco narrat calumniatos 
se esse gregarios quosdam sophistas τῶν καὶ πάντω Φα- 
σκόντων εἰδέναι καὶ ταχέως πανταχοῦ γιγνομένων : qui quum 
de poétis dissererent, de Homero imprimis et Hesiodo, 
οὐδὲν μὲν παρ᾽ αὑτῶν λέγοντες τὰ δ᾽ ἐκείνων ῥωψῳδοῦντες καὶ 
τῶν πρότερον ἄλλοις τισὶν εἰρημένων τὰ ψαριέστωτα μνήημο- 
νεύοντες, — de poési igitur quum sermo injectus esset , 
eorum unus audaeissimus qui esset, oratorem calumniari 
ausus erat. Dixerat enim non placere talia Isoerati, 
quippe qui praeter suam institutionem nihil quiequam 
probaret et in delirantium referret numerum quicunque 
a se non essent instituti !). Isocrates quum negare non 
posset se omnes omnium evertere institutiones et coQic- 
τήν ilum vera locutum esse, quo artificio usus sit ne 
nimis durum sophistae de sophistis suum esse videretur 
judieium, legat cui legere lubet quae adversariorum ori- 
minationi opponit?^). Quanti autem faceret poésin et 
poétas rhetor noster, satis manifeste haec declarant 
verba: De Homero et Hesiodo ceterisque poétis αὖθις 
ἐροῦμεν, ἣν μή μὲ προανέλῃ τὸ γῆρῶς ἢ περὶ σπουδριοτέρων 
πραγμάτων ἔχω τι λέγειν ἢ τούτων 5). Ceterum quando- 
cumque non id agebatur ut aliorum artem aut disci- 
plinam in eontemtum vocando suam extolleret, satis 
aequa erant ejus de illorum institutione judicia. Cujus 
rei doeumento sunt quae in libro qui ad Nicoclem 
inseribitur posuit. Nieoeli auetor est ut et poétarum 
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et sophistarum praestantissimum quemque ad se ar- 
cessat, poétarum uf sit auditor, sophistarum disci- 
pulus'); quin laudandos censet poétas propter utilia 
consilia praeceptaque quae versibus eomprehenderint 3). 
Neque est quod miremur, poétarum libros ab utilitate 
magis quam a puleritudine ei se commendasse. [50- 
erates enim fuerit sane rhetor illustris, tantum aberat 
ut divino spiritu, quo incitante canere poétae dicuntur, 
esset afflatus, ut rogatus, qualis sibi poétarum furor 
esse videretur, delirantium esse insanum furorem sine 
dubio responsurus fuisset. Quocirea poétarum nonnullos 
quum laudat, laudat eorum sapientiam, reliqua silentio 
praetermittit. Praestantissimos quosque maxime ope- 
ram dedisse existimat ut τὰς χωλουμένως γνώμας venuste 
exprimerent?). Comieos autem poétas appellat impro- 
bos*); Homerum et tragieos dignos esse admiratione 


1) HI. 13. 

2) II. 42, 43, 44. 

3) HI. 44. 

4) Constat comicos rhetorem satis acerbe perstrinxisse et dicte- 
riis laesisse. Quocirca mirum non est, improbos eos ab Isocrate: 
appellari. Praeter alia jocorum ansam praebere solebat z2Ao- 
ποιῶν famila quam Isocratis pater, Theodorus, aluerat. In 
Strattidis Atalantes fragmento (apud Athenaeum p. 592) 'Theo- 
dori filio cognomen datur σὐλοτρύπῃ. Unde efficiendum existi- 
mat Halbertsma (Quaest. Isocr. Mnem. 1855, p. 218) ipsum Iso- 
cratem αὐλοποιοὺς aluisse. Equidem non intelligo cur hac in re 
comico poetae qui jocand!i causa paternum quaestum ad filium 
transtulit, potius credendum sit quam Dionysio et reliquis qui de 
Isocratis vita egerunt, cum praesertim, teste ipso Halbertsma, 
fragmentum illud corruptissimum ad nos pervenerit et Isocrates 
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censet: quare? quod prudenti consilio usi tale poésis 
genus traetaverint quod ad hominum naturam optime 
esset aecommodatum: ὃ uiv γὰρ τοὺς ἀνῶνας καὶ τοὺς 
πολέμους τοὺ; τῶν ἡμιθέων ἐμυθολόνησεν, οἱ δὲ τοὺς μύθους 
εἰς ἀγῶνας καὶ πράξεις κατέστησαν, ὥστε μὴ μόνον Gxov- 
στοὺς ἡμῖν ἀλλὰ καὶ θεωτοὺς γενέσθαι 1). Nimirum in- 
tellexisse Homerum et tragicos, ὅτι δεῖ τοὺς βουλομένους 
ἢ ποιεῖν ἢ wpédQew τι κεχαρισμένον τοῖς πολλοῖς μὴ τοὺς 
ὠφελιμωτάτους τῶν λόγων ζητεῖν ἀλλὰ τοὺς μυθωδεστάτους " 
ἀκούοντες μὲν γὰρ τῶν τοιούτων χαίρουσι, θεωροῦντες δὲ τοὺς 
ἀγῶνως καὶ τὰς ἁμίλλας ψυχαγωγοῦντωι 3).  Isocratem 
igitur si audias, Homerus et tragici non aliam ob 
causam in inveniendo et eloquendo elaborarunt nisi 
»populo ut plaeerent quas fecissent fabulas." Illorum 
magnitudinem sua metitur mediocritate et judicio a vul- 
gari trutina suspenso. Ceterum vix opus est ut moneam, 
in Isoeratis de poétis judieio idem illud cerni utilia 
sequendi commendandique studium quod ex Soeratis 
fluxisse disciplina supra demonstrare sum conatus; 
quamquam ideo non ausim contendere Socratem non 
quo iis delectaretur, sed eo tantum consilio quo 
legendos eos esse censebat ejus auditor, pervolutasse 
τῶν TAL σοφῶν ἀνδρῶν libros. Socrate certe sunt digna 
quae Isoerates sine ira ae studio ad Nicoclem scribit: 
de ingenii animique eruditione dissensionem quandam 
esse inter philosophos, i. e. sapientiae praeceptores, . 


hauserit, memoret. Quodsi divitiarum pars ei ex αὐλοποιῶν Opera 
redisset, dicere non potuisset se ab externis omnia accepisse, 
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2) II. 48. 
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omnium tamen consensu hunc esse institutionis finem, 
ut βουλεύεσθαι discant diseipuli. Quare cavendum esse 
Nieocli, ne mentem suam erudiendam credat τοῖς μηδὲν 
γιγνώσκουσι τῶν δεόντων. Etenim ὁ μηδὲν ὧν χὐτὸς χρή- 
σιμος οὐδ᾽ ἂν ἄλλον φρόνιμον ποιήσειε 1). 

Praeclare haee, quae non dicit ut sibi laudem, sed 
ut alteri bona consilia impertiat. Qualis ipsi optima 
esse videatur institutio, ne verbo quidem signi- 
fieat. Quid enim? Ipsius hie non agitur gloria. At 
in Apologia illa, qua se suamque institutionem ab ad- 
versariorum ealumniis defendit, quanta est jaetantia, 
quantum apparet se efferendi sibique omnia assumendi 
studium! Ac primum quidem demonstrat, orationem 
πάντων τῶν ἐνόντων ἐν τῇ τῶν ἀνθρώπων Φύσει πλείστων 
ἀγαθῶν αἴτιον εἶνχι. Quod quomodo probare eonetur, 
qui scire cupiat, ipsam orationem legat et rhetoris co- 
gnoseat ampullas ?). Summa huc redit, ut oratio (λόγος) 
Sit καὶ τῶν ἔργων καὶ τῶν διωνοημώτων ὡπώντων ἡγεμῶν, 
et ut ea plurimum utantur οἱ πλεῖστον νοῦν ἔχοντες. In 
oratione igitur omnia posita sunt, in qua ita elabo- 
randum esse ut verbis artificiose compositis et ad 
rhetoriees praecepta conformatis a simplici et vul- 
gari dieendi consuetudine ad quaesitam elegantiam 
traducatur, e dietis sponte efficitur. "Tum oritur 
quaestio, qualis sit diseiplina illa quae revera elo- 
quentes reddere possit juvenes?  , Mea haee ars est, 
inquit: quum enim sint τρόποι τῶν λόγων οὐκ ἐλάττους ἢ 


1) II. 51 sqq. 
2) XV. 253 sqq. 


τῶν μετὰ μέτρου ποιημώτων 1), ali in alio genere et in 
aliis orationum argumentis versantur. Sunt autem non- 
nulli o? τῶν μὲν προειρημένων οὐκ ὠπείρως ἔχουσι, γράφειν 
δὲ προήρηνται λόγους οὐ περὶ τῶν ὑμετέρων συμβολαίων, ἀλλ᾽ 
Ἑλληνικοὺς καὶ πολιτικοὺς καὶ πωνηγυρικούς, οὃς ἅπωντες ἂν 
Φήσειωαν ὁμοιοτέρους εἶναι τοῖς μετὰ μουσικῆς καὶ ῥυθμῶν 
πεποιημένοις ἢ τοῖς ἐν δικαστηρίῳ λεγομένοις. Quodsi quis 
in ejusmodi orationes elaborandas incumbit, is non 
tantum non βλαβεροὶς χρῆται τοῖς λόγοις, ἀλλὰ τοιούτοις 
οἷοις οὐδεὶς ἄλλος ). Quod nisi rem ita se habere vobis 
ommibus, inquit, probavero, gravissima quominus affi- 
ciar poena non recusabo. Age, cujusmodi sint quas ego 
in hoe genere consceripsi orationes, ipsis testibus adhi- 
bitis eognoscere licet."  Recitantur deinde orationum 
nonnullarum particulae, brevi de singulis enarratione 
adjecta. Quibus expositis putet quis satis jam rhetorem 
disciplinam suam commendasse atque ab adversariorum 
calumniis defendisse; sed egregie fallitur qui ad secun- 
dum fabulae actum quum pervenerimus, jam illud ,vos 
plaudite" se auditurum putet. Oratoribus quantum 
praestet orator, audivimus; nune quantum aliis qui- 
busdam antecellat, ostendetur. : j 
Pergit ita: O/uo) δὴ πάντας ἂν ὁμολογῆσαι τοὺς νόμους 
πλείστων καὶ μεγίστων ἀγαθῶν αἰτίους εἶναι τῷ βίῳ τῷ 
τῶν ἀνθρώπων. Sunt igitur leges affinitatis quodam 
vineulo eum orationis facultate eonjunctae. Nam plu- 
rima beneficia et oratione et legibus in genus huma- 
num conferuntur. Sed leges singulis tantum civitati- 
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bus prosunt; εἰ δὲ τοῖς λόγοις πείθοισθε τοῖς ἐμοῖς, ὅλην 
τὴν Ἑλλάδω καλῶς ἂν διοικοῖτε καὶ δικαίως καὶ τῇ πόλει 
συμφερόντως. Deinde Graecorum οὐ barbarorum qui 
valeant ad leges scribendas infinitus est numerus; 
εἰπεῖν δὲ περὶ τῶν συμφερόντων ἀξίως τῆς πόλεως καὶ 
τῆς Ἑλλάδος οὐκ ἂν πολλοὶ δυνηθεῖεν. lique tanto pluris 
aestimandi sunt, quanto major est horum inopia quam 
eorum qui leges scribere possunt. Praeterea leges 
civitati dare non est magnae res diffieultatis. Tantus 
enim, tam infinitus est earum quae jam latae sunt 
numerus, uf supervacuus sif qui in novis excogitandis 
insumatur labor, quum praesertim antiquissimae quae- 
que maxime laudentur. Nulla magnopere opera adhi- 
bita, quas apud alios populos vigere et praestantia se 
commendare videbit, colliget quicumque cupiet legis- 
latoris fungi munere. At in oratione desideratur τὸ 
καινῶς λέγειν; quod ne frustra desideretur, quum ma- 
xima argumentorum copia jam ab alüs occupata sit, 
summopere est cavendum. Quae eum ita sint, appa- 
ret multo majores quam legislatoribus laudes tribuen- 
das esse τοῖς τὸ χωλεπώτερον ἐξεργ ἀζεσθχι δυνωμένοις 1). 

Pergit: ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τῶν «ἐπὶ τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν 
OIX200 UVXV προσποιουμένων προτρέπειν ἡμεῖς ἂν ἀληθέστεροι καὶ 
«χρησιμώτεροι Φανεῖμεν ὄντες. Ο pulehram, exelamat, illo- 
rum virtutem, ceteris hominibus ignotam, de qua inter 
eos ipsos, qui ad eam se impellere homines dieunt, 
dissensio est. At ego ad eam adduco virtutem quae 
agnoseitur ab omnibus. Neque vero satis habeo τῇ 
δόξῃ τῇ τῶν ὀνομάτων paucos quosdam ad meam allicere 


1) XV. 76—79. 


ἀπ αν 


diseiplinam, sed toti adeo civitati ea suadeo quae et 
eives et reliquos Graecos beatissimos sint redditura 1). 

Quinam sint quos hoc loco insectetur Isocrates, etsi 
certo sciri non potest, tamen proxime a vero mihi 
abesse videntur qui Platonem, omnium τῶν ἐπ᾽ ἀρετὴν 
προτρεπόντων celeberrimum, praecipue ab eo perstringi 
existimant. Quod eaput erat Platonieae de virtute do- 
etrinae, quatuor virtutes ita inter se esse conjunctas 
ut earum unam qui haberet, is omnes haberet, id 
quale tandem esset, Isocratis intelligentia capere non 
poterat; eavillandi autem et exagitandi, quae non intel- 
ligebat, abunde ei praebebant materiem. Praeterea Plato, 
si quis alius, nonnisi τῇ δόξῃ τῇ τῶν ὀνομάτων, verbo- 
rum quibus in explieanda philosophia utébatur gravi- 
tate et splendore, ad se allieiebat discendi cupidos, nec 
eloquentiae aut alius eujusdam artis profitebatur se 
praeceptorem, qui mereede accepta juvenes institueret. 
Quare invidiose in illum haec dieta esse puto: ,Alli- 
eiant ad se verborum splendore privatos quosdam ; ego 
numquam id egi ut privatos mihi coneiliarem meaeque 
diseiplinae. In reipublieae enim luee versari neque 
paueis hominibus, sed toti civitati quae facienda sint 
praecipere malo." Quodsi in hane partem ejus verba 
interpretanda sunt, acerbius quam verius dieta vi- 
dentur. 

Sed redeat unde aberravit disputatio. Agetur ultima 
fabulae pars. Rejeetis aliorum de philosophia opinionum - 
commentis, se solum philosophiam, quae digna hoe no- 
mine sit, profiteri demonstrabit rhetor: ἐπειδὴ T» καλου- 
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μένην ὑπὸ τινων QuAocoQav οὐκ εἶνωι φημί V), — προσήκει 
τὴν δικαίως ἂν νομιζομένην δρίσωι καὶ δηλῶσαι πρὸς ὑμᾶς 3). 
Non hoe a natura homini est tributum, ut scientiam 
(ἐπιστήμην) talem aequirat, quam si teneat, quid fa- 
ciendum dicendumque sit sciat?); quid optumum factu 
dietuque sit, conjectura est assequendum. ^ Quocirca 
sapientes appellandos arbitror eos, qui opinando et 
conjieiendo plerumque in optimum illud delabantur 
(τοὺς vais δόξαις ἐπιτυγχάνειν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῦ βελτί- 
στου δυναμένους); philosophos autem τοὺς ἐν τούτοις διώ- 
τρίβοντας ἐξ ὧν τάχιστα λήψονται τὴν τοιαύτην φρόνησιν. 
Est igitur philosophus, qui conjiciendi non arte aut 
scientia, quae non cadunt in homines, sed calliditate 
quadam seu peritia valet. 

Isocratem ex Socratis doctrina et sermocinandi con- 
suetudine haec ita hausisse ut detorqueret immutaretque 
quae non intelligeret, nune monuisse, quoniam supra 
pluribus ea de re disputavi, satis habeo. Sed alia hoe 
loco exoritur quaestio. Sint philosophi ii qui bene con- 
jicere vel opinari didicerint: quaeritur a quonam, qua 
ratione, qua disciplina ad id sint instituti? Ad hanc 
quaestionem ita respondet Isocrates, ut primum aliorum 
convineat errores et stultitiam, deinde veram monstret 


1) Ab eristicis enim atque iis qui ad geometriae aut astrono- 
miae cognitionem instituerent juvenes, omnem abjudicandam esse 
philosophiam paullo ante dixit (266). 

2) 270. 

3) Isoerati neganti eorum quae facienda sint esse scientiam, 
ob oculos versabatur, opinor, Platonis de virtute, quae eadem 


esset sapientia, doctrina. 


viam, qua ad philosophiam sit perveniendum. Tantum 
enim abest ut omnes de rationis imbecillitate et de 
tenebris menti humanae offusis ei assentiantur, uf qui- 
dam contendere audeant virtutem (i. e., facultatem 
quid faciendum sit conjectura assequendi) esse scien- 
tiam: quare improbos etiam homines et qui mala omnino 
ad virtutem sint indole, doceri virtutem posse.  Con- 
futanda est nimia eorum, qui talia proferre non ve- 
rentur, audacia: ἡγοῦμαι δὲ τοιαύτην (μὲν) τέχνην, 
ἥτις τοῖς κακῶς πεφυκόσιν ἀρετὴν ἐνεργάσαιτ᾽ ἂν καὶ δι- 
καιοσύνην, οὔτε πρότερον οὔτε νῦν οὐδεμίαν εἶναι, τούς τε 
τὰς ὑποσχέσεις ποιουμένους περὶ αὐτῶν πρότερον ὠπερεῖν καὶ 
παύσεσθαι ληροῦντωας πρὶν εὑρεθῆνωί τινὰ παιδείων τοιαύ- 
τὴν — 1). Satis invidiose haee dieta sunt, sed recidunt 
in ipsum Isocratem quae in alios contorquet tela. Phi- 
losophiam enim ita definivit ut esset non ars illa 
quidem, sed tamen prudentia quaedam, quam adeptus 
philosophus faceret diceretque quae oporteret, quum 
prius eadem nec facere nee dicere posset. 1501 ergo 
potest philosophia. Quod si ita est, quid obstat quo- 
minus discant ii qui mala ad virtutem sint indole .et 
prudentiam 1líam, in qua totam virtutem positam esse 
censet, sibi aequirant. Qua si potiti erunt, erunt sa- 
pientes, erunt probi adeo οἱ κακῶς πρὸς ἀρετὴν πεφυκότες. 
Haee atque hujusmodi alia si quis objieeret Isocrati, 
responderet, opinor, se adeo poenitere ingenii sui, ut 
sine indolis bonitate institutionem diseiplinamque nihil 
quiequam proficere, persuasum sibi haberet 5). Si autem 
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aliquis ex eo quaereret, quinam sint οἱ ληροῦντες in 
quos tam aeriter invehatur, responderet, eredo, eos 
esse qui τῇ δόξῃ τῶν ὀνομάτων allieiant ad se juvenes 1), 
qui scientia contineri virtutem statuant?), qui una 
scientia vel sapientia omnes virtutes tamquam vinculo 
quodam contineri asseverent?); a Platone imprimis 
has ineptias et delirantium fabulas inventas esse scri- 
ptisque divulgatas." Quae si responderet Isocrates, 
At inter te, diceret ille, et Platonem nihil interest 
praeter verborum differentiam. Utrique enim ommes 
omnino homines ea facturi videntur quae optima faetu 
esse cognorint; sed ille eertam eorum esse scientiam 
contendit, tu probabili eonjecetura, quum verum quid 
sit nesciamus, ad agendum homines impelli putas. 
Illud autem te fugit, quod unum maxime ad impugnan- 
dam Platonis valet doctrinam, fieri posse ut aliquis 
plenam et absolutam scientiam eorum quae faetu optima 
sint, sibi acquisiverit, nec tamen quidquam eorum 
faeere velit quae optima esse intellexerit. Verum hoc 
quidem tum nondum explanatum erat ab Aristotele *) : 


1) XV. 84, 85. 
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4) Arist. Eth. Nie. IL. 3. "Ev; οὐδ᾽ ὅμοιόν ἐστι ἐπὶ τῶν τεχ- 


νῶν καὶ τῶν ἀρετῶν᾽ τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν τεχνῶν γινόμενα 
“ £5. 19}. 3 


τὸ εὖ ἔχει ἐν αὑτοῖς, ἀρκεῖ οὖν ταῦτά πὼς ἔχοντα γενέσθαι" 


bj NW Ἄς: 2 


τὰ δὲ κατὰ τὰς ἀρετὰς γινόμενα οὐκ ἐὰν αὐτά πὼς ἔχῃ. δι- 
καίως ἢ σωφρόνως πράττεται, ἀλλὰ καὶ ἐὰν ὃ πράττων πως 
27 ΄ E » 5}. τὴν 57 3 050 ^ 

ἔχων πράττῃ, πρῶτον μὲν ἔὰν εἰώδς, ἔπειτ᾽ ἐὰν προασιρούμε- 
νος δι’ αὐτά, τὸ δὲ τρίτον καὶ ἐὰν βεβαίως καὶ ἀμετακινήτως 


57 Ζ -“ - M M ^ M 27 Z 27 
ἔχων πράττῃ. ταῦτω δὲ πρὸς μὲν τὸ τὰς ἄλλας τέχνας ἔχειν 
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quare venia tibi danda, si doctrinam, quae ad vitae 
veritatem non est accommodata, non idoneis illis qui- 
dem rationibus, at pro viribus tamen refutasti. 

Sed his missis ad propositum revertamur. Agebatur 
autem hoe, ut Isocratis de vera philosophia nosceretur 
sententia. Sit igitur philosophus, qui in iis versetur 
artibus unde seite conjiciendi prudentiam sibi aequi- 
rat. Porro ea sit τῶν κακῶς πεφυκότων conditio, ut vir- 
tutis justitiaeque semper expertes manere necesse sit. 
Tamen in tantis miseriis aerumnisque est quo le- 
vetur ealamitosorum illorum iuiqua sors. Ut enim 
virtutis justitiaeque «compotes fieri nequeant, illud 
tamen eonstat, αὐτοὺς γ᾽ αὑτῶν βελτίους ἂν γίγνεσθαι καὶ 
πλείονος ἀξίους. Qua ratione? εἰ πρός τε τὸ λέσειν 
εὖ φιλοτίμως διωτεθεῖεν καὶ τοῦ πείθειν δύνασθωι τοὺς 
ἄκούοντῶς ἐρωσθεῖεν (καὶ πρὸς τούτοις τῆς πλεονεξίας ἐπιθυ- 
μήσειῶν, μὴ τῆς ὑπὸ τῶν ἀνοήτων νομιζομένης, ἀλλὰ τῆς 
ὡς ἀληθῶς τὴν δύναμιν ταύτην ἐχούσης 1). Haee congru- 
antne eum iis quae de virtutis professorum vanis 
pollieitationibus in eodem verborum ambitu dicta 
sint, nune quidem nolumus quaerere; quae vero bene- 
fieia in eloquentiae cultores conferantur, rhetorem 
audiamus ordine enarrantem. Omnes omnino homines, 


bonos aeque ac malos, ab eloquentiae vi meliores 


oU συναριθμεῖται, πλὴν αὐτὸ τὸ εἰδένα:᾽ πρὸς δὲ τὸ τὰς ἄρε- 
τὰς τὸ μὲν εἰδέναι μικρὸν ἢ οὐδὲν ἰσχύει, τὰ δ᾽ ἄλλα τὸ 
πᾶν, δύναται, ὥπερ ἐκ τοῦ πολλάκις πράττειν τὰ δίκαια καὶ 
σώφρονα περιγίνεται. Cf. Eth. Nie. VI. 13. οὐχ οἷόν τε ἀγα- 
 Übv εἶναι κυρίως ἄνευ φρονήσεως, οὐδὲ φρόνιμον ἄνευ τῆς ἠθικῆς 
ἀρετῆς. 
ΒΥ ΧΝ 970: 
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effii in aperto est, quum ne vitiosi quidem nisi 
docti meliora ex eloquentiae offieina discedant. Quod 
ità se habere paueis demonstrabitur. Primum enim 
qui dieere aut seribere aggrediatur orationes laude 
dignas, is non potest traetandas sibi sumere ὑποθέσειβ 
ὠδίκους ἢ μικρὰς ἢ περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων, sed his 
rejectis eliget sibi μεγάλας καὶ καλὰς καὶ Φιλωνθρώπους 
καὶ περὶ τῶν κοινῶν πρωγμώτων 1). Deinde rerum gesta- 
rum, quae cum singulis argumentis connexae sunt, 
ἐκλέξετοι τὰς πρεπωδεστάτως καὶ μάᾶλιστώ συμῴφερούσας. 
Jam vero qui ejusmodi res considerare et traetare 
consueverit, is non (íantum in scribendo, sed in 
omnibus quaecunque aget, ad ea quae maxime utilia 
sunt et decora, animum attendet: ὥσθ᾽ ἅμα τὸ λέγειν 
εὖ καὶ τὸ φρονεῖν πωραγενήσεται τοῖς Φιλοσόφως καὶ φι- 
λοτίμως πρὸς τοὺς λόγους διωκειμένοις. Deinde qui aliis 
persuadere velit, majorem orationi fidem eoneiliabit. 
quo meliore ipse fruetur existimatione. Itaque per- 
suadendi ille eupidus non modo mon negliget virtu- 
tem, sed ob impositam necessitatem homo erit probus, 
1.e., ut probus homo a civibus suis habeatur, omnem 
impendet curam. —- Satin' probavit Isocrates, inu- 
tilem  insumere operam qui ad virtutem  ineitarent 
juvenes?  Satin' apte haee conclusit? — Qui in gravi- 
bus versatur argumentis, qui honesta quae sunt atque 
utilia undeeunque ut orationi inserantur conquirit, 
is sponte consuetudinem inde capit justa et utilia, 
decora et honesta spectandi, i. e. conjeetura assequendi; 
viríuti autem. vel, quod in tali homine verius dici- 


1) ΧΥ. 276. 


tur, virtutis famae studere vel invitus cogitur. Ha- 
bemus igitur, quae omnium disciplinarum instar sit, 
optimam non disciplinam sed offieinam virtutis, ab 
Isoerate institutam; habemus veram philosophiam, 
dignam eam ob quam Platonis ceterorumque philoso- 
phia tanquam desipientium (ληρούντων) contemmatur. 
Philosophiam sane habemus, siquidem Isocrati lieuit et 
omnibus aequo jure semper licebit, in re incerta nee 
certis terminis eireumsceripta hoc vocabulo uti, sed philo- 
sophiam talem, quae nescio virtutis an vitiorum magis 
offieina dicenda sit. Quid enim? Informemus nobis ora- 
torem qualis fuit Isocrates. Magnam adhibebit curam 
et diligentiam in argumentorum et rerum delectu: quo 
effectum iri concedamus ut consuetudinem aliquam sibi 
contrahat, in omnibus vitae negotiis eorum quae utilia, 
deeora, justa sint, rationem habendi. Idem honesta fa- 
cere ut alüs persuadeat, ipse honesti civis personam 
satis bene gerat. At vero idem aliam etiam et minus 
honestam consuetudinem sibi eontrahat atque ex offi- 
cina et ludo in vitam transferat necesse est. Eloquen- 
tiam existimabit esse persuadendi opificem 1). Qua 
autem ratione ut persuadeat efficiet? | Hae lege ut, 
non quid verum sit in rerum gestarum memoria atque 
omnino in rebus humanis, sed quid probabile quaerat, 
atque nove semper quum dieere velit?), de eadem 
re fortasse quidem non mutet sententiam, attamen 
diversa pro tempore et loco proferat judieia, denique. 
ut τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν nulla ei sit religio. 
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Etenim οἱ λόγοι τοιωύτην ἔχουσι τὴν Quei ὥσθ᾽ οἷόν T 
εἶνωι τώ τε μεγάλα ταπεινὰ olco καὶ τοῖς μικροῖς puéye- 
fog περιθεῖναι καὶ τῶ τε παλαιὰ XOVG διελθεῖν καὶ περὶ. 
τῶν νεωστὶ γεγενημένων ἀρχαίως εἰπεῖν V). Itaque in tyranni 
laudatione quum versabitur orator ille, affirmabit inter 
omnes hoc convenire: τυραννίδα καὶ τῶν θείων &yohà 
καὶ τῶν ἀνθρωπίνων μέγιστον καὶ σεμνότατον καὶ περιμδθ 


χητότατον εἶναι, denique κάλλιστον τῶν ὄντων ^). 


πάσχειν οἷά περ ἂν καὶ τοὺς ἄλλους δράσωσιν 9). € 
rus se laudandi artem callere 5), Isocrates Helenam om- 
nibüs animi corporisque dotibus exornat; hane a Paride 
raptam affirmat maximi belli sustinere causam , quum 
et Trojani et Graeci sie putarent: ἐν ὁποτέρᾳ (aei 
Asia an in Europa) τὸ σῶμα τοὐκείνης κωτοικήσειε, ταύ- 
τὴν εὐδαιμονεστέρων τὴν χώρων ἔσεσθαι 9). Ne tamen fidem 
habeamus íalia narranti. Nam, ut idem alibi, una 
tantum muliere rapta, tanta ira exeanduerunt princi- 
pum animi, ut vi et armis injuriam illatam vin- 
dieandam censerent 9). Igitur non mulier rapta, sed 


1) IV. 8. 

2) IX. 40. 

2) VIT: 91. Cf. (VIDI 111 Π| Ὁ. 
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injuria illata causam belli attulit. Atqui ne hoe qui- 
dem vere diei, alibi probat. Bellum enim gesserunt. 
Graeel λόγῳ μὲν ὑπὲρ Ἑλένης τῆς Μενελάου γυναικὸς, 


ἔργῳ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ μὴ τὴν Ἑλλάδα πάσχειν ὑπὸ τῶν (mp- 


βόάρων μήτε τοιωῦτω μήθ᾽ oim πρότερον αὐτῇ συνέπεσε 
περὶ τὴν Πέλοπος μὲν ὡπώσης Πελοποννήσου κωτάληψιν, 
Ἀχνάου δὲ τῆς πόλεως τῆς ᾿Αργείων, Ἰζάδιμου δὲ Θηβῶν 1). 
9itur non Helena, Jovis filia, neque ira ob unam 
mülierem raptam causa fuit belli; de principatu, quem 
Pbaris eripere cupiebant Graeci, omnis fuit con- 
o. Quum id agitur, ut orationis beneficium quan- 
tum. sit ostendatur, primum quidem, inquit, ora- 
tioni$ facultate aecepta τοῦ θηριωδῶς Cuv ὠπηλλώγημεν ?): 
oblitus 


ποὺς 


Scilicet/ eorum quae antea dixit: τοὺς κῶρ- 
ποῦ μὴ θηριωδῶς ζῆν ἡμᾶς αἰτίους γεγονέναι ὃ). 
Majorum virtute, temperantia, justitia auctam esse 
"summum potentiae gradum evectam rempu- 
| persuasum sibi habebat Isocrates. taque 
cives 8 ios ut majores imitentur quam saepissime 
adhortatur : qui nisi antiquae virtüti studeant atque 
ad majorum instituta revertantur, fieri non posse 
ut in pristinum statum restituatur respublica. Ideo 
Atheniensibus persuadere voluit, ut senatus Areopagi- 
tici fractam auctoritatem restituerent *), imperium mari- 
timum ne diutius affectarent. Postquam enim infracta 


esset senatus auctoritas, omnes calamitates in rem- 
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publieam erupisse; maritimum autem imperium esse 
σχεδὸν ἁπάντων αἰτίων τῶν κακῶν ὧν αὐτοί τ᾽ ἔχομεν καὶ 
τοῖς ἄλλοις παρέχομεν 1). Talia, quum de republiea bene 
administranda dissereret, dicere solebat; at idem ope- 
rae pretium est videre quam contraria plane dicere 
non metuat, dummodo Atheniensium multo plura et 
majora quam Lacedaemoniorum in universos Graecos 
esse merita demonstret ^). , Majores mostri, dieit, 
prudens secuti consilium, reipublicae formam, quae 
tum vigebat, mutarunt et classem sibi compararunt. 
Quid enim? Necesse erat ut haberent quo se de- 
fenderent a Spartiatarum insidiis et eunctorum Pelo- 
ponnesiorum impetu. Quare reprehendendi non sunt. 
Neque enim nesciebant, de antiqua honestate, de so- 
ciorum benevolentia actum fore, et praeterea alias 
calamitates inde «conseeuturas esse; verum putabant 
decere tantam, tantae celebritatis civitatem omnes has 
molestias ferre potius quam Lacedaemoniorum domina- 
tionem: δυοῖν γὰρ copa uro προτεινομένοιν μὴ GT OUOHOIV , 
κρείττω τὴν αἵρεσιν εἶναι TOU δεινὰ ποιεῖν ἑτέρους ἢ πάσ- 
xev αὐτοὺς καὶ τοῦ μὴ δικαίως τῶν ἄλλων ἄρχειν μᾶλλον 
ἢ φεύγοντας τὴν αἰτίων ταύτην ἀδίκως Λωκεδοιμονίοις δου- 
λεύειν. ὥπερ ἅπαντες μὲν ἂν οἱ νοῦν ἔχοντες ἕλοιντο καὶ βου- 
ληθεῖεν. ὀλίγοι δ᾽ ἄν τινες τῶν προσποιουμένων εἶναι σοφῶν ἐρω- 
τηθέντες οὐκ ἂν φήσειων 9). (Platonem significat, in Gorgia 
de justitia disputantem p. 508 C. sqq.) Aliquando igitur 
accidere potest, ut injustitia potior meliorque sit quam 
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justitia; sunt in utroque certi fines ,quos ultra citraque 
nequit eonsistere rectum." Atqui antea ex injustitia 
et virtutis neglectu omnia mala orta esse, una virtute 
beatitudinem plenam absolutamque contineri, ab Iso- 
crate quam saepissime erat asseveratum !); sequitur 
ergo ut sententiam mutaverit orator et aliquantum qui- 
dem injustitiae non nocere civibus nee dedecere nunc 
opinetur. Ecregie vero fallatur, si quis hic tritum illud 
Quantum mutatus ab illo" in nostrum conferat. Mox 
denuo exsultabit rhetoris oratio in laude justitiae, 
perstringentur quieunque vietoriam injustam celebrare 
audeant. Quippe parum noverunt isti: ὡς οὐδὲν οὔθ᾽ 
ὅσιον οὔτε κῶλὸν ἐστι τῶν μὴ μετὰ δικαιοσύνης καὶ λεγο- 
μένων καὶ πρωττομένων ?). Ne Socrates quidem , de justitia 
eum Calliele sermocinans, puleriora eloqui potuisset. 
Verum Isocrates veritatem, justitiam, omnia omnino de- 
torquet, dum orationi suae eonsulat. Eo enim consilio 
Panathenaiecum scripsit, ut plura ac majora beneficia 
Athenienses quam Lacedaemonios in universos Graecos 
contulisse probaret: quo munere ut rite fungeretur, 
Lacedaemonios injustissimos semper fuisse?), Athe- 
nienses non sui ipsorum tantum sed totius Graeciae 
commodorum et utilitatum rationem habuisse atque 
insignes justitia fuisse, contendit. Extenuando et exag- 
gerando rem facile quo voluit perduxit: Athenienses 
semper: íere justissimos, semper prudentissimos fuisse, 
Lacedaemonios nee a prudentia nec a justitia laudari 


1) VII. 37 sqq. VIII. 63, 64. XV. 281 sqq. 
DIOS. 180. 180. 187. Cf. 298. 
2 XI. 46) 71, 91, 188. 
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posse, demonstrat. Ceterum fallatur rursus qui inde 
effieiat, Isocratem Lacedaemonios odio habuisse. Imo 
eorum justitiam et instituta civilia maximis extulit laudi- 
bus, tum in aliis orationibus tum in ea quae ᾿Αρχιδαμός 
inscripta est, qua eorum virtutes animumque excelsum 
aeternitati commendare voluisse videtur 1). Quod quum 
secum  reputaret, quae in laudem eorum dixisset 
valde discrepare cum iis quibus maximarum (Grae- 
ciae calamitatum illos auctores fuisse probasset atque 
horrendam iniquitatem et injustitiam 1s objeeisset, 
ipso teste, ex ea cogitatione magnum concepit dolo- 
rem ?). Advoeantur in consilium familiares quidam; 
rogatur sententia, quid faeto opus sit, comburenda sit 
an edenda scripta oratio ?). Ibi reliquis inter se dis- 
ceptantibus , de grege unus, Lacedaemoniorum laudator, 
Maote, inquit, virtute tua! Equidem orationis tuae quae 
510 ratio, quod consilium, optime perspieio. Spartiatas 
nimirum quum videris reprehendere, revera laudas. Quod 
ut consequereris, adhibuisti λόγους ἀμφιβόλους καὶ μηδὲν 
μᾶλλον μετὰ τῶν ἐπαινούντων ἢ τῶν ψεγόντων ὄντῶς ἀλλ᾽ 
ἐπαμφοτερίζειν δυναμένους καὶ πολλὰς ὠμφισβητήσεις ἔχον- 
τᾶς, οἷς χρῆσθαι περὶ μὲν συμβολαίων καὶ περὶ πλεονεξίας 
ὠγωνιζόμενον αἰσογρὸν καὶ πονηρίως οὗ μικρὸν σημεῖον, περὶ 
δὲ Φύσεως ἀνθρώπων διωλεγόίμενον κῶὶ πραγμάτων κῶλὸν 
καὶ φιλόσοφον *). Deinde demonstrat, omnia quae cum 
acerba Laeedaemoniorum reprehensione dieta videan- 


1) VI. 108—111.  Conferatur tota oratio. 
2) XII. 232. 

3) XII. 233 sqq. 

4) XII. 240. 
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tur, faeillime in eorum laudem posse converti !). Serip- 
sit igitur Isocrates, familiarem illum si audias, oratio- 
nem speeie quidem simplicem facilemque intellectu, sed 
prudentioribus magnas exhibituram diffieultates , quippe 
qui ea perspicere studeant quae fugiant reliquos. Serip- 
sit denique λόγον πολλῆς μὲν ἱστορίχς γέμοντω καὶ QuAo- 
σοφίως, παντοδωπῆς δὲ μεστὸν ποικιλίας καὶ ψευδολογίας, 
οὐ τῆς εἰθισμένης μετὰ κακίας βλώπτειν τοὺς συμπολιτευο- 
μένους ἀλλὰ τῆς δυναμένης μετὰ παιδείως ὠφελεῖν ἢ τέρ- 
πεῖν τοὺς ἀκούοντας ^). Haee familiaris ille, veris falsa 
mirum in modum permiseens. "Tantum enim abest ut 
Isoerates in Panathenaico- Lacedaemoniorum res gestas 
et virtutes laudasset, quum exagitare eos videatur, 
ut longis verborum ambagibus opus fuerit, quibus co- 
ram amicis dicta sua purgaret ?); in laudandis Athe- 
niensibus ita sibi indulserat, ut eorum inimicis atque 
hostibus infestissimis ne minima quidem laudis par- 
tieula relinqueretur. Sed de dicendi genere, in quo 
ipse versabatur, Isocrates familiarem suum  dilu- 
cide et egregie disserentem fecit. Quod genus quum 
pompae non pugnae sit aptum, quid verum sit quae- 
rere non attinet, artifieis et blandimentis opus est, 
quibus legentium vel audientium animi tanquam ju- 
cunditate quadam perfundantur. Verum omnibus quae- 
cunque agunt homines, certi fines sunt constituti, quos 
extra ne oratori quidem egredi licet. Suo exaggerandi : 
jure usus Agesilai res gestas supra quam verum est 


1) Legat haec cui lubet: 241 sqq. 250 sqq. 
2) XII. 246. 
3) Cf. 250. 
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celebravit Isocrates !). Sed idem non metuit adversa 
fronte pugnantia componere, laudibus efferre quos, si- 
mul atque usu venerit, perstringet contermetque , odisse 
auf diligere prouti orationis ratio et consilium postu- 
lat, justitiam et virtutem in ore habere, re et factis 
suum virtutis, qua, uti fert laudandi studium, omnes 
omnino homines exornat, contemtum declarare. Hoe 
non (íantum rhetoris est vitium, sed hominis, si 
vitiosus appellandus est, cujus a natura abest veri 
amor; qui fallaeüis ae dolis, quoties opus est, utitur; 
quem non impedit pudor quominus suam in hoe ge- 
nere calliditatem palam jaetet. Sed Isocratis quod 
fuit, idem aetatis illius commune erat vitium, siqui- 
dem familiaris ille vere dixit, quae, ut eoronam operi 
imponeret, in fine adjecit: ἐν τοῖς παρελθοῦσι χρόνοις 
ἐθαύμωζόν cou τὴν φύσιν καὶ τὴν TOU βίου vci» καὶ Φιλο- 
πονίων καὶ μάλιστα τὴν ὠλήθειων τῆς φιλοσοφίας, νῦν δὲ 
ζηλῶ σε καὶ μακαρίζω τῆς εὐδαιμονίως" δοκεῖς yap 
poi ζῶν μὲν λήψεσθαι δόξαν οὐ μείζῳ μὲν ἧς ἄξιος 


|, χαλεπὸν γὰρ, πωρὰ πλείοσι δὲ καὶ μᾶλλον διμο- 
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λογουμένην τῆς νῦν ὑπαρχούσης. TCAcUTNOUG δὲ 
τὸν βίον μεθέξειν ἀθωνωσίωας, οὐ τῆς τοῖς θεοῖς 
πωρούσης, ἀλλὰ τῆς τοῖς ἐπιγιγνομένοις περὶ τῶν 
διεγενκόντων ἐπί τινι τῶν καλῶν ἔργων μνήμην 
ἐμποιούσης 3). Profecto non saepe incidunt tempora, 
quum talia ob merita immortalitatem sibi sperare quis 
audeat. Sed de immortalitate nune quidem non agi- 


mus; de disciplinae Isocrateae utilitate erat omnis 


1) Cf. Niebuhr, Vortr. à. a. G. Vol. II. p. 238. 
2) XII. 260. 
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disputatio. Quodsi Isocrates recte monuit, eloquentiae 
studium assuefacere juvenes, ea quae justa, pulera, 
honesta habeantur, in omnibus vitae negotiis spectare, 
consequens est, eosdem quid vere justum, pulehrum, 
honestum existimandum sit, non quaesituros esse, sed, 
dum suae aut voluptati aut libidini inserviant, omne 
jus et fas perversuros, denique non seeus faeturos 
quam fecit Isocrates qui pulehrae verborum compre- 
hensioni veritatem gratifieari solebat, quique, quum 
virtutem summum bonum esse crederet et contende- 
ret, tamen vanitate adduetus eo pervenit, ut fama et 
specie virtutis aliquanto magis quam ipsa virtute de- 
lectaretur. 

Haee scribenti venit mihi in mentem verborum qui- 
bus Plato in Gorgia Socratem de rhetoriea suam de- 
clarantem faeit sententiam. Quorum quum ea sit ratio 
ut universi earpantur rhetores, tum non desunt quae 
tam apte in Isoeratem quadrent, ut hune a Platone 
tecte ae scite exagitari negare vix possis. Quocirca 
paullum de via deflectendo Platonis de Isocrate, aequali 
et condiseipulo suo, judicio meum firmare lubet. Ne vero 
per simulationem pro meis inventis exhibere videar, 
quae ab alio reperta et solito aeumine demonstrata 
sunt, Dakium, V. C., in disputatione quae inseribitur 
» de aemulatione Platonem inter et Isocratem", utriusque 
dieta enunciataque, quaeeunque hue pertinent, acute 
dilucideque explieuisse lubens et grato animo profiteor. 
Soerates igitur de rhetoriea exponens, Sunt, inquit, duae 
artes, τὴν μὲν ἐπὶ τῇ Ψυχῇ πολιτικὴν καλῶ, τὴν δὲ ἐπὶ 
σώματι pay μὲν οὕτως ὀνομάσαι οὐκ ἔχω σοι, μιᾶς δὲ οὔ- 


σῆς τῆς τοῦ σώμωτος θερωπείως δύο μορίω λέγω, τὴν μὲν 


isa τ 


γυμναστικὴν, τὴν δὲ ἰατρικὴν 1). Idem iisdem fere verbis 
dixit Isocrates: Majores nostri διττὰς ἐπιμελείας κατέλι- 
πον ἡμῖν, περὶ μὲν τὰ σώματα τὴν παιδοτριβικὴν, ἧς ἡ 
γυμναστικὴ μέρος ἐστὶ, περὶ δὲ τὰς ψυχὰς τὴν φιλοσοφίαν 3). 
Hoe interest, quod Isocrates, ὡπώσας ἀναιρῶν τὰς τῶν 
ἄλλων παιδείας, non universe τὴν πολιτικήν, sed solam 
φιλοσοφίαν. 1. e., suam disciplinam , ad animum excolen- 
dum valere contendit ?). Plato autem τὴν πολιτικήν in 
duas et ipsam dividit partes: τῆς δὲ πολιτικῆς &vri μὲν 
τῆς γυμναστικῆς τὴν νομοθετικὴν, ὠντίστροζον δὲ τῇ ἰχτρικῇ 
τὴν δικαιοσύνην. At ile: Fabulas, inquit, nutricularum 
narras. Desipiunt quieunque justitiam in arte quadam 
versari existimant *). Ad haee alter habet quod re- 
spondeat. ,Seilieet tu non tantum justitiae esse artem 
negas,sed omnem e mundo veritatem ae seientiam tol- 
lis, conjeeturis in omni vitae actione opus esse conten- 
dens 5). Vide ne tua ipsius ars, quam in eoelum effers 
laudibus, non magis ars sit vocanda quam ἐμπειρίω 
καὶ Tpi94 9). Nam quod asseveras, non arte sed insti- 
tutione tua, i.e., exercitatione et consuetudine, homi- 
nes adduci ut quid decens et justum sit, intelligant, 
intellecta faeiant, latius hoc patet atque ad λόγων 
τέχνην est tradueendum. Τέχνην δὲ αὐτὴν οὐ φημὶ εἶναι 
ἄλλ᾽ ἐμπειρίαν, ὅτι οὐκ ἔχει λόγὸν οὐδένω ὧν προσφέρει, 
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1) Gorg. 464 B. 
2) INN 15]. 
3) XV. 183 sqq. 
4) XV. 274. 
5) XV 27; 
6) Gorg. 463 B. 
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ἔχειν εἰπεῖν, ἐγὼ δὲ τέχνην οὐ καλῶ ὃ ἂν ἤ ὄλονγον 
πρᾶγμα τούτων δὲ πέρι εἰ ὠμφισβητεῖς, ἐθέλω ὑποσχεῖν 
λόγον 1). Neque vero recusare potes, quominus a studio 
isto artis nomen abjudieetur, qui ultro ae saepe hoc 
ipsum eonceesseris. Statuis enim homines verum quid 
sit latere, eos τῆς ἀληθείας στοχάζεσθαι, ταῖς δόξχις 
τοῦ βελτίστου ἐπιτυγχάνειν. ΑΒΒΘΏΠΟΙ tibi et aequum 
me judicem tibi visum iri credo, si ita definierim rhe- 
torieam , ut sit ἐπιτηδευμὼ Φύσεως στοχαστικῆς καὶ ὧν- 
δρείως καὶ Φύσει δεινῆς προσομιλεῖν τοῖς ἀνθρώποις 5): sed 
cave putes de reliquis jam omnibus nos congruere. 
Tantum abest ut δεινότητῶ ilam laudem, ut turpissi- 
mam eam adulationem appellandam censeam 5). Εὖ 
conjieiendi sollertia te excellere concedo equidem , sed 
videris mihi τοῦ ἡδέος στοχάζεσθαι ἄνευ τοῦ βελτί- 
στου *). Stultus igitur sit qui tibi credat de tua di- 
seiplina praedieanti, hanc unam esse philosophiam, 
huic qui se dederint fore ut τοῦ βελτίστου στοχάζεσθαι 
possint 5). Sed satis tecum expostulatum est. Continua 
oratione meam de rhetorica sententiam declarabo. Sunt 
enim quatuor omnino artes, rpm, γυμνωστική, et, 
quae his respondent, δικαιοσύνη. νομοθετική. τεττώρων δὴ" 
τούτων οὐσῶν καὶ ἀεὶ πρὸς τὸ βέλτιστον θεραπευου- 
σῶν, τῶν μὲν τὸ σῶμω, τῶν δὲ τὴν ψυχὴν, ἡ κολακευτικὴ 
αἰσθομένη, οὐ vvoUcm λέγω ἀλλὰ στοχωσαμένη, TÉ- 


τρώχὼ ἑαυτὴν διωνείμασα, ὑποδῦσω ὑπὸ ἕκαστον τῶν μορίων 


1) Ibid. 465 A. 
2) 463 A. 

3) 463 A. 

4) 465 A. 

5) XX. 971. 
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προσποιεῖται sivo τοῦτο ὅπερ ὑπέδυ, χαὶ TOU μὲν βελτί- 
στου οὐδὲν Φροντίζει, τῷ δ᾽ ἀεὶ ἡδίστῳ θηρεύεται τὴν 
» N 38 T€ 0 - / “5: 3 c Ν 
ἄνοιων καὶ ἐξωπωτῷᾷ ὥστε δοκεῖν πλείστου ἀξίῳ εἶναι, — ὑπὸ 
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μὲν οὖν τὴν ἰχτρικὴν ἡ ὀψοπομκὴ ὑποδέδυχε καὶ προσποιεῖται 
Ν ' / c9 ͵ ? J c; , 5 ! ᾽ ^ 
τὰ βέλτιστα σιτία τῷ σώματι εἰδέναι, ὥστ᾽ εἰ δέοι ἐν παῖσ, 
διαγωνίζεσθαι ὀψοποιόν τε xol ἰωτρὸν, ἢ ἐν ἀνδρώσιν οὕτως 
ὥνοήτοις ὥσπερ οἱ παῖδες, πότερος ἐπαΐει περὶ τῶν χρηστῶν 
] N - (3 τ Ν ^ e ? 53 c ^ 2 
σιτίων καὶ πονηρῶν, ὃ ἰωτρὸς ἢ ὃ ὀψοποιὸς, λιμῷ ἂν ὦπο- 
θωνεῖν τὸν ἰωτρόν 1). — τῇ μὲν οὖν ἰατρικῇ ἡ ὀψοποιικὴ 


κολωκείῳ ὑπόκειται, τῇ δὲ γυμναστικῇ κατὰ τὸν αὐτὸν τρό- 
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TOV τοῦτον ἡ κοριμμωτικὴ " --- ἵν᾽ οὖν μὴ μωκρολογῶ, ἐθέλω 
σοι εἰπεῖν ὥσπερ οἱ γεωμέτραι —— ὅτι ὃ κομιμωτικὴ πρὸς 
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γυμναστικὴν, τοῦτο ὀψοποιικὴ πρὸς ἰωτρικὴν᾽ μᾶλλον δὲ ὧδε, 
ὅτι ὃ κομμωτικὴ πρὸς γυμναστικὴν, τοῦτο σοφιστικὴ πρὸς 
νομοθετικὴν, καὶ ὃ ὀψοποιικὴ πρὸς ἰχτρικὴν, τοῦτο ῥητορικὴ 
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πρὸς δικαιοσύνην᾽ ὅπερ μέντοι λέγω, διέστηκε μὲν οὕτω QU- 
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σει, ἅτε δ᾽ ἐγγὺς ὄντων Φύροντωι ἐν τῷ αὐτῷ καὶ περὶ 
ταὐτὰ σοφισταὶ καὶ ῥήτορες, καὶ οὐκ ἔχουσιν ὅ τι χρήσονται 
οὔτε αὐτοὶ ξαυτοῖς οὔτε οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τούτοις 3). 

In hae disputatione nonnulla inesse mihi videntur, 
quae Platonis Isocratem exagitandi consilium manifesto 
arguunt. soerates philosophiam artemque a Platone 
abjudieat; Plato diserte et saepius rhetoricam artem 
esse negat, crebro usurpat Isocrateum illud στοχώ- 
ζεσύχι 9). Isocrates statuit, philosophos qui ex sua dis- 


ciplina profecti essent, ἐπιτυγχάνειν τοῖς δόξαις τοῦ βελ- 
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3) ψυχῆς στοχαωστικῆς, — ἡ κολωκευτικὴ αἰσθομένη, οὐ 


γνοῦσα λέγω ἀλλὰ στοχασαμένη, — τοῦ ἡδέος στοχάζεται. 
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τίστου, Plato quid optimum sit rhetoricen non curare 
existimat !). Neque vero temere faetum puto ut [80- 
erates, quum in Antidosi disciplinam suam praedicaret , 
verbum στοχάζεσθαι, quod antea ejus sententiam apte 
declarare visum erat, non usurparit, 305a; ejus in 
loeum substituerit ?). Sed graviora sunt alia, non in 
verborum diserepantia sed rerum posita. Negat Iso- 
erates justitiae aliusve rei esse scientiam, exercitatio- 
nem et eonsuetudinem capiendam esse censet. Conse- 
quitur ut, duplicem quum faciat humanae maturae 
divisionem, corpus gymnastica, mentem exercitatione 
quae gymnastieae respondeat excolendam putet. Quae 
exereitatio qualis sit si quaeras, rhetoricam solam esse 
philosophiam, solam mentis exercitationem dignam in 
qua elabores, persuadere tibi conabitur. Plato autem con- 
cedit ille quidem ut duo artium genera sint, sed utrum- 
que genus in duas dividit partes, nequeuno vocabulo 
comprehendi posse τὴν ἐπὶ σώματι τέχνην contendit: 
quae ipsa verba addidisse et quadripartitam divisionem 
fecisse mihi videtur, Isocratis ut definitionem corri- 
geret. Jam vero in Platoniea divisione dignum quod 
attendatur ilud est, quod τῇ ἰχτρικῇ respondet 5 δι- - 
καιοσύνη, et quod tantum interesse statuit inter ὀψο- 
ποικήν et ἰατρικήν quantum inter ῥητορικήν et δικαιοσύνην. 
Primum enim contra atque Isocrati videtur, justitiam 
artem voeat. Deinde rhetoricam opponit justitiae. Il- 
lam non magis artem esse affirmat quam artem coqui- 
nariam, sed turpem adulationem, quae speciem sibi 


1) τοῦ μὲν βελτίστου οὐδὲν QpovríCe: — τοῦ ἡδέος στο- 
χάζεται ἄνευ τοῦ βελτίστου —. 
X. .271. 
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assumat ejus quod non sit, i. e. justitiae. Egregie! 
sed quorsum haec? Gorgias enim in praecedentibus 
non tantum sibi arrogavit, nt rhetoricam aequaret cum 
justitia. Ars mea, inquit, est persuadendi in omnem 
partem opifex !). Quam postquam sie definivit, a Socrate 
in tantas compellitur angustias ut, definitione emen- 
data, addere cogatur, rhetoricam esse artem persua- 
dendi περὶ τὸ δίκαιὸν τε καὶ ἄδικον 5). Sed mox aretio- 
ribus quam par sit terminis rhetorieam a Socrate 
cireumseriptam esse sentiens, ad priorem redit senten- 
tiam: δυνατὸς (μὲν γὰρ) πρὸς ἅπαντάς ἐστιν ὃ ῥήτωρ καὶ 
περὶ παντὸς λέγειν ὥστε πιθανώτερος εἶνωι ἐν τοῖς πλήθεσιν 
ἔμβρωχυ περὶ ὅτου ἂν βούληται . terum frena adhi- 
bentur exsultanti et glorianti sophistae. ,,Quieunque 
artem medieam didicit, is medicus est: qui musieen 
didicit, musicus: ergo ὃ τὰ Oxo μεμαθηκὼς δίκαιος. 
Quodsi orator artem didieit persuadendi περὶ τὸ δίκαιόν 
τε καὶ ἄδικον, didicit τὰ δίκαι: est igitur justus nec 
umquam injuriam facere volet." ^ Aecutis Socratis con- 
elusionibus de sua sententia detrusus Gorgias, ad alte- 
ram se traduci non aegre patitur *). Hie autem Polus 
peropportune suum interponit de re quae in disputa- 
tione versatur judieium ?). ,, Pudore nimirum impeditus 
est Gorgias quominus fibi concederet, ut orator nesciat 
quid justum, pulerum, bonum sit: hine nata est quam 


1) ἐκέλευε γοῦν νῦν δὴ ἐρωτᾶν ὅ τι vig βούλοιτο τῶν Zv- 
δον ὄντων, καὶ πρὸς ἅπαντα ἔφη ἀποκρινεῖσθαι. 447. C. 

2) 455. A. 

8) 457 Α. 

4) 461 B. sqq. 

5) 461 B. 
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reprehendis dietorum ejus repugnantia; ἀλλ᾽ εἰς τὰ 
σοιαῦτῳ ἄγειν πολλὴ &ypoixia ἐστὶ τοὺς λόγου ς.᾽ 
Assentiendum Polo, opinor. Argumentorum conclusione, 
tanquam tormento quodam admoto, extorsit Socrates 
ut alter eum rhetoriea justitiam aretissimo vinculo esse 
eonjunetam invitus reluctansque concederet, quin etiam 
qui orator esset, eundem justum esse hominem affir- 
maret; sed vi quae extorta sunt, ad probandum non 
valent. Orator quid sibi proponat si ex Gorgia quae- 
ras, nisi adsit Soerates aliquis, sic artem suam defi- 
nieí, opinor, ut in omnem partem persuadendi sit 
opifex; nee dubium est quin omnes fere qui ea aetate 
florebant rhetores, sententiam rogati de rhetorices defi- 
nitione, Gorgiae assensuri Polumque rem aeu tetigisse 
dieturi fuissent, quum objiceret Socrati, πολλὴν ὠνροικίων 
εἶναι εἰς τὰ τοιαῦτα ἄγειν τοὺς λόγους. 

Quae eum ita sint, manifesto apparet Platonem hoc 
consilio Socratem induxisse Gorgiam interrogantem, ut 
justitiam abesse a rhetorum arte, nec tamen deesse 
oportere ostenderet. Quo postquam res deducta est, 
continua oratione de rhetorica exponet Socrates. ,Adu- 
latio, inquit, in quatuor se distribuit partes, quarum 
una ad oratores pertinet."  Credas adulationem a So- 
crate hane dici quae orationis duleedine in audientium 
vel legentium animos se insinuet eosque adducat 
ut prae verborum delectatione et jueunditate anqui- 
rere et dispicere rerum veritatem nequeant. Exspe- 
etes igitur ut addat, se hane ob causam rhetoricam 
κολῶχκευτικήν appellasse, quod sit δοξοσοφία 1) vel δοξο- 


1) Plato Soph. 231 B. 
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παιδευτικὴ θήρα 1) γ6] δοξχστική τις περὶ πόντων ἐπιστήμη ?). 
Veruin longe aliter res eadit. Ἢ κολωκευτικὴ προσποιεῖται 
εἶνωι τοῦτο ὅπερ ὑπέδυ 5). ltaque speciem sibi assumit — 
non scientiae quae omnes res divinas humanasque com- 
plectatur, sed — illius virtutis quae dudum ab hae adu- 
lationis parte abjudicata esse videbatur, i. e. justitiae. 
Hie, unum si exeipias Isocratem, cuneti elament rhe- 
tores, iniquissime seeum agi: se enim non negare quin 
de justis aut injustis persuadere possint, sed tamen 
hane nonnisi minimam esse muneris sui partieulam. 
Quodsi non ludendi aut exagitandi eausa, sed veri 
amore duetus rhetoricam perstringere voluisset Plato, 
arti suae non justitiam, sed certam et stabilem rerum 
scientiam opponendam fuisse. Ceterum quod tam ini- 
que de rhetoris, gravissimi hominis utilissimique, arte 
judicet Plato, id sibi ne mirum quidem videri. ,,Phi- 
losophi enim καὶ τῶν νόμων ἄπειροι γίγνονται τῶν κατὰ 
τὴν πόλιν καὶ τῶν λόγων, οἷς δεῖ χρώμενον ὁμιλεῖν ἐν τοῖς 
συμβολαίοις τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἰδίᾳ xol δημοσίᾳ, καὶ τῶν 
ἡδονῶν τε xol ἐπιθυμιῶν τῶν ἀνθρωπείων, καὶ συλλήβδην 
τῶν ἠθῶν παντάπασιν ἄπειροι γίγνονται 3). Haee atque 
hujusmodi alia si illi proferant, vereor ne causam 
vincant, modo reos illos facere voluerit Plato, quod 
faetum nego. Omnino in describenda oratoris facultate 
Plato non seeus ae ceteri, qui in hoe deseribendi genere 
versantur, fecisse existimandus est. Cavendum iis sum- 


1) Soph. 223 B. 
2) Soph. 233 C. Cf. Gorg. 447 C. 
3) Gorg. 464 C. 
4) Gorg. 484. D. 
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mopere est ,ne turpiter atrum in piscem desinat mu- 


7 


lier formosa superne," ne ,talem informent hominem 
qualis fortasse nemo fuit" 1). Quocirea genus quoddam 
deseripturi, certi hominis qui in illo genere longe 
omnibus antecellat imaginem exprimunt, ejus mores, 
studia, artem dicendo depingunt, nonnullis tantum 
membris, quibus opus est. ut. unum totumque quasi 
corpus efficiatur, aliunde assumtis. Veluti Platonis in 
deseribenda oratoris facultate nihil quicquam referebat 
exstitisse quosdam quibus βομβυλιοί et ἄλες καὶ τὰ 
τοιωῦτω pulehram ad laudandum materiem praebuissent?). 
Neque vero quid reliqui agerent, non ignobiles illi 
quidem rhetores, verum tamen alio quodam longe 
inferiores, magnopere ejus intererat. Ex iis quos 
noverat unus, praestantissimus qui esset et cele- 
berrimus, eligendus erat, inde exemplum petendum. 
Itaque  cireumspieienti Isocratis tum a praestantia 
doetrinae tum a celebritate se commendantis imago 
sponte oculis ejus oblata est. Rhetoricam igitur quum 
perstringit, hoe agit ut Isocratis perstringat faculta- 
tem artemque; de ceteris nonnisi mutatis mutandis. 
narratur fabula. Illum si ob oeulos habuit, nequaquam 
fuit πολλὴ ἀγροικίᾳ ἐς τὰ τοιαῦτα (1. e. justitiam) ye 
τοὺς λόγους. lsocrates enim non solum cives suos quam 
saepissime hortabatur, ut justitiae atque omni virtuti 
studerent, sed ipse τῷ ὄἀναμῶρτήτως ζῆν ?) ceteris 
praestare voluit. Porro in Isocratis scriptis quanta 


1) Οἷς. Or 7. 
2)-Isoer. X. 12. 
3) Isocr. XII. 5, 
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esset repugnantia, quam sibi non constaret in homi- 
nibus rebusque gestis ex justitia et aequitate ponde- 
randis, Plato, si quis alius, optime perspexit. Hinc 
consilium illud indueendi Gorgiam sibimet ipsum con- 
iradicentem !). Isocrates enim quod Gorgias fecisse 
fingitur, id revera fecit, ut duas res quam maxime 
inter se repugnantes copularet, justitiam dico et 
omnipotentem illam rhetoricam. 

Quodsi vera suut quae de Platonis consilio dispu- 
tavi, consequitur ut ad Isocratis potissimum artem 
pertineant quae de rhetoriea Soerates continua oratione 
exponit 5). Verum ipsa philosophi verba tale con- 
silium manifesto arguunt. Mitto indicia e singulis 
verbis petita, quoniam de iis supra satis dietum vi- 
detur; verborum eomprehensiones perserutandae sunt. 
,Medieae arti, inquit, respondet justitia." Igitur jus- 
titia intelligenda est ars, qua ab injustitia ad justi- 
tiam tradueuntur homines. Medicinam populo aegro- 
tanti adhibere voluit Isocrates, justitiae artem exercuit. 
Àt quam ineptus est artifex! Audiamus Platonem: 
ἡ κολακευτικὴ —— προσποιεῖται εἶναι τοῦτο ὅπερ ὑπέδυ καὶ 
τοῦ μὲν βελτίστου οὐδὲν φροντίζει, τῷ δ᾽ ἀεὶ ἡδίστῳ θηρεύε- 
τῶι τὴν ἄνοιων καὶ ἐξαπατᾷ ὥστε δοκεῖ πλείστου ἀξία εἶναι. 
Isocrates sive tyrannidem sive Atheniensium rempu- 
blieam sive Lacedaemoniorum oratione eelebrare vo- 
luerit, verba ei non deerunt. Simulat se esse justum ef 
suum cuique tribuere, revera cuique quod maxime 
placeat tribuit. Pulere et artifieiose nune Athenien- 


1) Gorg. 460 E. 461 A. 
2) 464 B. sqq. 
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ses!), nune Lacedaemonios?) in eo reprehendit quod 
injusti sint; ipse vero quid agit? Nimirum non ut 
laudet vel reprehendat prouti quisque aut laude aut 
reprehensione revera dignus sit, sed ut extenuatione 
et exaggeratione usus, prouti fert orationis consilium, 
quos velit aut laudibus efferat aut graviter vituperct. 
Itaque qui alios ab injustitia. reprehendendos censet, 
ipse est injustissimus. Nihil aliud nisi semulat (zgoc- 
ποιεῖται!) se magni facere τοῦτο ὅπερ ὑπέδυ, 1. e. justi- 
tiam; revera autem τῷ el ἡδίστῳ θηρεύεται τὴν ἄνοιαν. 
Nam sive Euxagoras sive Athenienses sive Lacedae- 
monii sive ali quilibet laudandi sunt aut perstrin- 
gendi, semper λογοδαίδχλος noster illud po&tae comici, 
paullum eomimutatum, secum reputat: ,Populo ut pla- 
cerent quas feeit fabulas." Denique ὃ ὀψοποιικὴ πρὸς 
ἰωτρικήν. τοῦτο ῥητορικὴ πρὸς δικαιοσύνην.  Coquo similis 
Isoerates cuique apponit quae jucundissime palato 
fore existimat, totusque in patinis est animus." 
Profecto non magis medica ars differt a coquinaria 
quam rhetoriea Isoeratea a justitia. Ne vero ullus 


subterfugiendi locus relinquatur — δυσθηρευτὸν γὰρ τὸ 
θηρίον — adduntur haee: ὅπερ μέντοι λέγω. διέστηκε. 


μὲν οὕτω φύσει (adulationis quatuor partes), ἅτε δ᾽ ἐγγὺς 
ὄντων φύρονται ἐν τῷ αὐτῷ καὶ περὶ ταὐτὰ σοφισταὶ καὶ 


Li 


ῥήτορες. lsoerates si se 5/rop« esse negarit ?), sophistam 


1) In oratione de Pace. 
2) In Panathenaico. 


3) Isocrates enim, quanquam ῥητορέκήν profitebatur artem, ta- 


men non erat ῥήτωρ, 1. 6., non verba faciebat in concione. In Pan-- 


athenaico se et suos discipulos τοῖς ῥήτορσι, nequissimis homi- 


— 104 — 


se professus erit 1); tamen non demovebitur culpa de- 
lieti ab utroque commissi. 


nibus, opponit, idem faciens, credo, quod vulpes im fabula, i. e., 
in contemtum vocans quorum se similem aemulumque esse non 
posse magno cum dolore sentit. (Panath. 10. 12. sqq.) 

1) Sophistam se professus est m Antidosi, 155. 157., eratque 
hoe verum rei quam profitebatur vocabulum. Nee tamen nisi 
necessitate quadam adactus nomen illud, quod invidiosum sane 
erat illa aetate (XV. 235.). sibi imposuit. Ut enim probaret 
quod probandum erat, falsa esse quae ab illo, nescio quo, qui 
facultatum permutationem postulasset, asseverata essent, ὥς 7Z4- 
TAWÜS κεκτήμεθα τὴν οὐσίαν (154), cum reliquis se exaequavit 
comparavitque qui imstitutionis mercedem acciperent. Quibus cum 
sophistis vulgo nomen esset, facere non potuit quin ipse se so- 
phistarum in numerum referret. Sophistam igitur se profitetur, 
ut duas hasce rationes concludat: 1^ se divitem non esse, quum 
ne Gorgias quidem, sophisíarum omnium ditissimus (155.), mag- 
nam pecuniam reliquerit (156.); 2^ se divitem non esse, quippe 
qui sophista sit, nom histrio (157). Ceterum non alio loco, quod 
sciam, sophistam se appellat. De disciplma sua quum loquitur 
utitur verbo QuAoceQíz, cui duplicem subjungit notionem. Nam 
in universum Φιλοσοφίαν intelügit mentis culturam (73v τῆς 
φρονήσεως ἄσκησιν, XV. 209.) vel scientiam (XII. 246. πολλῆς 
ἱστορίως γέμοντα καὶ φιλοσοφίας), vel mentis exercitationem 
eam quae in cogitando et perpendendo ponitur (XII. 260. TÀV 
ἀλήθειαν τῆς φιλοσοφίας. i.e. cogitatorum veritatem). Quum 
autem persuasum ei sit reliquorum philosophiam indignam tali 
nomine esse (XV. 270.), suam disciplmam ad veram philoso- 
phiam, quae prudentia ex mentis exercitatione capta et recte con- 
jiciendi facultate cernatur, conducere (XV. 271 sqq.), hinc re- 
petenda est altera vocis φιλοσοφία notio, qua Φιελοσόφους ap- 
pellat quicunque rhetoricae operam dant (VIII 145 in fine). quos 


eosdem φιλοσοφοῦντας appellat in oratione κατὰ τῶν σοφιστῶν 
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Quae quum ita sint, non dubito quin sub Gorgiae per- 
sona lateat Isocrates ; Poli enim et Calliclis quinam induti 
sint specie armisque, nune quidem non quaerimus. 
. Gorgiam autem Isocratis agere partes, hine etiam 
effieio, quod non est homo procax, injustus, leges 
sibi latas negans, quales sunt Polus et Callicles, sed 
mitis ingenii et amans justitiae, ceterum non ma- 
gnae sagacitatis, ut Socrati facillimum sit negotium 
deducere eum quo velit. Itaque Socratis acutis inter- 
rogatiunculis quod opponat non habet et concedere 
cogitur, ut eloquentia non de omnibus sed de justis 
injustisve persuadendi ars sit (4550 A.) Mox autem 
eorum quae dixit oblitus est. Ego, inquit, πειράσο- 
puoi, ὦ Σώκρατες, σαφῶς ἀποκαλύψαι τὴν τῆς ῥητορικῆς 
δύνωμιν ἅπασαν (ADD D.) — οὐ γὰρ ἔστι περὶ ὅτου οὐκ 
ἂν πιθανώτερον εἴποι ὃ ῥητορικὸς ἢ ἄλλος ὁστισοῦν τῶν δη- 
(μιουργῶν ἐν πλήθει (456 CO.) Isoeratem, opinor, hoc loco 
audimus in artis suae laudibus stulte exsultantem et 
ad consequentia cernenda prae vanitate non valentem. 
Sed adduntur quae ad eausam vincendam majoris 
etiam nobis sint momenti. Affirmat enim Gorgias, fa- 
eultate sua abuti qui de omnibus persuadere cupiant: 
nam hoe commune esse eloquentiae studiosorum cum 
Jis qui πυκτεύειν τε καὶ παγκρατιάζειν καὶ ἐν ὅπλοις μά- 
χεσύχι didieerint, ut quam norint artem, eam male 
et eum aliorum ineommodo exereere possint; non au-' 
tem arti tribuendam esse hominis qui eam exerceat 
vitiositatem (456 C.) Eodem prorsus modo et iis- 


(14, 18.) et alis locis. Denique QvAocoQ(íav quum dicit, idem 
inteligit quod Plato voce ῥητορεκή significat (XIII. 21. XV. 186.). 


dem fere verbis se defendit in Antidosi Isocrates 
(251 sqq.) Itaque Platonem ab Isoecrate mutuatum 
esse quae Gorgiam hoe loco faciat dicentem , verisimi- 
limum mihi quidem videtur. 

Sed oritur hie difficultas satis magna. Quamquam 
enim litem lite solvere videntur qui certo tempori Gor- 
giam Platonis assignare student, hoc tamen satis con- 
stat, Isocratis orationem de Antidosi post Gorgiam, 
si non editam, at scriptam certe esse). Quocirea 
cautio adhibenda est ne in Platonem culpam con- 
feramus talem, qualem poéta quidam Anglieus sustinere 
fertur: praeoccupasse sagacis ingenii hominem dicunt, 
quae multis post annis poéta nostras versibus perse- 
euturus esset. Verum Deus ex machina hie non opus 
est. Locorum communium usus omnem solvit diffi- 
cultatem. Quae de orationis facultate et de iis, qui 
facultate illa abusi dicendi artem corrumpant et in 
invidiam vocent, in Apologia lsocratea dicuntur, iis- 
dem fere verbis scripta exstant in Isocratis oratione 
quam pro populo habentem facit Nieoclem, Salaminis 
regem ?): quae quum aliquot ante editam Antidosin 
annis ab Isocrate scripta sit, fontem habemus unde 
sua hauserit Platonicus Gorgias?). Atque hie locorum 


1) Bake l.l. p. 45. 

2) HI. 3—10. XV. 251—258. 

3) Seripsi ,aliquot," quia certa temporis quo composita sit 
defimtio neque ex hac oratione neque ex aliarum indicis elici 
potest. Dicam tamen quid verisimile hac m re mihi quidem vi- 
deatur.  Existimo enim e verbis: τὸν μὲν οὖν ἕτερον. ὡς xp 
τυρωώννεῖν, (i. e. eam orationem quae ad Nicoclem inscribitur) 


2 Z »} ΄ “. Ue) ; e - - M 3 
Ἰσοκράτους ἠκούσατε. τὸν δ᾽ ἐχόμενον. Z δεῖ ποιεῖν τοὺς ἂρ- 


— 101 — 


eommunium usus multo latius patuisse putandus est. 
Monuit jam Bakius 1), , credibile esse eandem senten- 
tiam (i. e. eandem artium distributionem quam in An- 
tidosi exhibuit Isocrates) positam fuisse in oratione 
adversus Sophistas, cujus hodie nonnisi particulam 
habeamus, indeque excerptam exstare in Antidosi." 
Àe profecto argumentis satis gravibus opinio illa fir- 
mari potest. Non eodem, sed simili consilio utramque 
orationem conseripsit Isocrates, alteram senex, uf se 
suamque disciplinam a calumniis defenderet, alteram 
quo tempore scholae praeesse coepit, ut institutionem 
suam reliquis praestare demonstraret et eivibus exter- 
nisque commendaret. Itaque in utraque tradueuntur 
eristici aliüque Sophistae quibuseum de optima insti- 
tutione non eoneineret ?). Ia utraque tria necessaria 
esse dieuntur ad formandum bonum oratorem, inge- 
nium, praeceptor, exercitatio; ingenium autem in utra- 
que ita fert primas, ut vel solum, etiamsi reliqua 
desint, ad eloquentiae famam comparandam valere 
videatur?). In utraque contendit, justitiam non esse 
διδωκτὸν *); sed multo leniora sunt quae in hanc sen- 


χομένους, ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν (TII. 11), his igitur ex ver- 
bis effici posse existimo, utramque orationem, 1. e. Nicoclem et 
ad Nicoclem, eidem tempori assignandam esse. Quodsi vera est 
haec opinio, orationes illae non tantum ante editam Antidosin 
(XV. 73.) seriptae sunt, sed eo jam tempore compositae et ad 
regem missae, quo hic in paternum successit regnum (III. 11, 12.). 

Dp 45. 

2) XIII. 1 sqq. XV. 258 sqq. 

3) XII. 14—19. XV. 186—193. 

4) XIII. 21. XV, 274. 
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tentiam in or. adv. Sophistas disputantur quam quae 
in Antidosi posuit: unde effieio, quum illa ederetur, 
inimicitias Platonem inter et Isocratem nondum esse 
obortas. Praeterea, id quod caput est, in utraque éz;- 
στήμη exsulare jubetur, δόξα in ejus locum et hono- 
rem succedit !). Postremo in utraque, rejectis aliorum 
commentis, opinionem suam de optima institutione 
exposuit?); sed desunt quae de hoc argumento in 
priore oratione dixit; quae in Antidosi, integra exstant. 
Jam vero fanta est prioris eum posteriori, quoad 
utramque eonferre lieet, similitudo, ut sine ulla dubi- 
tatione contendere audeam, Antidosin alterius orationis 
lacunam explere. Quocirea Plato, quum Gorgiam seri- 
beret, non divinando quae Isocrates esset scripturus 
praeoeeupasse et Gorgiam loquentem fecisse, sed Iso- 
eratis judieium sententiamque ex or. adv. Soph. bene 
eognita habuisse mihi quidem videtur. Quodsi haee 
vere disputata sunt, non dubito quin illud quod Bakii 
vestigia secutus demonstrare conatus sum, sub Gorgiae 
Platoniei persona latere Isoeratem, rem attente per- 
pendentibus sim probaturus. 

Quoniam saepius jam Platonem et Isocratem obtre- 
ctantes inter se et alterum alterius traducentem verba 
sententiasque fecimus, res postulare videtur ut de 
loco Platonis qui est in Phaedro, paucis absolva- 
mus. Nisi enim probare potuerimus, Ciceronem, etiamsi 
vere dixerit , de seniore Isocrate haec scripsisse Pla- 
tonem," tamen addere non oportuisse, , illum omnium 


1) XUL 17. XV:271 
2) XIII, 22. XV. 270 sqq. 


— 109 — 


rhetorum exagitatorem (Platonem) hunc unum, i. e. 
Isoeratem, mirari"!), totus comparandi et simultatis 
vestigia deprehendendi labor inanis fuerit et superva- 
euus. Ciceroni igitur seniorem jam Isocratem laudare 
visus est Plato, qui in Phaedro de rhetore Socratem 
haee dicentem fecisset: δοκεῖ μοὶ ὠμείνων ἢ κατὰ τοὺς 
περὶ Λυσίαν εἶνωι λόγους τὰ τῆς Φύσεως, ἔτι τε ἤθει γεν- 
γικωτέρῳ κεκρῶσθαι. ὥστε οὐδὲν ἂν γένοιτο ÜmupxoTOv, 
προϊούσης τῆς ἡλικίας, εἰ περὶ αὐτούς τε τοὺς λόγους οἷς 
yüy ἐπιχειρεῖ πλέον ἢ παίδων διενέγκοι τῶν πώποτε ἅψα- 
μένων λόγων, ἔτι TE εἰ αὐὑτῳ μὴ ὥποχρήσωαι ταῦτα, ἐπὶ 
(μείζω δέ τις αὐτὸν ἄγοι ὁρμὴ θειοτέρω " φύσει γὰρ, ὦ Φίλε, 
ἔνεστί τις Φιλοσοφίω τῇ τοῦ ἀνδρὸς διανοίῳ ?). Haee quando 
seripta sint, non convenit inter viros doctos. Partim 
assentiuntur Ciceroni, qui seniore jam Isocrate a Platone 
seripta putat quae de adolescente augurantem facit 
Socratem ?); partim adolescentem revera fuisse Isoera- 
tem contendunt, quo tempore haec de eo Socratem 
dieentem fecerit Plato. Hi Platonem admodum juve- 
nem 5), antequam Socrates capitis damnatus esset, 
Phaedrum composuisse statuunt; illi philosophum qua- 
draginta circiter annos natum librum illum consceri- 
psisse existimant. Equidem meum hac in causa 
judicium interponere non ausim: utrisque enim liti- 
zantium argumenta et indicia deesse mihi videntur 
talia, quibus sententiam suam absque dubio veram esse 


1) Cic. Or. 41. 

2) Phaedr. 279 A. 

3) Phaedr. 279 A. initio. 

4) Erat enim Plato sex annis minor natu quam Isocrates. Ια. 
Diog. Laert. i vita Platonis 2. 
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probent. Verum judieio aliquo interposito ne opus qui- 
dem est: mihi enim probandum est, sive juvenis sive 
quadraginta cireiter annos natus scriptionem illam 
composuerit Plato, tamen haudquaquam verum esse 
quod Cicero dieit ,illum omnium rhetorum exagitato- 
rem hune unum mirari. Quocirca quaestione illa, quae 
est de Phaedri anno natali, alüs relicta, in meum 
proprium opus inecumbam. Si enim juvenis Phaedrum 
composuit Plato!), non est quod miremur, eum lau- 
dibus extulisse Isoeratem, cujus nonnisi indolis boni- 
tatem et fortasse orationes nonnullas judiciales cognitas 
haberet. De adolescente et condiseipulo pulera augura- 
tur ipse adolescens; exspectatione quum frustratus erit, 
iraducet de quo temere praeclaram spem se concepisse 
animadverterit. Sin ipse senior de seniore Isocrate talia 
seripsit, dijudieandum videtur, serione an per ludum 
jocumque exagitatoris munere seiti et acerbi fungens 
locutus sit. Est sane ea hujus loei ratio ut utramque 
interpretationem admittere videatur. Itaque Stallbaumius 
aliique, serio omnia dieta putantes, , non ulla ex parte 
vera esse" dieunt , quae de simultate inter Platonem 
et Isoeratem postea temporis exorta disputentur" ?). 
At Bakius?) et Geelius *) , conditione adjeeta mirifice 
temperari" existimant ,quas Plato illi tribuat laudes, at- 
que ejus verba ne plenam quidem laudationem sine gravi 


1) Quae tum alorum, tum Spengeli sententia est. Cf. ejus 
lber qui inscribitur ,,Isokrates und Plato". 

2) Cf. Stallbaum De primordiis Phaedri Platonis p. 40. Hermann 
Gesch. d. Plat. Philosophie, I. p. 123. 

3) Schol. Hypom. III. p. 46. 

4) De Stesichori Palinodia in Rheinisch Museum. 1839. p. 9. 


— 111 — 


admixta reprehensione continere." Provocant ad verba 
εἰ ταῦτα μὴ ἀποχρήσαι αὐτῷ; contendunt cum repre- 
hensione haee dieta esse: ,satis enim perspieue signi- 
fieari, eum non tenere illud iter in quo veram bene 
dicendi et omnino eruditionis laudem explieare posset : 
itaque non vere philosophum esse, qua una appella- 
tione Plato omnia complectatur." At alteri tanquam 
praesidio utuntur verbis: Queer γὰρ ἔνεστί τις φιλοσοφία 
τῇ ToU ἀνδρὸς διωνοίᾳῳφ. Platonem dieunt, si Isocratem 
earpere voluisset, non additurum fuisse haee verba, 
quae nihil aliud nisi laudis testimonium non ulla re- 
prehensione admixta contineant: quare verba illa, εἰ 
αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαι ταῦτα, Ma interpretantur ut statu- 
ant, Platonem revera ὁρμὴν θειοτέραν in Isocratis scriptis 
deprehendisse, itaque oraculum edidisse post eventum. 

Equidem credo utramque interpretationem habere 
quo se commendet; ceterum unicuique manifestum fore 
arbitror, eam Platonis verborum esse rationem, ut pro 
interpretantis arbitrio ad Isocratis aut reprehensionem 
aut laudationem trahi possint. Sed fieri posse ut senior 
Isoerates ab aequali Platone laudetur, Stallbaumio ee- 
terisque ita concedam, ut tamen magnopere cavendum 
censeam, ne hine plus efficiatur quam jure effici queat. 
Dixerit sane Plato, natura inesse in Isocratis mente 
philosophiam quandam: at non dixit qualis esset philo- 
sophia illa. Non eogitavit, credo, de hae illave phi- 
losophiae parte aut ratione; significat tantum mentis 
habitum ad philosophandum aptum et proclivem !); ad- 


1) De qua signifieatione v. Φιλοσοφία vid. Heusdius Initia. 
phil. Plat. I. 
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jeetum autem vocabulum τις illam ingenii laudem etiam 
temperat. Quare multum abest, ut Plato dixerit esse 
in Isoerate illud veri studium, quo maxime philoso- 
phia eernitur; potius videtur his dietis benevolum erga 
condiseipulum et amicum testari animum voluisse. Ami- 
cos enim eos olim fuisse nec est quod miremur et 
diserte affirmat Diogenes Laért. III. 8: ὁ δ᾽ οὖν QiAesoQos 
(Plato) καὶ Ἰσοκράτει Φίλος ἦν καὶ αὐτῶν Tipmiíiauwe 
συνέγρωψε διωτριβήν τινὰ περὶ ποιητῶν γενοιψένην ἐν ἀγρῷ 
παρὰ Πλάτωνι ἐπιξενωθέντος τοῦ ᾿Ισοκράτους. 

Porro communis est Stalbaumii ceterorumque cum 
Bakio haee opinio: Phaedrum eo consilio a Platone 
seriptum esse, ut ex itineribus redux, scholam aper- 
turus, rhetorum qui tum temporis maxime Athenis 
florerent institutionem in invidiam vocaret, ab ora- 
tionis artificio ad dialeetieae studium traduceret ju- 
venes. Quodsi disputanti de Lysia tale consilium 
attribuunt, consequens est ut ne ea quidem, quae 
de Isoerate in Phaedro scripsit, ex mero laudandi 
studio profecta arbitrentur. , Natura, inquit, philoso- 
phia quaedam in ejus mente inest;" at philosophum 
esse Isocratem non audias dicentem. .. Minime mirum 
erit, si, cum aetate processerit, reliquis praestabit 
omnibus;" at hine non consequitur, Platone judiee 
Isoeratem pervenisse quo oportuerit, i. e. revera eum 
reliquis praestare omnibus. , Aut!) si contentus his 


1) Monuit Spengel. (Isocr. u. Plato p. 5, 6.) attendendum esse 
ad particulam aut, quam Cicero, Platonis Graeca Latme expri- 
mens, usurpavit. fv, vc et aut toto coelo distant. Conjungit 


alterum, alterum sejungit. Quare verisimile Spengelio videtur, 
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non fuerit, (non mirum erit si) divino aliquo animi 
motu majora coneupiseat." Majora ista quaenam intel- 
ligenda sint, mox declaratur: divino aliquo animi motu 
si eorreptus fuerit, in philosophiae, i. e. dialecticae, 
uberrima prata se transferet. Ergo nondum evasit philo- 
sophus et aliena sibi arrogavit, si forte, ut postea in 
Antidosi fecit, in or. adv. Soph. philosophum se pro- 
fessus sit 1). 

Omnino ea totius loei ratio mihi esse videtur, ut 
sub laudandi specie, si non reprehendendi, at adhor- 
tandi et meliora docendi lateat studium. Et quoniam 
conjecturis hae in re opus est, ad duas illas tertia haee 
addi potest. Platonem opinetur quis id egisse, ut 
memoriam Socraticae diseiplinae revoeando comiter et 
urbane errantem amieum castigaret, ab orationis blan- 
" dimentis avoearet, deduceret vero, quo fore ut divino 
impetu abriperetur lepide Soeratem faeit augurantem. 

Quamquam de Phaedri seriptionis tempore Stallbau- 
mium inter et Bakium fere convenit, tamen de ejus 
anno natali est inter eos aliqua dissensio. Hie brevi 
post evulgatum ab Isocrate Panegyrieum Phaedrum edi- 


Cieeronem non £z; ΤῈ in suo exemplari legisse, sed εἴ τε. quam 
lectionem Bekkeri Codices exhibent.  Concedit tamen εἴτε εἰ ita 
non usu tritam verborum conjunctionem esse, ut non alio loco 
se eam reperre meminerit. Praeterea aliquid interesse monet, 
utrum εἴτε an £z; a Platone scriptum sit. Hoe si usurparit, 
eum signifieasse, eloquentiae et philosophiae studia posse conjun- 
gi; lllud a rhetorica ita divellere et sejungere dialecticam, ut qui 
rhetor idem philosophus esse non possit."  Judicent de hac realn. 


Mihi quidem acutius quam verius a Spengelio disputatum videtur. . 
1) XHEL 14, 28, 21. 
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disse Platonem existimat, i. e. Ol. 99, 4. 1); Stallbau- 
mius initio fere Ol. 98 Phaedrum literis exaratum 
esse statuit ^). Quae cum ita sint, Isoeratis verba in 
Panegyrico posita?), diuturnus labor quem in expo- 
lienda illa oratione insumsit rhetor, in Phaedro per- 
string! videntur Bakio*), quod idem ex Stallbaumii 
sententia ne potuit quidem fieri. Quidquid est, satis 
ostensum videtur, sive in Platonis verbis insit acerba 
illa reprehensio sive absit, Dakium rectissime statuis- 
se, adjeeta conditione mirifice temperari quae Isocrati 
tribuantur laudes. Praeterea, sive reprehendere sive 
adhortari sive laudare alter alterum nune quidem 
voluerit, posthae nec laudandi nee commonendi amici 
amplius erit locus. Operae quantum perdiderit, poeni- 
tebit philosophum ; laudes et blanditamenta excipient 
exagitantis tela; exsistet Gorgias de rhetorica dispu- 
tans, artem suam defendens: eujus sub persona latere 
eundem illum, quem Socrates olim bona ad philophiam 
indole praeditum esse eredidisset, hujusque artem et 
institutionem acerrime a Platone perstringi, satis a 
me probatum esse confido. 


1) L1. p. 44. 
2) Paneg. 8. 
8) 1.1. pP 41. 
4) Phaedr. 267 A. 278 D. Cf. Bak. 1.1. p. 37. 
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Postquam per satis longas ambages eo processimus, 
ut ab Isocratis vita ingenio moribusque exorsi, de- 
inde in Sauppii judicio, quod de Isocratis vanitate 
tulit, aliquantisper detenti, hine, qui facilis erat trans- 
itus, ad Platonis Gorgiam et Phaedrum diverterimus, 
jam pergendum eo unde profecti sumus, ut viri inge- 
nium moresque penitus exploremus. Et quoniam in 
praecedentibus satis ostensum est, qualis homo, quibus 
virtutibus vitiisque praeditus fuerit, nune paucis ab- 
solvendum de orationibus illis, quas politieas et Hel- 
lenieas haud sine gloriatione vocare solet. Ut enim 
non ex uno alterove sed ex cunetis malis arborem 
eognoseimus, vel quemadmodum, ut nostrates ajunt, 
non una hirundo ver efficit, sic quaestio haec, quam 
pro viribus enueleandam sumpsi, non omni ex parte 
absoluta mihi videretur, nisi ad expositionem eorum, 
quae tam de se suaque disciplina quam de ceterorum 
institutione et philosophia dixit, adjungereim ejus 
de republiea, de Graeciae statu, de optima civitatis 
forma judicium, atque consilia memorarem unde per- 
ditis patriae rebus salus petenda esse ei videretur. 
Quod quum aggredior, iterum Sauppium inspieio, mi- 
rum quantum a priore sententia discrepantem!  Ete- 
nim eujus rhetoris vanitatem carpsit, eundem civili 
illa virtute quae ab omnibus maximi aestimatur, unum 
omnibus antecelluisse sine dubitatione affirmat, quum 
ea qua solet brevitate de Isocratis hae in parte laudi- 
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bus haee scribit: , Eins ist aber an Isokrates ücht 
und gross, seine Vaterlandsliebe" !). 

Jam statim, opinor, quis metuat ne, quod plerumque 
fit, illud Isocratis vitium quo in tam aeerbam Saupii 
castigationem incurrit, virtuti huie quam in sincero 
patriae amore idem vir doctus ponit, tenebras obduxerit, 
ita ut non patria, sed sua ipsius laus atque gloria ante 
omnia ei cara fuerint. Neque enim dissimulandum 
est, in vano homine fere omnia esse parva et minuta; 
deesse animum excelsum et firmum, vulgus vulega- 
resque opiniones, dum officio fungatur, despicientem. 
Videlicet parum habebit recta fecisse, optimorum in 
republica consiliorum auctor exstitisse; eupiet , digito 
monstrari et dicier: hie est!" Quae si ita sunt , vereor 
ne brevitati magis quam legentium persuasioni eon- 
suluerit Sauppius, qui quae valida argumentatione ege- 
rent, non ullo argumento adjecto nuda posuerit nee 
operae pretium se faeturum putaverit, si statuae Isocratis 
honori dedicatae fundamentum quo niteretur subjiceret. 

Mihi quidem in homine omnes animi affectiones 
ita inter se connexae videntur ut altera ad alteram se 
accommodet, altera alteram vel temperet et paene 
opprimat vel augeat et illustriorem reddat. Veluti 
Isoecratem non fuisse animo magno et alto, docent ipsius 
scripta. Natura se timidum fuisse et ad res gerendas 
non idoneum, ipse fatetur: quare relicto reipublieae 
capessendae consilio intra scholae parietes se continuit. 
Jam quum ex domestiea hae solitudine, remota illa a 
eoneionum turba et strepitu et a virorum politicorum 


1) 1.1. ». 405. 
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usu, orationes emiserit illas quae patriae caritatem 
arguere non immerito Sauppio videntur, tamen vix 
exspeetes te in iis altiorem illum ae prope divi- 
num animi spiritum reperturum, qui nisi apparet, 
nulla virtus digna est quae magna appelletur. Mitia ac 
placida fore quaecumque vir quietus et otiosus aut ci- 
vibus suis aut eunctis Graecis impertiat consilia, de- 
futura vero ea quae virum ostendant, dum propositum 
exsequatur, vitae commoda otium quietemque nihili 
ducentem, verisimillimum est. Eundem suspicari lieet 
talia fere suasurum esse quae a vitae usu aliena sint nec 
quiequam profutura. Tempora enim qualia sint explo- 
randi, aequaliumve, quos non habet cognitos, studia 
perspieiendi homini in otio sua elucubranti deerit fa- 
cultas. Qui numquam in suggestu constitit verba factu- 
rus coram eorlaris turbulentis et sutoribus, is faeile 
sibi persuadebit de eloquentiae suae vi et efficacitate, 
eui immutare audientium animos et voluntates, prae- 
sentia tempora ad similitudinem eorum, quae aut num- 
quam aut duobus tribusve saeeulis ante fuerint, 
refingere facile videatur negotium. Erit autem ad 
hujusmodi novitatem maxime proclivis, cui eum alias 
ob causas, tum praesertim quod a republica capessenda, 
quo nihil ei optatius, naturae iniquitate abstinere cogi- 
tur, ideo rerum, temporum, hominum, quales hae sunt 
aetate, conditio studiaque valde displicent. Nee fieri 
poterit quin omnia quaecumque hodie deesse putet, 
copiose aut olim abundasse credat aut redundatura 
esse in beatos illos, quos sibi fingit: qui procul a 
negotiis, omnium rerum copia affluentes, justitiaque 
insignes neminem, ne ignavos quidem timidosque, 


ces. 


laedente, elari denique atque omnino mortalium bea- 
tissimi, aut olim aetatem degerint aut aliquando sint 
futuri, documento ut sint ,, omnia jam fieri, fieri quae 
posse negares." Quodsi ad patriae caritatem ceteraque, 
quae in homine isto mirifice conjuneta esse inveni- 
mus, tanquam cumulus accedet gloriae studium οἱ 
vanitas, in tam diversis animi affectionibus difficile 
dietu erit quaenam teneat primas. Salutaria dicere 
jubebit ratio et patriae amor, magnifica et auditu ju- 
cunda, quibus gloriam plausumque sibi pariat, alia 
quaedam affectio. Atque equidem vereor, optio si 
quando ei facienda sit, ne jucunda et grata cum magno 
audientium legentiumque plausu et comprobatione sua- 
dere quam salutaria quae non plaeitura sint, homo 
ille quem fingimus expromere malit. Quod si fecerit, 
cuneti sane clamabunt Platones, rursus se in ipsa 
artis exercitatione coquum deprehendere, qui medicum 
se esse simulet. Est enim ferox et immite genus 
philesophorum nec indulgens in errores qui ex humana 
oriuntur imbecillitate. Verum philosophi quid dicant, 
nune quidem nostra non refert. Timidus ille homo et 
cautus catusque, vanissimus idem qui est et gloriae 
cupidissimus, tum pacis et quietis aeque ac patriae 
amans, justi non tenax ille quidem, sed tamen justitiae, 
utilis quippe virtutis, laudator et, dum ne quid obstet, 
patronus et eultor, denique tempora quid exigant, non 
quaerens — falis igitur homo, quem tot fere quot 
Plato Sophistam exornavimus nominibus, si orator ae 
publiei consili auctor exsistet, quodnam potissimum 
argumentum sibi sumet tractandum?  Seilicet de re- 
publiea verba faciet, a reipublicae administratione remo- 
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tus, itaque materiem quam tractet pro arbitrio eligendi 
faeultate gaudebit; id quod longe secus accidit in iis 
qui suggestum conscendunt. Domi igitur orator noster, 
prudenti deliberatione adhibita, otio abundans, elabo- 
rabit et elueubrabit orationem omnibus nnmeris abso- 
lutam, in quam, miseendo utile dulci, et salutaria et 
auditu leetuve jucunda eongeret; argumentum autem 
erit tale quod non tantum ad pulera suadenda et 
ad audientium animos deleetandos aceommodatum sit, 
sed ad gloriam atque eloquentiae famam ipsi compa- 
randum valeat; grande igitur erit ac nobile, a priva- 
torum negotiorum sordibus ita alienum, ut quam latis- 
sime pateat et ad quamplurimos pertineat. 

Quae hucusque collegi et composui, ejusmodi sunt 
ut in quemlibet cadant rhetorem, a natura ita ut fuit 
Isoerates conformatum. Nune quoniam de uno agi- 
mus Isoerate, addendum est, hune ex Socratis disci- 
plina profeetum ad πολιτικῶς orationes conseribendas 
se contulisse. ,Quo semel est imbuta recens, serva- 
bit odorem testa diu:" utilitatem non saepe, sed 
semper in ore habebat Socratis discipulus. Ceterum 
aliud est utilitatem, semper spectandam putare, aliud 
utilia facere et suadere. Isocrati persuasum est, quae- 
cunque sint utilia , amplectenda esse, rejicienda quae 
inutilia. Ergo rejieienda censet quae ab ipsius cogi- 
tatis abhorreant, amplectenda quae ipse sequatur. 
Miram hane esse et perversam argumentorum conclu- 
sionem, vel potius ne esse quidem conclusionem, sed 
meras nugas, facile concedo ; sed idem contendo Socratis 
diseipulum, quale revera utile illud esset, non umquam - 
dialecticae ope usum quaesivisse; sui amore ductum, 
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optimum illud quo quis studia sua dirigeret, τὸ ὠφέλιμον, 
in suis tantum studiis positum esse firmiter eredidisse. 
Ac Socratem ejusque disciplinam illi, quum de repu- 
bliea deque universae Graeciae commodis seriberet , 
in memoria haesisse, mihi quidem non posse videtur 
negari; sed merito dubitet quis, num Socrates discipulo 
suo de justitia, de temperantia, de omni virtute, de 
utilitate denique disputanti assensurus fuisset. Virtus, 
inquit, est utilis: ergo virtuti studeamus. Dixerat idem 
soerates. Verum Isocrates de suo quaedam addit. Ma- 
jores nostri, inquit, virtutem colebant, erant σώφρονες 
καὶ δίκαιοι: inde exstiterunt beati illi, quorum ultimi 
Periclea vixerunt aetate. Quodsi virtus majoribus no- 
stris utilis fuit, eadem nunc quoque prodest: ergo re- 
deamus ad antiquam majorum virtutem, i. e. ad ma- 
jorum rempublieam , instituta, leges: nam πολίτεια 
ψυχή ἐστι τῆς πόλεως, τοσχύτην ἔχουσω δύνωμιν ὅσην Tp 
ἐν σώματι φρόνησις 1). Socrates, opinor, haee si audis- 
set, ,O bone, dixisset, rerum invertis ordinem ; quod 
prius est, id posteriore ponis loco. Bonorum enim homi- 
num bonam esse πολίτειων jure forsitan diei possit ; sed 
πολίτειαν quum asseveras homines reddere probos, non 
magis aeu rem fangis quam quum in Antidosi tua affir- 
mabas institutionem tuam esse quasi virtutis officinam." 
Quae Socrates non dixit, nobis dicere licere existimo. 
Erat Isocrates unus ex magno eorum numero, qui se 
utiles esse, nonnisi utilia agere velle, utilia semper dare 
consilia tibi narrant, quid autem revera utile sit, quid 
denique fieri possit, plane ignorant. 
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Ne vero Isocratem aliquem mihi finxisse potius quam 
ipsam Sirenis Atticae imaginem expressisse videar, ex 
ipsius seriptis tanquam ex armamentario argumenta 
depromam quibus mea tuear. Isocrates in prooemio 
Panathenaici quid sibi in eonseribendis orationibus 
proposuerit, accurate explicat. Νεώζερος — ὧν 7poq- 
ρούμην γρώφειν τῶν λόγων οὐ τοὺς μυθώδεις οὐδὲ τοὺς τε- 
ρώτείωας καὶ ψευδολογίας μεστοὺς οἷς οἱ πολλοὶ μᾶλλον χαΐ- 
ρουσιν ἢ τοῖς περὶ τῆς αὑτῶν σωτηρίως λεγομένοις, οὐδὲ τοὺς 
τὰς πῶλαιὰς πράξεις καὶ τοὺς πολέμους τοὺς Ἕ) λληνικοὺς 
ἐξηγουμένους, οὐδὲ αὖ τοὺς ὡπλῶς εἰρῆσθαι δοκοῦντας καὶ 
μηδεμίωας κομψότητος μετέχοντως, οὺς οἱ δεινοὶ περὶ τοὺς 
ἀγῶνας πωραινοῦσι τοῖς νεωτέροις μελετῶν, εἴπερ βούλονται 
πλέον ἔχειν τῶν ἀντιδίκων, ἀλλὰ πάντας τούτους ἐώσως 
περὶ ἐχείνους ἐπρωγματευόμην τοὺς περὶ τῶν συμφερόντων 
τῇ τε πόλει καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι συμβουλεύοντας καὶ 
πολλῶν μὲν ἐνθυμημάτων νέμοντας. οὐκ ὀλίγων δ᾽ ἀντιθέ- 
σεῶν καὶ παρισώσεων καὶ τῶν ἄλλων ἰδεῶν τῶν ἐν ταῖς ῥη- 
τορείχις. διωλωμπουσῶν καὶ τοὺς ἀκούοντας ἐπισημαίνεσθαι 
καὶ θορυβεῖν ἀναγκαζουσῶν ) Deinde causam addit cur 
ad ejusmodi orationes conscribendas se contulerit. , Ad 
gerendam rempublicam me non esse idoneum, magno 
eum dolore olim sentiebam. Οὐ μὴν ἐπὶ τούτοις ἀδυμήσως 
περιεῖδον ἐμαυτὸν ἄδοξον οὐδ᾽ ἀφανῆ παντάπασι γενόμενον. 
&AX ἐπειδὴ τοῦ πολιτεύεσθαι διήμαρτον, ἐπὶ τὸ Φιλοσοφεῖν 
καὶ πονεῖν xc γράφειν ἃ διωνοηθείην κατέφυγον, οὐ περὶ 
μικρῶν τὴν προχίρεσιν ποιούμενος οὐδὲ περὶ τῶν ἰδίων συμ- 
βολαίων οὐδὲ περὶ ὧν ἄλλοι τινὲς ληροῦσιν, ἀλλὰ περὶ τῶν 


Ἑλληνικῶν καὶ βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν πραγμάτων, δι᾽ ἃ 


Τὴ ει, 
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προσήκειν QUUM μοὶ τοσούτῳ μᾶλλον τιμᾶσθαι τῶν ἐπὶ τὸ 
βῆμα παριόντων ὅσῳπερ περὶ μειζόνων καὶ κωλλιόνων ἢ 
ἐκεῖνοι τοὺς λόγους ἐποιούμην 1). Egregie haee Isocratis 
verba ejus ingenium declarant. Quam gloriam, in- 
quit, verba ad populum faciendo et publieis mune- 
ribus fungendo consequi non potui, eam artificiosa 
oratione et argumentorum gravitate mihi comparare 
studui. Duplex igitur ei fuit propositum. Nam pri- 
mum, perinde ae si in media reipublieae luce versa- 
retur, civibus suis atque universis adeo Graecis consilia 
dare, virum se praestare πολιτικόν, etiam post abjectum 
reipublieae capessendae consilium, voluit studuitque. 
Itaque ejus πολιτικοὶ λόγοι non merae sunt declamatio- 
nes ad scholae usum ecomparatae, sed hoe praecipue 
consilio eonseripti ut ipsius de republiea sententiam 
declararent et commendarent. Ergo non tantum discipu- 
lorum commodis eonsulere voluit, neque assentiendum 
Dionysio Hal, qui existimare videtur, Isoceratem non 
aliam ab eausam λόγους conscripsisse πολιτικούς, nisi ut 
discipulis exempla proponeret quibus eos ad rempublicam 
gerendam idoneos redderet ^). Contra statuendum est, 
eo consilio λόγους illos ab eo esse conseriptos, ut 
naturae vitium scribendi opera et facultate compen- 
saret, ut gloriae studio ceterisque cupiditatibus indul- 


1) XII. 9—12. 
2) Dion. Judice. d. Is. 1. πεφυρμένην δὲ παραλαβὼν τὴν Éc- 
» 7 c ^ ^- M Á ^ Á, 

κήσιν τῶν λόγων ὑπὸ τῶν περὶ Γοργίων καὶ Πρωταγόρων σο- 
Φιστῶν, πρῶτος ἐχώρησεν ἀπὸ τῶν ἐριστικῶν τε καὶ φυσικῶν 
σ᾽ δῶν ν X N Ν Z^ 4^5 ΄-:ωἍ 3 ^ 
ἐπὶ τοὺς πολιτικοὺς καὶ περὶ ταύτην σπουδάζων τὴν ἐπιστήμην 
διετέλεσεν, ἐξ ἧς. ὥς φησιν αὐτὸς. τὸ βουλεύεσθαι καὶ λέγειν 


καὶ πρώττειν τὰ συμφέροντα παραγίνεται τοῖς μαβθοῦσιν. 
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geret. Ceterum quae orationes elaboratae erant ut ejus 
de republiea sententiam declararent, iisdem pro deela- 
mationibus utebatur, quae discipulis eloquentiae exem- 
plum et stili exercendi normam praeberent. Quod ita 
se habere, argumento sunt ipsae ejus suasiones, quae 
non in qualibet declamandi materie versantur, sed 
unum in suadendo tenorem servant, aut Graecos ad 
bellum Persis inferendum adhortantur, aut Átheniensi- 
bus quomodo rebus afflictis subveniendum sit praecipiunt. 

Verum duplex Isoerati fuisse: propositum supra jam 
monuimus. Vir politieus qui esse voluit, idem fuit 
rhetorieae artis praeceptor, germanissimus sophista. 
Atque hae in parte de ejus laudibus detrahere ita non 
cupio, ut Cieeroni credam, praeter ceteros laudandum 
esse Isoeratem contendenti, qui ,primus instituerit 
dilatare verbis et mollioribus numeris explere senten- 
tias" 1). Equidem non obsto, quominus vel princeps 
in hoe artifieiosae orationis genere vocetur. Sed aliud 
est in eoquinaria arte praestare ceteris, aliud coqui- 
nariae adjungere medicam.  Metuendum videlicet, ne 
medieo labem adspergat coquus neve parum commoda et 
utilis aegrotantibus sit ars cujus illecebris validiores de- 
leetantur. Coquum autem eundemque medicum se pro- 
fessus est Isocrates: , Nolui, inquit, de rebus seribere 
(aut dieere) fabulosis, nolui portenta et mendacia 
oratione exornare; id egi ut orationes conseriberem 
tales quae utilia suasurae essent huie civitati et cun- 
etae Graeciae" ?). Haee medieus e Socratiea disci- 


1) Or. 40. 


2) In proóemio Panathenaici. 
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plina profectus, civis Attieus, salutem qui spectat pa- 
triae eommunis gloriamque quae inde in ipsum sit 
redundatura. At postquam de proposito suo exposuit, 
continuo civem excipit sophista: , Seripsi autem ora- 
tiones non fantum utiles, sed plenas etiam .z04457 
ἐγθυμημώτων. οὐκ ὀλίγων δ᾽ ἀντιθέσεων καὶ παρισώσεων καὶ 
τῶν ἄλλων ἰδεῶν τῶν ἐν ταῖς Qwropeioug διαλαμπουσῶν. 
Seilieet digna haec sunt in quibus opera insumatur: 
quippe τοὺς ἀκούοντας ἐπισημαίνεσθαι καὶ θορυβεῖν ἀναγκά- 
ζουσιν 1). 

Apparet longe diversum esse alterum ab altero pro- 
posito. Utilia enim qui suadere volet, is persuadendi 
rhetoricam esse opificem existimabit et orationis lumi- 
nibus ita utetur ut delectando permoveat animos et 
auditores quo velit adducat. Sin aliquis id sibi propo- 
nit, ut orationibus ornamentorum plenis artem ostentet 
suam, si audientium vult excitare plausus, non eos qui 
vi veritatis extorquentur, sed quales histrionibus im- 
pertiri solent, dubitare quis possit, num talis hominis 
multum intersit, utrum ἅλας et βομβυλιούς ?), Hele- 
nam et Euagoram, an vero Graecorum suaeque ci- 
vitatis res gestas et laudes et fortunam orationis lu- 
mine exornet. Verum egregie fallitur qui praeoc- 
cupata ductus opinione de Isocrate sie judieat. Nam 
ψυχῆς Platonieae instar Isocrates sophista non est im- 
memor divinae suae originis; obversatur ejus animo 
species quaedam et figura viri politiei, quae etsi olim 
amplecti conantem effugit lusitque, tamen penitus animo 


1) In prooemio Panathenaici. 
2) 9 12: 
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inhaeret nee minora ista multum curare sinit. Quodsi 
Isocrati ars sua non solum docendi et suadendi, sed de- 
leetandi etiam est opifex, tamen utrumque ita conjun- 
gere studet, ut interdum quidem rhetor quid valeat, lau- 
dando Busiride vel Heleua, vel Euagora vel Archidamo, 
ostendat, plerumque tamen graviora et utilia sibi sumat 
traetanda. Sed operae pretium est, de eligendi argu- 
menti negotio ipsum audire disputantem. Quae enim 
de duarum artium conjunctione paullo ante dixi, ipsius 
oratoris verbis optime explieabuntur. In exordio Pa- 
negyrici, dieturus sum, inquit, περί τε τοῦ πολέμου 
TOU πρὸς τοὺς βαρβάρους καὶ τῆς ὁμονοίας τῆς πρὸς ἡμᾶς 
αὐτούς. Emumerantur deinde variae quae ad illud po- 
tissimum argumentum eligendum eum impulerint cau- 
sae. , Haud ignoro ὅτι πολλοὶ τῶν προσποιησωμένων εἶναι 
σοφιστῶν ἐπὶ τοῦτον τὸν λόγον ὥρμησαν : verumtamen ἃ 
proposito non absistendum duxi: nam ἅμα μὲν ἐλπίζω 
τοσοῦτον διοίσειν. ὥστε τοῖς ἄλλοις μηδὲν πώποτε δοκεῖν &i- 
ρῆσθαι περὶ οὐτῶν, qum δὲ προὔκρινα τούτους κωλλίστους 
εἶνωι τῶν λόγων, οἵτινες περὶ μεγίστων τυγχάνουσιν ὄντες 
καὶ τούς τε λέγοντας μάλιστ᾽ ἐπιδεικνύουσι καὶ τοὺς ἀκού- 
οντῶς πλεῖστ᾽ ὠφελοῦσιν, ὧν εἷς οὗτός ἐστιν. — Gloriam, 
ostentationem et utilia suadendi studium mirifice con- 
juncta in unum hie jam videmus. Pergit ita: ἔπειτ᾽ 
οὐδ᾽ οἱ κῶιροί T πωρεληλύθασιν, ὥστ᾽ ἤδη μάτην εἶναι 
τὸ μεμνῆσθαι περὶ τούτων. Τότε γὰρ χρὴ παύεσθαι Aéyov- 
τᾶς, ὅτων ἢ τὰ πράγματα λάβῃ τέλος καὶ μηκέτι δέῃ 
βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν ἢ τὸν λόγον ἴδῃ τις ἔχοντα πέ- 
ρῶς, ὥστε μηδεμίαν λελεῖφθαι τοῖς ἄλλοις ὑπερβολήν" ἕως 
δ᾽ ἂν τὰ μὲν poles ὥσπερ πρότερον φέρηται, τὰ δ᾽ 


εἰρημένα. φαύλως ἔχοντα τυγχάνῃ, πῶς οὐ χρὴ σκοπεῖν 


— 126 — 


ex 


καὶ QGuAocoQeiv τοῦτον τὸν λόγον, ὃς ἢν καθορθωθῇ, καὶ 
τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους καὶ τῆς ταραχῆς τῆς 
παρούσης καὶ τῶν μεγίστων κακῶν ἡμᾶς ἀπαλλάξει. --- lta- 
que de argumento digno, in quo civis bonus' idem- 
que laudis eupidus versetur, dieturus est opportuno 
tempore. Id autem cernitur duabus in rebus. Nam 
dieendo ceteros superare poterit sophista; utilia vero 
et temporibus opportuna suasurus est alter ille, sive 
Isocrates is sive Socratis discipulus sive patriae amans 
homo Graeeus appellandus est. Ceterum dubius est 
adhue ancepsque certaminis inter utrumque, sophis- 
tam dico et virum politieum, eventus, nec uter pro- 
tagonista sit futurus, uter deuteragonistae aeturus sit 
partes, satis sciri potest.  Sophista enim dum in 
argumenti eligendi negotio occupatus est, nil obstat 
quominus utilitatis rationem habeat et communem pa- 
triae gloriam spectet. legitur verborum artifieem 5o- 
phistam et patriae amantem Socraticum credas inter se 
partitos esse imperium. Jam vero legantur quae ad supe- 
riora illa adduntur: quam omnia sint mutata , intelliges. 
Altero, i. e. politico viro, emortuo, alter, germanus 
ille sophista, in ejus honores et legitimam regni 
partem succedit, nec jam cuiquam praeter sophi- 
Stam regnandi relinquitur loeus.  Transaeto eligendi 
negotio, res gestae erunt enarrandae; quae cum ab 
aliis saepius jam oratione celebratae sint, caven- 
dum erit ne decantata tritaque argumenta nauseam 
faciant audituris et lecturis. Verum sophistae mihil 
arduum est. Ei μὲν μηδαμῶς ἄλλως οἷόν T ἦν δη- 
λοῦν τὰς αὐτὰς πράξεις ἀλλ᾽ ἢ διὰ μιᾶς ἰδέως, εἶχεν ἄν 
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τις ὑπολαβεῖν ὡς περίεργον ἐστι τὸν αὐτὸν τρόπον ἐκείνοις 
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λέγοντα πάλιν ἐνοχλεῖν τοῖς ἀκούουσιν" ἐπειδὴ δ᾽ οἱ λίγοι 
τοιαύτην ἔχουσι τὴν φύσιν ὥσθ᾽ οἷόν τ᾽ εἶνωι περὶ τῶν αὐτῶν 
πολλωχῶς ἐξηγήσασθαι καὶ τά τε μεγάλω ταπεινὰ ποιῆσαι 
καὶ τοῖς μικροῖς μέγεθος περιθεῖναι, καὶ τά τε παλαιὰ και- 
νῶς διελθεῖν καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γεγενημένων ὠρχωίως εἰ- 
πεῖν, οὐκέτι φευκτέον ταῦτ᾽ ἐστὶ περὶ ὧν ἕτεροι πρότερον εἰ- 
ρήκασιν, ἀλλ᾽ ἄμεινον ἐκείνων εἰπεῖν πειρωτέον 1). — Sunt 
haee ad deleetandi studium egregie accommodata, ad 
persuadendum aliquanto minus. De veritate enim aetum 
esse, omnia flexurum esse quo velit, dum orationis 
decori et splendori inserviat artifex, jam ita persua- 
sum est audientibus legentibusque, ut prooemio nondum 
ad finem perdneto omnem de re utili gloriosaque per- 
suadendi faeultatem ipse sibi ademerit orator. Sed 
omnium maxime mirum videri debet quod ingenue 
atque ultro profitetur, se velle τὸν ἥττω λόγον κρείττω 
ποιεῖν. De rebus gestis et gloria majorum, de prae- 
senti rerum conditione, de principatu non Lacedae- 
monii, sed Atheniensibus ob majora horum erga 
eunetos Graecos merita tribuendo, omnis erit oratio. 
De quibus quomodo sit dieturus, ne quem fugiat, haee 
insuper addit: αἱ μὲν γὰρ πράξεις αἱ προγεγενημέναι 
κοιναὶ πᾶσιν ἡμῖν κατελείφθησαν, τὸ δ᾽ ἐν καιρῷ ταύταις 
κωτωχρήσασθαι καὶ τὰ προσήκοντω περὶ ἑκάστης ἐνθυμηθῆ- 
yo. καὶ τοῖς ὀνόμῶσιν εὖ διαθέσθωι τῶν εὖ φρονούντων ἴδιόν 
ἐστιν. ἡγοῦμαι δ᾽ οὕτως ἂν μεγίστην ἐπίδοσιν λαμβάνειν καὶ 
τὰς ἄλλας τέχνας καὶ τὴν περὶ τοὺς λόγους φιλοσοφίαν, 
εἴ τις θχυμάζοι καὶ τιμῴη μὴ τοὺς πρώτους τῶν ἔργων ἀρ- 


! δ’ 5 m 
χομένους, ἀλλὰ τοὺς ἄρισθ᾽ ἕκωστον αὐτῶν ἐξεργαζομένους, 
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μηδὲ Tob; περὶ τούτων ζητοῦντας λέγειν περὶ ὧν μηδεὶς 
πρότερον εἴρηκεν, ἀλλὰ τοὺς οὕτως ἐπισταμένους εἰπεῖν ὡς 
οὐδεὶς ἂν ἄλλος δύναιτο 1). ---- Jam sensim eo perducta est 
res, ut derelieto persuadendi consilio ad meram artis 
Suae, τῆς περὶ τῶν λόγων QuAocoQizc, ostentationem se 
composuisse rhetor videatur. Hoe autem in alio quo- 
vis illius aetatis magistro, si non laudandum, at feren- 
dum est. Hic enim ut ad eloquentiam instituat dis- 
cipulos, artis praecepta exemplis illustrare eogitur ; 
exagegeratio et extenuatio ceteraque orationis artificia 
frequenter ei adhibenda sunt, ut aliis quomodo his 
utendum sit demonstret; denique sive de apieis sive 
de alia qualibet re scribat, scribit ad aurium vo- 
luptatem. Sed aliud praeter istud lsoerati fuit pro- 
positum : περὶ τῶν συμῴερόντων, περὶ '"EAAXWWxOW. καὶ 
βασιλικῶν καὶ πολιτικῶν πρωγγ μάτων Seribere se et serip- 
sisse, saepissime ipse asseverat. In fine Panegyriei 
hane ponit sententiam: ὠὐτοὺς οὖν χρὴ συνδιορᾶν ὅσης ἂν 
εὐδαιμονίας τύχοιμεν (Si regi Persarum bellum intule- 
rimus), Καὶ μὴ μόνον ἀκροωτὰς γενομένους ἀπελθεῖν, AAA 
τοὺς μὲν πράττειν δυνωμένους πωρακωλοῦντως ὦλλήλους 
πειρᾶσθαι διωλλώττειν τήν τε πόλιν τὴν ἡμετέρων καὶ τὴν 
Λακεδαιμονίων, τοὺς δὲ τῶν λόγων ἀμφισβητοῦντας πρὸς 
μὲν τήν παρχκαταθήκην καὶ περὶ τῶν ἄλλων ὧν νῦν φλυά- 
ροῦσι παύεσθαι γράφοντας, πρὸς δὲ τοῦτον τὸν λόγον ποιεῖ- 
σθαι τὴν ἄμιλλαν καὶ σκοπεῖν ὅπως ἄμεινον ἐμοῦ περὶ τῶν 
αὐτῶν πραγμάτων ἐροῦσιν, ἐνθυμουμένους ὅτι τοῖς μεγάλ᾽ 
ὑπισχνουμένοις οὐ πρέπει περὶ μικρὰ διατρίβειν οὐδὲ τοιχῦτα 
λέγειν ἐξ ὧν ὃ βίος μηδὲν ἐπιδώσει τῶν πεισθέντων, ἀλλ᾽ 


1) XI: 8,95. TO; 
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ὧν ἐπιτελεσθέντων αὐτοί τ᾽ ἀπαλλαγήσονται τῆς παρούσης 
᾿ὥπορίας καὶ τοῖς ἄλλοις μεγάλων ἀγαθῶν αἴτιοι δόξουσιν 
εἶναι 1). Serio haee dieta esse, non est quod dubite- 
mus; itaque revera sibi proposuisse videtur, ut talia 
seriberet, ἐξ ὧν ὁ βίος τῶν πεισθέντων ἐπιδώσει. Atqui 
initio tantum non palam professus est, se nihil aliud 
agere nisi ut omnes dicendo superet, artis suae prae- 
stantiam ostentet ?). Addidit verba, quibus eorum oecur- 
reret reprehensioni qui demonstrativum dicendi genus 
tanquam nimis elaboratum contemnerent: ,Tantus, in- 
quit, horum est error, ut eum judieialibus conferant 
TOU; λόγους τοὺς πρὸ; ὑπερβολὴν πεποιημένους: ὥσπερ 
διμοίως δέον ἀμφοτέρους ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν ἀσφαλῶς, 
τοὺς δ᾽ ἐπιδεικτικῶς. Sed nihil mihi eum talibus homi- 
nibus: ego in scribendo respexi τοὺς οὐδὲν ἀποδεξομένους 
τῶν εἰκῇ λεγομένων, ἀλλὰ OucWepxvcUvTZG καὶ "ζητήσονταως 
ἰδεῖν Ti τοιοῦτον ἐν τοῖς ἐμοῖς, οἷον παρὰ τοῖς ἄλλοις οὐχ 
εὑρήσουσιν 9). 

Haee legenti in mentem mihi venit judieii quod de 
Panegyrieis faeit Quinetilianus: , Mihi, inquit, éz:- 
δεικτικὸν non tam demonsirationis vim habere quam 
oslentalionis videtur. An quisquam negaverit Panegy- 
rieos ἐπιδεικτικούς esse Ὁ Atqui formam suadendi ha- 
bent et plerumque de utilitatibus Graeciae loquuntur" *). 
Isoeratem non excipit , eodem ostenlalionis, quae sub spe- 
cie utilia suadendi lateat, vocabulo omnes quicunque . 
Panegyrieos scripserunt eomprehendit. Cicero autem, 


Ex DV. 197, 188, 189. 
2) IV. 10, 14. 

SUOEVS DL, 12. 

4)*I. Or. 4, 13, 14. 
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addito nomine, /socratem ad voluptatem auriwm scrip- 
sisse affiimat !). Dionysius Hal. et Panegyrieum et 
Philippum et Antidosin /audationes esse contendit, τὸ 
μὲν ᾿Αὐηναίων, τὸ δὲ Φιλίππου, τὸ δ᾽ ἑαυτοῦ. Addit au- 
tem: ὠλλὼ τοῖς μὲν ᾿Αθηναίων ἐνκωμίοις xxi τοῖς Φιλίπ- 
ποῦ συμβουλὴν ὑποθέμενος, τὸ εὐπρεπὲς τοῦ ἐγκωμίου 
ἐπραγμωτεύσωτο, καὶ πεποίηται ὥσπερ πώρεργον συμβουλῆς 
τὸ ἐγκώμιον, τὸ δ᾽ ἐστὶν ἔργον, τὸ ἐγκώμιον, πάρεργον δ᾽ ἡ 
συμβουλή" αὑτῷ δ᾽ ἔδωκεν ἐπαίνου ἀφορμὴν ἐν ἀνώγκῃ 
ἀπολογίας πρὸς τὰ κατηγορημένα 5). E iribus illis, gra- 
vissimis sane hac in eausa judicibus Dionysius mihi 
proximus a vero abesse videtur. Isocratem existimat, 
quo melius quos vellet laudaret, speciem assumpsisse 
suadentis, revera autem ad laudandi propositum sua- 
dendi illud eonsilium tanquam πάρεργον aliquod, vel- 
uti assutum pannum, accedere. Equidem credo Iso- 
eratem non tantum quum Panegyrieum conscriberet , 
sed per totum vitae cursum diversissimas res atque 
inter se diserepantes, coqui et medici artes, ceonjun- 
gere voluisse. Veluti Panegyriei et Philippi non illud 
tantum fuit consilium ut se ostentaret, neque ut au- 
dientium legentiumque consuleret delectationi, neque 
ut artieiose sub specie suadentis laudaret; aecessit ad 
ila satis sincerum utilia suadendi studium, quod 
quum in Philippo multo magis quam in Panegyrieo 
cernatur, tum in Areopagitico et in oratione quam 
de Pace scripsit manifesto apparet. Sed vivebat a re- 
publica remotus; quocirea ad scriptiones ei: erat con- 


1) Or. 38. 
2) Ars rhet. IX. 12. 
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fugiendum, si sua in hominum notitiam venire vellet. 
Quas elaboraverat orationes, eae vel antequam divulga- 
rentur recitabantur ἐν vie πανηγύρεσι 1), vel ad regem 
aliquem prineipemve mittebantur, vel continuo, serip- 
tione absoluta, edebantur (διαδιδόναι XV. δῖ, ἐκδιδόναι 
V. 11.) Sed quoquo modo consilia sua aliis impertiebat , 
sive auditoribus sive lectoribus seribebat, probe nove- 
rat aliud esse dicere in veris causis, apud judices aut pro 
coneione, aliud ae plane diversum suasiones scribere 
quae leetu audituve dignae esse viderentur. De his 
enim qui judieaturi erant, non tantum de rerum veri- 
tate, de utilitate consiliorum judicium erant laturi, sed 
de ipso rhetore qui ista eonscripserat, de eloquentiae 
artis praeceptore deque ipsa ejus arte; quin veritatis 
ad normam aliquanto minus judicium directuri erant, 
quam ad deleetationis et jucunditatis ex opere artifi- 
eiose elaborato pereeptae?). Mentiri, res supra quam 
verum esset aut exaggerare aut extenuare rhetori lice- 
bat, dum eleganter atque artificiose id faceret. Ad 
aurium voluptatem enim et ad pompam, πρὸς ἐπίδειξιν, 
non ad pugnam, talia comparata esse, constans erat 
omnium opinio ?). Illis ut satisfaceret judicibus utque 
reliquis sophistis ipse praestare videretur, strenue operam 


1) Is. Or. V. 12. Utrum ab ipso lsocrate an ab anaenosta 
aiquo recitatae sint, nescimus; equidem credo eum, quum voce 
idonea careret, anagnostae ope usum esse, quamquam Aelianus 
| ipsum Isocratem ἐπιδείξ «σθα, τὸν Πανηγυρεκόν affirmat (XIII. 11.). 

.2) Paneg. 11, 12. Panath. 246. 

3) Vid. quae de hae opinione ipse Is. scribit: V. 10,25. XII. 

2416, 260. XV. 55. 
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dedit Isocrates. Agebatur enim ipsius gloria, agebatur 
Scholae eui praeerat celebritas; ab aliis se in hoe ho- 
noris et gloriae campo superari homo vanus non pa- 
tiebatur; imo palam profitetur se, de rebus ab aliis 
jam tractatis dieturum, ἐλπίζειν τοσοῦτον διοίσειν ὥστε τοῖς 
ἄλλοις μηδὲν πώποτε δοκεῖν εἰρῆσθαι περὶ αὐτῶν (IV. 4.) 1). 

Jam vero res ipsa postulabat, ut delectu faeto non 
in quolibet argumento sed in iis potissimum versaretur, 
quae novitate, magnitudime, gravitate quam plurimis se 
commendarent. Itaque haud mirandum fuisset, si spre- 
tis argumentis ex portentis et mendaciis, ex sale api- 
eisque petitis?), hanc unam ob causam ad πολιτικοὺς 
λόγους eonseribendos se contulisset, quod inde maximam 
delectationem eapturos esse studiorum suorum fautores 
jure auguraretur. Quodsi hae mente ex infinita rerum 
copia argumentorum delectum fecisset, puleriora aut ad 
civium suorum omniumque Graecorum delectationem ma- 


----- 


1) Antequam scripta oratio ex officina emitteretur, ὃ λόγος 
ἐδείκνυτο, i. e. in discipulorum et familiarium corona recitaba- 
tur. Qui postquam quid sibi placeret, quid minus, quid muta- 
tum vellent, quid pulere dietum videretur, significaverant, lso- 
crates eorum quae animadverterant ratione habita, denuo manum 
operi admovebat et quae merito in eorum reprehensionem meur- 
risse videbantur, delebat aut emendabat (V. 17, 22, 23. XII. 
200, 233. XV.141 sqq.). — Quantopere hominum curaret plau- 
sus, ipse significat in prooemio Panathenaici. — In libro ad Phi- 
lppum misso vereri se profitetur ne Philippus non idoneo utatur 
anagnosta (V. 26, 27, 28.). Multa hue addi possint, quae quam 
anxie semper studuerit ut civibus exterisque sua probaret, decla- 
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gis accommodata vix invenire potuisset. Neque enim 
eunetis hominibus, eujuseunque essent loci et ordinis, 
seripsit, non infimam plebem, sed divites nobilesque 
et quieumque animo essent bonis literis favente, hos 
respexit et delectare studuit. Quibus eum scriberet, 
quid pulerius, quid jucundius exeogitari potuit, quam 
illorum laudatio temporum, quibus effrenata plebis 
lieentia nondum in omnia invaserat, honores magistra- 
tusque ad divites et optimates deferebantur? Quam 
laudationem ita instituere poterat, ut cum ea conjuncta 
esset temporum ante actorum cum his, quae nunc 
essent, eomparatio; quibus inter se opponendis rhetori 
ampla dabatur pingendi copia. Subsequebatur medici- 
nae, quae tot tantisque malis adhibenda esset, com- 
memoratio: revertendum esse ad majorum σωφροσύνην 
καὶ ἀρετήν, i. e. ad eorum πολίτειων, quanto cum au- 
dientium legentiumque si non assensu, at gaudio et 
voluptate dixisse putandus est! Neque vero deerat 
opportunitas laudandae illus regiminis formae, quae 
per tot saeeula stabilis atque incorrupta permansisse, 
ad res maximas gerendas idoneos fecisse Spartiatas 
existimabatur, quaeque plebis licentiae fortiter frena 
injieiendo, patrieios tantum in regni partem vocando 
jamdudum in maximam multorum Atheniensium, ea- 
" dem sibi exoptantium, venerat admirationem. Quodsi 
extra artiores illos fines, quibus patriae laus et utili- 
ias continebatur, egredi rhetori forte lubebat, tota 
patebat Graecia, in qua tanquam. in latissimo campo 
audax ejus exsultaret oratio. Erat arduum sane opus, 
in tanta Graecorum discordia mutuaque invidia, ar- 
gumentum invenire quod diversas diversarum civita- 
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tum mentes voluntatesque teneret et eonciliaret : de 
praesenti rerum conditione aut omnino silendum erat, 
aut ita dicendum ut ad praeteritorum temporum, quorum 
gratissima cunctis erat memoria, recordationem et ad 
futurorum puleram imaginem converteret animos. Quid 
autem hoc in genere ad rhetoris, voluptati et de- 
leetationi inservientis, consilium magis convenire po- 
tuit quam adhortatio ad concordiam et ad bellum 
Persarum regi inferendum ? Seilieet fierine illud pos- 
set, ut in concordiam redigerentur Graeci, non opus 
erat quaerere; quippe artifiei licebat τὰ μεγάλῳ ταπεινὰ 
ποιῆσαι, praetermittere quae expedire non posset. llla 
vero quam speciosa dietu erant, quam jucunda au- 
ditu: res gestae et gloria majorum, justum barbarorum 
odiun, Persarum turpia faeta, mores turpiores, pax 
Antaleidea per vim et injustitiam composita, magni 
regis parvae opes, decem illorum millium, Agesilai, 
Euagorae laudes. Quid multa? Fore ut Graecorum 
quasi taetu totum illud vetus aedifieium, a Cyro eon- 
struetum, eollabefieret, satis jam erat demonstratum. 
Ostendebantur dem pulcherrima coneordiae et virtutis 
praemia: coloniae inopum in Asiam deductae, praeda 
ingens, omnium omnino summa beatitudo, Graecia per 
totam regnans Asiam.  Restabat ut de civitate, qua 
duce haec omnia perpetranda essent, ageretur. Com- 
parabantur Atheniensium beneficia in universos Grae- 
eos collata eum Lacedaemoniorum meritis. Haec sum- 
ma rhetori erat artem ostentandi opportunitas. Erant 
enim Athenienses ita celebrandi, ut ne Lacedaemonii 
eorumque amiei laederentur, ut prudentibus scrip- 
sisse videretur λόγον πολλῆς μὲν ἱστορίως γέμοντω καὶ 
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Φιλοσοζδίως, παντοδαπῆς δὲ μεστὸν ποικιλίας καὶ ψευδολο- 
yia 1). 

Quodsi ad Dionysium ?), ad Jasonem 5), ad Philip- 
pum librum de eodem argumento scriptum mittere in 
animo esset, paucis tantum mutatis reliqua retineri 
poterant. Veluti quum Philippum orationis delectare 
illeeebris cupit, hune ex barbaro homine in Graecum 
transformat, a divo Hercule ducentem originem. Enar- 
rantur fortia Herculis faeta, ὃς. ὡπάσης κατέστη τῆς 
Ἑλλάδος εὐεργέτης; fama, virtute, Graecorum amore 
aequandum esse vel etiam superandum hune tantum 
proavum per artifieiosos verborum ambitus docetur 
Philippus, postquam admonitus est ne per ineptum 
anagnostam orationis nitorem interire patiatur 2). 

Erant igitur Isocratis λόγοι Ἕ λληνικοὶ καὶ πολιτικοὶ 
revera πρὸς ὑπερβολὴν πεποιημένοι, ad aurium volupta- 
tem et delectationem seripti; quod probe intelligebant 
ejus discipuli ceterique quibus δεικνύναι τοὺς λόγους 
solebat, qui tantum aberant ut ad veritatis aut utili- 
tatis normam suum de praeceptore aut familiari judi- 
eium dirigerent, ut memorabile facinus et dignum 
quod narraret Isocrati commisisse viderentur, si quan- 


1) XII. 246. 

2) Vid. Epist. VI. 7 sqq. 

3) Quum Jsocrati eum Jasone familiaritas atque hospitium in- 
tercesserit (Epist. VI. 1.), verisimilhmum est, hunc vehementius 
etiam quam Dionysium et Philippum a rhetore impulsum esse 
ut Graecos in Asiam transduceret et Persarum opimis pasceret 
praedis. 

Ἔν 20. í 
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do laudassent et admirati essent non tantum τὸν λόγον 
μηδὲ τὴν λέξιν ὡς ἀκριβῶς καὶ καθαρῶς ἔχουσων (ὅπερ 
εἰωθασί τινες ποιεῖν), ἀλλὰ τὴν ἀλήθειαν τῶν πρὰᾶγ- 
μάτων et consiliorum utilitatem 1). Prudentes vero 
qui editas ejus orationes legebant, quum eadem fere 
quae familiares illi admirabantur, tum otiose in serip- 
tum opus inquirendo ad pleniorem ejus intelligentiam 
pervenire studebant. Etenim se suamque rempublicam 
laudari parum habebant, puleram esse volebant atque 
artifieiose elaboratam talem laudationem, subesse ali- 
quid quod vulgarem hominum eaptum fugeret ?). 
Subesse aliquid, nee tamen idem quod prudentibus 
ilis, olim sibi etiam visum esse narrat Niebuhrius, 
eujus de Areopagitieo haec sunt verba: ,lIch habe 
den Areopagitieus gelesen und wiedergelesen ; ich sagte 
mir: es muss eiwas darin stecken was du nicht siehst, 
weil Alte und Neuere ihn bewundern."  Invenitne 
tandem quod' penitus scrutando quaerebat? Minime 
vero. ,Der Areopagitieus, der die Athener auffordert 
die alte Zeit aufleben zu lassen, ist ganz albern, er 
ist weiter nichts als die eine Klage: Ach! wüáren doch 
die alten goldenen Zeiten wieder da! aber nie kommt 
ein Vorschlag vor, wie man denn die alten goldenen 
Zeiten zurückführen kónne, davon steht kein Wort 
darin. ^ Quum autem eadem omnium Isocratis oratio- 
num sit ratio, ut praeter verborum artificia et ambi- 
ius artifieiose comprehensos nihil dignum quod atten- 
das in iis deprehendi possit, non intelligere se addit, 


EE 4 
2) XII. 246, 247 sqq., imprimis 251 sqq. 
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qui faetum sit ut tam sterilis ingenii homo ad tantam 
pervenerit celebritatem 1). 

Quodsi admiratores illi ob consiliorum prudentiam et 
utilitatem, ob reetum sincerumque judieium Isocratis 
suasiones laudibus extulissent, Niebuhrio omnino esset 
assentiendum. lis enim quae rhetor expromsit, aut 
jejuniora aut a vitae usu magis aliena vix exeogitari 
possint. Verum alüs de causis eum eum olim admira- 
bantur veteres, tum hodie nonnulli dignum qui lega- 
tur existimant. Veluti Cieero quin Isoeratem valde 
admiratus sit haud dubium est. Legit hie Panathenai- 
cum, in quo ipse Isocrates testatur se, spretis futili- 
bus argumentis, περὶ τῶν συμφερόντων τῇ τε πόλει καὶ 
τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι Scripsisse 3). Jam vero quale est ejus 
de Isocrate judicium ? , In Panathenaieo, inquit, Iso- 
crates se ea (i. e. verborum artificia ceteraque quae 
sunt ejusdem generis) studiose consectatum fatetur, non 
enim ad judiciorum cerlamen sed ad. voluptatem. aurium 
scripserat 5). Cieero igitur rhetorem admiratur elaris- 
simum, eujus ex ludo meri exiissent prineipes *); 
quotquot antiquitus ferebantur Isocratis libri, omnes 
fortasse manibus triverat, non ut virum z:A/TIX0v de 
republiea dicentem audiret, sed ut rhetoris cognosceret 
artificia et genus dicendi. Isoeratis consilia utrum recta 
an prava, sapientia an absurda fuissent, nihil quiequam 
illius intererat. Aequalibus vero suis laude et ad- 


1) Μονίν. ἃ. a. G. 11. p.. 300. 
2) XII. 2. 

3) Or. 38. 

4) De Or. II. 54, 94. 
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miratione dignus videbatur Isocrates, non tantum quod 
egregius esset rhetor et sophista, optimus λογοδοίδαλος, 
verum etiam quod ipsorum sensa cogitataque optime et 
puleherrime dicendo exprimeret, quod in eligendo ar- 
gumento, in rebus gestis enarrandis totum se ad audi- 
torum leetorumque componeret voluptatem. Praeterea 
et semper fuerunt homines nec umquam deerunt, qui 
quam pulere! quam belle!" excelament, simulae de 
justitia, de virtute, de temperantia aliquem audiant 
declamantem ; quibus numquam nauseam creet qui haee 
in ore habeat; qui ad utilitatem aut opportunitatem 
exigere dieta non audeant. Horum de grege unus est 
Dionysius Hal., qui de Isocratis suasionibus haec 
seribit: καὶ ἔγωγέ ᾧημι χρῆναι τοὺς μέλλοντας οὐχὶ 
ὠέρος τι τῆς πολιτικῆς δυνάμεως ἀλλ᾽ ὅλην αὐτὴν κτήσω- 
σθαι, τοῦτον ἔχειν τὸν ῥήτορα διὰ χειρὸς" καὶ εἴ τις ἐπι- 
τηδεύει τὴν ὦληθινὴν φιλοσοφίαν, μὴ τὸ θεωρητικὸν αὐτῆς 
μόνον ἀγαπῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ πραγματικὸν, μηδ᾽ ἀφ᾽ ὧν 
αὐτὸς ἄλυπον ἕξει βίαν προχιρούμενος, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν πολλοὺς 
ὠφελήσει, παωρακελευσαίμην ἂν αὐτῷ τὴν ἐκείνου τοῦ ῥήτορος 
μιμεῖσθαι προαίρεσιν 1). Exspectes, rhetorem te auditu- 
rum alterius rhetoris salubria et reeta consilia com- 
mendantem, atque demonstrantem inesse in his vim 
persuasionis talem, cui leves vulgarium hominum animi 
resistere nequeant; egregie te fefellerit exspectatio. ,Mo- 
destiores, dicit, et patriae amantes et justos piosque 
reddet homines, quicumque Isocratem ad illas virtutes 
hortantem imitando exprimet" ?). Quasi vero non stul- 


1) In judicio de Isocrate $. 4. 
2) Tb. $. 5. sqq. 
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tissimus sit atque ad rempublicam gerendam minime 
idoneus, qui, quum salutari et praesenti consilio rebus 
mederi afflietis nesciat, civibus pii et probi ut sint, 
reliqua Dis permittant, suadeat. 

Equidem nee Niebuhrio assentiendum arbitror, in 
Isoeratis orationibus nihil nisi inanem verborum stre- 
pitum inesse affirmanti, nee Dionysio, dicendi, non 
virtutis, magistrum Isocratem fuisse oblito. Deducendo 
addendoque videndum quae reliqui summa efficiatur. 
Deductis autem verborum artificis, deducto ad delec- 
. tationem et voluptatem se componendi studio, deductis 
denique quae sive e Soeratica disciplina sive aliunde 
desumta in suum rhetor convertit usum, nonnulla 
relinquuntur quae Isocratis indoli ingenioque tam apte 
congruunt, ut fucata esse simulatave aut aliunde 
petita non possint, nec rhetoris, sed hominis propria 
ac peeuliaria sint habenda; quae denique arguunt 
deleetandi consilio adjunctum fuisse alterum, ea audi- 
toribus persuadendi de quibus ipsi esset persuasum. 
Haee quaenam sint, nobis qualis ille homo et vir 
πολιτικός Íuerit quaerentibus, nune videndum est. 

Satis graves profecto erant causae, cur Isocrates lau- 
dator exsisteret temporis acti. Nam primum Athenien- 
sium fere omnium communis erat haee eonsuetudo, ut 
vetera semper respicerent tempora; quae de bellis Per- 
51015 rebusque a majoribus gestis memoriae prodita es- 
sent, in ore habebant, ut nostrates quidam bellum per 
octoginta annos contra Hispaniae reges gestum. Itaque 
Demosthenes, quum parum fructuosam esse majorum 
laudationem eontendit, haec tamen addit: ἐνὼ δ᾽ ἐκείνων. 


ἔπαινον τὸν χρόνον ἡγοῦμωι μέγιστον, οὗ πολλοῦ γεγενη- 


— 140 — 


μένου μείζω τῶν ὑπ᾽ ἐκείνων πρωχθέντων οὐδένες ἄλλοι 
παραδείξασθαι δεδύνηνται 1). Praeterea Isocrates decem 
cireiter annis ante ortum bellum  Peloponnesiacum 
natus erat; ejus pater autem illo bello omnes amiserat 
facultates.  Quoeirea non casu accidisse videtur, ut 
Pericleam aetatem tamquam terminos quosdam eonsti- 
tueret, quos citra quaecumque dieta, aeta eogitataque 
essent, probaret et ab obtrectatorum ealumniis defen- 
deret, quae postero tempore ad suam usque aetatem 
evenissent, improbaret nee quicquam fere in his inve- 
niret boni tam multis quae pessima essent admixtum. 
Denique hominem otiosum quietisque amantem, scho- 
lae in umbra, a reipublieae luce et vitae veritate re- 
motum, aevum degentem, juvabat, opinor, ἃ prae- 
sentium contemplatione temporum mentem sevocare; 
informare homines, tempora, πολίτειων, quales num- 
quam fuissent; se autem fingere in optima civitate 
optima voce praeditum, amotis a republiea quam in- 
formarat concionum turbis, quae nune quidem obsta- 
bant quominus ipse verba ad populum faceret, ad tran- 
quillitatem et ad moderationem illam , quae non inferendo 
magis quam propulsando cernitur injuriam, omnia com- 
ponentem, denique in tali viventem civitate, ubi res 
et homines ex optimi magistri praeceptis proque suo 
ipsius ingenio essent conformati. Quae autem ita mente 
adumbraverat, ea olim revera fuisse sibi persuadebat. . 
Profecto , pictoribus atque poétis quidlibet audendi sem- 
per fuit aequa facultas" ; veruntamen aliud est opti- 
mam aliquam civitatis formam animo effingere fietaque 


Tu PB. 


— 141 — 


literis mandare et tanquam calamo in charta novum 
aedifieium exstruere, aliud, hominibus qui nune sunt 
persuadere velle ut, ruinosis aedibus suis relictis, in 
pulehrum illud aedifieium, vel potius speciem aedificii , 
immigrent. Putant viri docti ab Isocrate exagitari Pla- 
tonem, quum in Philippo Panegyrieas orationes nulli 
usui esse dieat, addat autem haee: ὋὉ μοίως oi τοιοῦτοι 
τῶν λόγων ἄκυροι τυγχάνουσιν ὄντες τοῖς νόμοις καὶ ταϊς 
πολιτείαις τοῖς ὑπὸ τῶν σοφιστῶν γεγραμιμένωαις 1). 
Utrum ad Platonis an ad aliorum irrisionem haee perti- 
.neant, nune quidem non quaerimus; illud vero osten- 
dere conabimur, Isoeratem non aliud feeisse quam zo- 
λιτειῶν scriptores , quos frustra insumere operam affirmat. 

Puperest ejus oratio quae Areopagitieus inseribitur, 
in qua rectissime Graeeus homo 7» zoA^iTreÍzv eum 
animo comparat?) Haee, inquit, animi est instar, 
τοσαύτην ἔχουσα δύναμιν ὅσην ep ἐν σώματι Φρόνησις. 
&UT4 Y&p ἐστιν ἡ βουλευομένη περὶ ἁπάντων, καὶ τὰ μὲν 
ἀγνωθὰ διωφυλάττουσα, τὰς δὲ συμφορὰς διωφεύγουσω. ταύτῃ 
καὶ τοὺς νόμους καὶ τοὺς ῥήτορως καὶ τοὺς ἰδιώτας ἀναγκαῖον 
ἐστιν διμμοιοῦσθαι καὶ πράττειν οὕτως ἑκάστους οἵαν περ ἂν ταύ- 
την ἔχωσιν. Itaque admodum dolendum est, inquit, quod. 
nostra zoAieiz corrupta sit ae depravata (διεφθαρμένη) 5). 

Jam vero aegrotanti reipublicae medicina est adhi- 
benda. Egregie, modo ne ἄκυρος sit medendi conatus. 
Ebriosum si ad sobrietatem reducere volueris, prudenti 


D Ve T2. 
2) Cf. Aristot. Pol. IV. 11, 3. 4 γὰρ πολιτεία βίος τίς ἐστι 
πόλεως. | 

3) VII. 14. 
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erit opus consilio, ne invitum facere jubeas, quae ab 
ejus moribus et inveterata consuetudine prorsus abhor- 
reant. Ni sensim paullatimque ruinosam demoliaris do- 
mum, verendum est ne derepente ecollabatur et quidquid 
obstet ruina sua obruat. Est autem, Isocratem si audias, 
tota civitas quasi ebriosa, siquidem Zzxo^zsiz 1) ebrio- 
sitati simillimus est morbus; ruinosa cum domo apte 
conferri potest zouTsí»z ila, quam penitus διεφθαρμένην 
esse rhetor existimat. Hie vero non amat ambages. 
Ad sobrietatem reducet ebriosos, ea scilieet ratione, 
ut ebriosis ad imitandum proponat illorum mores et 
beatitudinem, qui numquam se temulentiae dederint. 
Domus sitne repente collapsura atque ipsum for- 
tasse obruitura, ni in demoliendo prudenter cauteque 
versetur, nihil refert philosophi, quem age ipsum au- 


1 


diamus loquentem. ἙΕὑρίσχω γὰρ, inquit, ταύτην μόνην 
ὧν ψενοιμένην καὶ τῶν μελλόντων κινδύνων ἀποτροπὴν καὶ 
τῶν παρόντων κακῶν ὁπαλλζγήν, ἣν ἐθελήσωμεν ἐκείνην τὴν 
δημοκρωτίων ἀναλαβεῖν, ἣν Σόλων μέν, ὃ δημοτικώτατος ψε- 
γόμενο:, ἐνομοδέτησε, Κλεισθένης δ᾽, ὃ τοὺς τυράννους ἐκβαλὼν 
καὶ τὸν δῆμον καταγαγὼν, πάλιν ἐξ ἀρχῆς κατέστησεν. ἧς 
οὐκ Zv εὕροιεν οὔτε δημοτικωτέρων οὔτε τῇ πόλει μᾶλλον 
συμφέρουσαν 35). 

Rem ita se habere, demonstratur instituenda temporum 
praeteritorum eum his quae nune sunt eomparatione; 
majorum beatitudini opponuntur huius aetatis hominum 
calamitates et miseriae; omnia autem hue redeunt, ut 
majorum zoAireíz esset σωφροσύνης, contra qua posteri 


1) WIE 9: 4. 
2) "NA. 16: 
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utuntur, cxoAccics sit causal). , Nam illa ad optimates 
(τοὺς βελτίστους καὶ τοὺς ἱκανωτώτους) honores deferebat 
et magistratus; haee nullo diserimine facto ad unum- 
quemlibet. Neque vero inviti majores optimatibus per- 
mittebant rempublicam. Illi enim ἐργάζεσθαι didicerant 
καὶ φείδεσθαι: nunc vero sua negligunt negotia cives, 
aliorum insidiantur bonis, rempublieam quaestui ha- 
bent. Itaque diffücilius erat ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις εὑρεῖν 
τοὺς βουλομένους psi» ἢ νῦν τοὺς μηδὲν δεομένους. Ῥοϑ- 
iremo ó δῆμος erat quasi tyrannus, qui magistratus con- 
stitueret, puniret delinquentes, de controversiis judi- 
caret; qui otio abundarent et unde viverent haberent, 
tanquam famuli δήμου res eurabant: καίτοι πῶς ἄν τις 
εὕροι ταύτης βεβαιοτέρων ἢ δικαιοτέρων δημοκρατίαν τῆς 
τοὺς μὲν δυνατωτάτους ἐπὶ τὰς πράξεις καθιστώσης, αὐτῶν 
δὲ τούτων τὸν δῆμον κύριον ποιούσης ; 3) 

Erat autem in privatis negotiis non minor majorum 
ecQpoc)v4 quam ia publieis: ὠνώγκη γὰρ τοῖς περὶ ὅλων 
τῶν πραυμάτων καλὰς τὰς ὑποθέσεις πεποιημένοις καὶ τὰ 
ἱέρη τὸν αὐτὸν τρόπον ἔχειν ἐκείνοις. Pauperes divitibus 
atque optimatibus permittebant rempublieam , nee invi- 
debant iis qui plura possidebant; divites vero ceterorum | 
inopiam sibi dedecori esse existimabant: quare omnem 
dabant operam ut egenis civibus subvenirent. Κεφόά- 
Aioy δὲ τοῦ καλῶς ἀλλήλοις δμιλεῖν" αἱ μὲν γὰρ κτήσεις 
ἀσφαλεῖς ἦσαν, οἷσπερ κατὰ τὸ δίκαιον ὑπῆρχον, αἱ δὲ 


χρήσεις κοινωὶ mci τοῖς δεομένοις τῶν πολιτῶν 5). 


1) VIL 20. 
2) VII. 20---27. 
3) VII. 31—36. 
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Tanta et tam multa beneficia Solonis et Clisthenis 
πολιτεία, l. 6. 5 σωφροσύνη, in Athenienses contulit. 
Tanti autem σωφροσύνην ilam majores faciebant, ut ad 
reliqua instituta illud longe pulcherrimum adjungerent, 
senatum, dico, Areopagitieum. Οὕτω vp ἡμῶν οἱ πρόνγο- 
yo cQoOpa περὶ τὴν σωφροσύνην ἐσπούδαζον, ὥστε τὴν ἐξ 
᾿Αρείου πάγου βουλὴν ἐπέστησαν ἐπιμελεῖσθαι τῆς εὐκχοσ- 
μίας, ἧς οὐχ οἷον T ἦν μετασχεῖν πλὴν τοῖς καλῶς ψεγο- 
νόσι καὶ πολλὴν peru» ἐν τῷ βίῳ καὶ σωφροσύνην ἐνδε- 
δει μένοις 1). "Viros juvenesque meliores haee reddebat 
et σωφρονεστέρους, mon legibus in porticibus inseulp- 
tis, sed justi sensum et decori in animis inscri- 
bendo?). Existimabant enim Areopagitiel, τοὺς πολλοὺς 
διμοίους τοῖς ἤθεσιν ὠποβαίνειν, ἐν οἷς ἂν ἕκαστοι παιδευθῶσιν. 
Itaque οὐ τοῦτο πρῶτον ἐσκόπουν, δι᾽ ὧν κολώσουσι τοὺς 
ἀκοσμοῦντας, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν παρωσκευάσουσι μηδὲν αὐτοὺς ἄξιον 
ζημίας ἐξαμαρτάνειν. Maximam puerorum educationis 
euram habebant; tenuiores ad agriculturam et nego- 
tiationes destinabant, quippe qui omnium vitiorum 
fontem inopiam esse probe novissent; divites vero in 
equitando et venando, in gymnasiis et philosophorum 
scholis tempus consumere cogebant, ὁρῶντες ἐκ τούτων 
τοὺς μὲν διωφέροντας γιγνομένους, τοὺς δὲ τῶν πλείστων κῶ- 
κῶν ἀπεχομένους .3). Denique τοὺς ἀκοσμοῦντας ἀνῆγον εἰς 
τὴν βουλήν" x δὲ τοὺς μὲν ἐνουθέτει. τοῖς δ᾽ ἠπείλει. τοὺς δ᾽ 
ὡς προσῆκεν ἐκόλαζεν. Dupliei igitur modo cives in offi- 
eio retinebat, ταῖς cipuepieic καὶ τῶϊς ἐπιμελείαις. Uber- 


— 


1) VI. 37. 
2) VII 4]. 
3) VII. 42—46. 
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rimos autem ferebat fructus laeta illa seges, eui tan- 
tum eurae Areopagitae impendebant. Juvenes enim 
virique erant modesti, οὐ δικῶν οὐδ᾽ ἐγχλημάτων οὐδ᾽ 
εἰσφορῶν οὐδὲ πενίας οὐδὲ πολέμων ἡ πόλις ἔγεμεν, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς ἀλλήλους ἡσυχίαν εἶχον καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους 
εἰρήνην ἦγον. Metuebant eos barbari, colebant Graeci; 
ipsi autem σωφρόνως, otiose et tranquille vitam dege- 
bant erantque omnium beatissimi. Καίτοι πῶς ἂν γένοιτο 
ταύτης πλείονος ἀξία πολιτείῳ τῆς οὕτω καλῶς πάντων 
τῶν πραγμάτων ἐπιμεληθείσης ; 1) 

Videtur Isocrates, quum ad hane usque sententiam 
in seribendo processisset, in consilium adhibuisse 
familiares suos iisque δεῖξαι, τὸν λόγον. Qui quum 
judieium essent rogati, laudarunt illi quidem quae 
seripserat, sed tamen laudationi reprehensionis ali- 
quantum admiseuerunt. Primum enim vereri se dice- 
bant, ne frustra in scribendo operam insumsisset: οὐ 
p», inquit, ὑμῶς γ᾽ govro πεισθήσεσθωι χρῆσθαι τούτοις, 
ἄλλ᾽ αἱρήσεσθαι διὰ τὴν συνήθειωῶν ἐν τοῖς καθεστῶσι πράν- 
pauci κωκοπωθεῖν μᾶλλον ἢ μετὰ πολιτείας ἀκριβεστέρας 
ἄμεινον τὸν βίον διάγειν ?). Ista vero opinio Isocrati tam. 
stulta et ridicula visa est, ut eam ne verbo quidem, in 
ipsa eerte oratione, refellerit. Praeterea familiares illi, 
molesti sane homines, εἶναι (δ) ἔφασαν ἐμοὶ καὶ κίν- 
Quvv, μὴ τὰ βέλτιστα συμβουλεύων μισόδημος εἶναι δόξω 
χαὶ τὴν πόλιν ζητεῖν εἰς ὀλιγαρχίαν ἐμβαλεῖν 8). Et sane 
revera metuendum esse, ne oratio sua talem praebitura 
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esset suspicionem, ipse sensit rhetor; itaque reliquam 
orationis partem, excepta brevi quae in fine posita 
est adhortatione, eo consilio seripsit ut nee μισόδημον 
se esse neque oligarchiae instituendae cupidum  pro- 
baret. Equidem, inquit, tantum absum ut novis 
rebus studeam, ut in pristinum statum rempublicam 
eupiam restituere. Praeterea paucorum me dominatui 
populare praeferre imperium pleraeque orationes meae 
declarant, in quibus φανήσομαι ταῖς μὲν ὀλιγαρχίαις καὶ 
τῶϊς πλεονεξίαις ἐπιτιμῶν. τὼς δ᾽ ἰσότητὰς καὶ τὰς δημο- 
κρωτίας ἐπαινῶν, οὐ πάσως, ἀλλὰ τὰς καλῶς καθεστηκυίας, 
οὐδ᾽ ὡς ἔτυχον, ἀλλὰ δικαίως καὶ λόγον ἐχόντως 1).  Ete- 
nim probe scio, et majores nostros, homines δημοτι- 
κωτάτους. longe ceteris praestitisse, et Lacedaemonios 
propter hoe ipsum optime gerere rempublicam, quod 
omnium maxime populari imperio utantur. In omni- 
bus enim publieis privatisque negotiis ἰσότητες et ὁμοιό- 
σῆτες apud illos magis quam apud alios vigent ?). 
Quin haec, qua nune utimur, zoA/sí2, quamvis mala 
sit et ab omnibus reprehendatur , tamen paueorum 
potestati tantum praestare mihi videtur, ut, si duo 
mala inter se comparentur, hujus popularis imperii 
status; cum triginta tyrannorum dominatu, δεοποίητον 
illud appellare non dubitem ?). Verum aliud est pes- 
simis atque insanis praestare hominibus, aliud prae- 
clare gerere rempublicam et virtute aequare majores: 
πρὸς γὰρ τὴν ἐκείνων ἀρετήν, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὴν τῶν τριώ- 
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2) ὙἹΙΙ]. 61]. 
3) VII. 62—71. 


— 141} — 


κοντὰ TOVWplay δμιλλητέον ἡμῖν ἐστίν, ἄλλως τε καὶ προσ- 
ἧκον ἡμῖν βελτίστοις ὡπάντων ἀνθρώπων εἶναι 1). Athe- 
nienses enim ingenii bonitate longe omnibus praestant; 
quo magis reprehendendi sunt, qui, omnium optimi 
quum esse possent, satis habeant si tantum non omnium 
pessimi sint ef turpissimi" 2). 

Sequitur brevis adhortatio et peroratio, qua ad ea, 
περὶ ὧν ἐξ ἀρχῆς τὸν λόγον κατεστήσατο 9), fit reditus. 
Datur, inquit, eligendi optio. Si rempublicam in poste- 
rum aeque male gesturi sumus atque nune gerimus, fieri 
non potest, quin aeque miseri futuri simus atque nune 
sumus, eademque facturi simus et passuri quae nune 
miseros nos reddunt; ἥν δὲ μεταβάλωμεν τὴν πολιτείαν. 
δῆλον ὅτι κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον οἷά περ wv τοῖς προγόνοις 
τὰ πρόγματα, τοιωῦτ᾽ ἔσται καὶ περὶ ἡμᾶς" ἀνάγκη γὰρ 
ἐκ τῶν αὐτῶν πολιτευμάτων καὶ τὰς πράξεις ὁμοίας ἀεὶ καὶ 
παραπλησίας ἀποβαίνειν). Ἰίδαπο Graeci, qui nune 
odio nos habent, in amicitiam et fidem nostram se 
tradent; metuent nos, quibus nune cóntemtui sumus, 
barbari, nee Graeeorum se immiscere negotiis aude- 
bunt. Fortissimi erimus, qui nune sumus imbelles; 
hostes male habebimus, qui nune civibus assidue 
injurias inferimus; nemo civis inopia laborabit rei fami- 
liaris, nee stipe ab obviis roganda probro rempublicam 
afficiet. Quae quum ita sint, et nobismet ipsis et omni- 
bus Graeeis subveniendum, majores imitandos censeo". 


pv 73. 
2) VII. 74 sqq. 
3. ΝΠ 77. 
ΠΑ ΥἹΠ 78. 
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Consulto tam multa ex Areopagitieo exeerpsi, ut, 
rhetoris artificià si exeipias, paene integram Isocratis 
orationem retulerim. Quamvis enim diversa sint ejus 
orationum argumenta, at eadem cogitata, idem corri- 
gendi castigandique studium in omnibus deprehenduntur, 
ut Areopagiticum qui legerit, is quales Isocratis, si 
ad rempublieam accessisset , partes futurae fuissent , com- 
pertum habeat. Qua vivebat aetate, ea sane erat rerum 
temporumque conditio, ut mirum non sit, hominem 777 
ἡσυχίαν ἀγωπῶντα καὶ τὴν ὠπρανγμοσύνην de republica 
desperasse. Athenas omnium pulcherrimam esse urbem, 
Athenienses tanto ceteris praestare Graecis, quanto hi 
barbaris praestarent, rhetori erat persuasum. Quo ve- 
hementius dolebat, quod potentissimi qui olim fuissent 
et principatum inter Graeeos obtinuissent, bello Pelo- 
ponnesiaeo de gradu essent dejecti. Praetera pro pace 
et coneordia, quibus potiora non noverat, maximam 
discordiam Graecorum occupasse animos eosque bella 
ex bellis serere videbat. Nee domi melior erat quam 
foris rerum eonditio. Plebis, quam odio habebat, licen- 
tia in omnia invaserat; tantum aberat ut divites no- 
bilesque cives principem in republica tenerent locum, 
ut assidue iis negotia faeessere auderent sycophan- 
tae 1). Denique varium esse et inconstantem plebis ani- 
mum, ad subita capienda consilia, quorum mox poeni- 
teret, proclivem, quae decreta essent propter ignaviam 
perficere fastidientem, et Demosthenes et Isocrates et 
8111, etiam minus prudentes, querebantur. Jam vero 
persuasum erat Isocrati de virtutis utilitate: οὔτε πρὸς 
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χρηματισμόν, inquit, οὔτε πρὸς δόξαν οὔτε πρὸς ἃ δεῖ 
πράττειν οὔθ᾽ ὅλως πρὸς εὐδωιμονίαν οὐδὲν ἂν συμβάλοιτο 
τηλικαύτην δύναμιν, ὅσην περ ἀρετὴ καὶ τὰ μέρη ταύτης. 
τοῖς γὰρ ὠγαθοῖς οἷς ἔχομεν ἐν τῇ ψυχῇ, τούτοις κτώμεθα 
καὶ τὰς ἄλλας ὠφελείας ὧν δεόμενοι uy χώνομεν" ὥσθ᾽ οἱ 
τῆς χὑτῶν διανοίας ὠμελοῦντες λελήθωσι cQ. αὐτοὺς ἄμα 
τοῦ τε φρονεῖν ἄμεινον καὶ τοῦ πράττειν βέλτιον ὀλιγω- 
ροῦντες |). Quum ἀκολᾶσίῳ quasi fons esset, unde 
omnes emanarent calamitates, ad σωφροσύνης studium 
convertendos esse hominum animos, in illa virtute 
omnem salutis οὐ beatitudinis spem esse positam existi- 
mabat?). Quae quum secum reputaret, sponte se offe- 
rebat illorum imago temporum, quibus laetiora aut 
magis prospera ne informari quidem posse videbantur. 
Beatissimi fuerant majores; eum beatitudine conjunc- 
iam esse virtutem docuerat Socrates; sequebatur ergo 
ut iidem fuissent ccwdQpgevécraro, omne genus virtutis 
eoluissent. Quodsi ita se res habebat, persuadendum 
erat Atheniensibus, ut ad majorum imitationem se 
componerent. Jam si quis quaerat, quid rhetor in- 
telligat majorum imitatione, interroganti respondet: 
ἔστι γὰρ ψυχὴ πόλεως οὐδὲν ἕτερον ἢ πολιτεία, τοσωύτην 
ἔχουσα δύνωμιν ὅσην περ ἐν σώμωτι φρόνησις" ταύτῃ καὶ 
τοὺς νόμους καὶ τοὺς ῥήτορας καὶ τοὺς ἰδιώτας ἀναγκαῖον 
ἐστιν διμοιοῦσθωι καὶ πρώττειν οὕτως ἑκάστους οἷν περ ἂν 
ταύτην ἔχωσιν 9). BRevertendum itaque censet ad ma- 
jorum πολιτείαν, quippe quae officina sit σωφροσύνης et, 
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quae cum hae conjuncta est, summae beatitudinis. Tum 
senatui Areopagitico pristina reconcilianda est auctoritas ; 
abroganda aequalitas haec, quae nune in republica ob- 
tinet; altera illa, quae σώφρονας reddidit majores eos- 
demque beatissimos, restituenda. Praeterea majores 
nostri non affectarunt maritimum imperium; affectarunt 
id posteri, quippe qui non intelligerent, ad beatam 
vitan et ad opes unam sufficere virtutem !). Verum. 
quod illi peecarunt nobls corrigendi datur potestas : ἐγὼ 
yàp ἡγοῦμαι καὶ τὴν πόλιν ἡμᾶς ἄμεινον οἰκήσειν καὶ βελ- 
τίους αὐτοὺς tocan. καὶ πρὸς ἁπάσας TÀS πράξεις ἐπιδώ- 
σειν, X» παυσώμεθα τῆς ἀρχῆς τῆς κατὰ θάλατταν ἐπιθυ- 
μοῦντες. αὕτη Y&p ἐστιν καὶ καὶ νῦν εἰς τωὠραχὴν ἡμᾶς 
καθιστᾶσω καὶ τὴν δημοκρατίαν ἐκείνην κωταλύσασω, [LED ἧς 
οἱ πρόγονοι ζῶντες εὐδοιμονέστωτοι τῶν "EAAWWGV xcv, καὶ 
σχεδὸν ἁπάντων αἰτία τῶν κακῶν ὧν αὐτοί τ᾽ ἔχομεν καὶ 
τοῖς ἄλλοις παρέχομεν 5). Nam postquam maritimum 
affectare coepimus imperium, exorta est et vires cepit 
ἀκολασία, 1. e. dominandi libido; Zzxo^asía autem et 
ὕβρις sunt αἰτίῳ τῶν κακῶν 3). Sublata causa effectus 
erit sublatus; ergo si maritimum affectare imperium 
desierimus, fieri non poterit quin nos convertamus 
omnes. ad σωφροσύνην, quae est τῶν ἐγαθῶν αἰτίῳ, CO- 
lendam.  Pristina restituetur aequalitas, amicorum in 
locum socii habebuntur, non dominari in Graecos, sed 
de Graecis bene mereri studebunt σώφρονες Athenienses ; 
denique non aliam ob causam bellum parabimus nisi 


1) VII. 31 sqq. 
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paeem uf servemus. Quo si res erit perducta, οὐ μόνον 
&UOzl|oya. ποιήσετε ταύτην τὴν πόλιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας ἅπαντας. Cunetis enim Graecis de justitia no- 
stra et benevolentia ita persuasum erit, ut nulla civitas 
alteri bellum inferre sit ausura; sin ausa erit, ad nos 
omnes, quieunque opprimentur, confugient; neque so- 
lum principatum ad nos deferent, sed totos se nobis 
tradent 1). Quid multa? Qui, pristina senatui Areopa- 
gitico reconciliata auctoritate, beatissimi erunt, iidem, 
maritimo abrogato imperio, non tantum erunt beatissimi, 
sed potentissimi etiam omnium Graecorum. Quodsi cui 
mirum hoc videatur, quod Isocrates duas esse vias, 
quarum utraque ad summam perveniri possit beatitu- 
dinem, existimet, is ne obliviscatur rhetorem se au- 
dire singula quaeque, prouti orationis consilium et li- 
bido ferat, amplificantem et exaggerantem; ad id vero 
aeeedit quod et Areopagitieae orationi et ei quam 
de Paee scripsit eadem subest adhortatio: in utraque 
enim, quamvis diversa sint quae impertit consilia, 
hoe agit ut ostendat, redeundum esse ad σωφροσύνην 
et ad πολιτείαν, i. e. ad beatitudinem majorum. 
Negari non potest, quin Isocrates multitudinis mores 
et ingenium, quale esse solet ubicumque populare vigeat 
imperium, optime habuerit perspectum; neque stulti- 
tiae damnandus mihi quidem videtur, quod σωφροσύνην 
utilem esse virtutem existimaret. Bhem ita se habere 
docuerat Socrates; ostendit ejus discipulus, magistri 
se praecepta ex memoria non deposuisse. Idem vero 
suo eomprobavit exemplo, alias esse philosophi, alias 
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viri politici partes. Philosophus de virtutis utilitate 
disserit et aliis persuadere eonatur; vir politieus, eti- 
amsi de virtutis utilitate ei eum philosopho conveniat, 
tamen ad tempora, ad homines eorumque mores con- 
silia sua accommodat, civitatis prospicit saluti et 
commodis, id agit ut cives suos, tantum quantum 
fieri potest, beatos reddat et potentes. Quodsi ali- 
quanto beatiores et potentiores, quam antea fuissent, 
reddere eos potuerit, locum qui est de summa beatitu- 
dine et totum illud homines transformandi commentum 
libenter iis relinquet, qui in umbra extra vitae veritatem 
degunt, i. e. philosophis. Verum Isocrates utriusque, 
philosophi, dico, et politiei viri, administrare cona- 
tus est provineiam. Instruxit virtutis quasi aliquam 
officinam, unde nonnisi probi ae paene perfecti, i. e. 
beatissimi homines essent prodituri. Rei novitate 
commoti consistunt viatores, inspieiendi eausa in- 
troeunt, pulerum admirantur aedificium,  artifieiose 
clamant instruetum esse, splendidissime ornatum; ce- 
terum qui introierunt, mox exeunt omnes, nee ullus 
est, qui huie fabro ferrario eudendum se et transfor- 
mandum tradat. 

Isocrates quae bona et optabilia ipsi videbantur 
suadebat; quid fieri posset, numquam quaesivisse vi- 
detur. Etsi quales essent homines haud ignorabat, 
tamen quotiescumque, quid facturus aliquis esset, con- 
jecturam faceret, semper eum fallebat opinio. Veluti 
Philippi, regis Maeedoniae, crescere in diem opes vi- 
debat: qui etsi consilia sua satis callide dissimulabat, 
hoec tamen erat manifestum, eum quaecumque posset 
sibi adsciscere imperiumque assidue vi et armis augere. 
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Quo tempore Philippus jam captam tenebat Amphipo- 
lin!), pacem ecomponendam censet Isocrates , non tan- 
tum eum Chiis, Rhodiis, Byzantinis, sed cum omnibus 
omnino hominibus" 5): ita agendo, dicit, συμμάχους ἕξο- 
μὲν ἅπαντας ἀνθρώπους, οὐ βεβιωσμένους, ἀλλὰ πεπεισμέ- 
γους: praeterea quae nunc bello et magnis impensis re- 
euperare non possumus, ea per legatos facile recipiemus: 
μὴ γὰρ οἴεσθε μήτε Κερσοβλέπτην ὑπὲρ Χεῤῥονήσου μήτε 
Φίλιππον ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεως πολεμήσειν, ὅταν ἴδωσιν ἡμᾶς 
μηδενὸς τῶν ἀλλοτρίων ἐφιεμένους. νῦν μὲν γὰρ εἰκότως 
Φοβοῦντοι γείτονα ποιγσασθχι τὴν πόλιν ταῖς αὑτῶν δὺυ- 
νωστείωις " δρῶσι γὰρ ἡμᾶς οὐ στέργοντας ἐφ᾽ οἷς ἂν ἔχω- 
μὲν, ἄλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πλείονος ὀρεγομένους" ἣν δὲ μετωβαλώ- 
μεθα τὸν τρόπον καὶ δόξαν βελτίω λάβωμεν, οὐ μόνον ὦπο- 
στήσονται τῆς. ἡμετέρας. ἀλλὰ καὶ τῆς αὑτῶν προσδσουσι" 
λυσιτελήσει γὰρ αὐτοῖς βερώπεύουσι τὴν δύναμιν τὴν τῆς 
πόλεως ἀσφαλῶς ἔχειν τὰς αὑτῶν βασιλείας 5). —  Philip- 
pum, ut regnum suum contra Athenienses muniat, 
bellum gerere, satis recte judicavit Isocrates; ceterum 
non eum esse Macedonem, qui satis habeat ab hostium 
parum timendorum ineursionibus et injuriis se defen- 
dere, imperii propagare fines non curet, hoc, quod 
tamen satis erat manifestum, rhetorem fugit quietis et 
pacis amantem. 


1) De tempore quo oratio VIII ab Isocrate scripta sit, non 
constat. Sceriptam esse post captam a Philippo Amphipolin hme 
apparet, quod Athenienses capta demum urbe Philippo bellum 
intulerunt; in Isocratis autem oratione belli, quod Athenienses 
ob captam Amphipolim cum Philippo gerant, fit mentio (22). 
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Demosthenes, in oratione quam de Pace habuit, sibi 
vel invito necessitatem suas praedieandi laudes dieit 
esse impositam. ,'Ter, inquit, ego solus ex ommnibus 
bene de futuris conjeci; verum longe abest, ut mea in 
divinando sagacitate gloriari cupiam; tantum duas 
causas easque perspieuas, eur recte conjecerim, af- 
ferre lubet. Primum enim fortuna in omnibus rebus 
humanis dominatur; altera autem causa est, quod gra- 
tiis judieo et res perpendo: καὶ οὐδὲν Aguw ἂν οὐδεὶς 
ἔχοι πρὸς οἷς ἐγὼ πεπολίτευμαι καὶ λέγω δεῖξαι προσηρτη- 
μένον. ὀρθὸν οὖν ὅ τι ἄν ποτ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπάρχῃ τῶν πρᾶγ- 
μώτων τὸ συμφέρον φαίνεταί μοι" ὅταν δ᾽ ἐπὶ θάτερα 
ὥσπερ εἰς τρυτάνην ἀργύριον προσενέγκῃς, οἴχεται φέρον 
καὶ καθείλκυκε τὸν λόγισμον ἐφ᾽ αὑτὸ, καὶ οὐκ ἂν ἔτ᾽ ὀρθῶς 
οὐδ᾽ ὑγιῶς ὁ τοῦτο ποιήσας περὶ οὐδενὸς λογίσαιτο 1). --- Haee 
yerba, paucis mutatis, egregie in Isocratem quadrant; 
non enim lucella, sed praejudieatae opiniones e So- 
eratis ductae disciplina, et ipsius animus ad otium 
quietemque  proelivis, quominus recte de hominibus 
et rebus judiearet, obstabant. Pacem censet cum , 
omnibus componendam. Quod quominus fiat, obstare 
videtur Philippi alienus ab Atheniensibus animus. Per 
vim et fraudem Amphipolin iis eripuit. Si ergo Philip- 
pus vi et armis aliena sibi arrogare mavult quam otio 
indulgere, stultus sit qui de pace non desperet, quam- 
vis eam ardenter exoptet. Verum rhetori nihil est 
arduum, nihil molestum. Qui aliis, zi£57esvc et μειώσεως 
ope usus, persuadere solet, is facile sibi ipsi persua- 
det, talem ut esse credat Philippum , qualem esse optat. 
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Itaque informat eum hominem probum, qui, ut fines 
suos ab Atheniensium incursionibus tueretur, ad expu- 
enandam Amphipolin esset coactus; otii et pacis aman- 
tem, qui non tantum erepta redditurus, verum etiam 
de suo additurus sit, simulac justitiae amorem hostes 
ineessisse senserit; denique talem fingit Philippum, 
qualis Macedoniae rex nec tum erat nee umquam fuit. 

Bello Amphipolitano paene confecto, Isocrates suum 
de Philippo judicium mutavit. Hic enim, praeter Am- 
phipolin aliis etiam oppidis Atheniensibus ereptis, sa- 
tis aperte ostenderat, non id tantum se agere, ut regni 
sui fines ab Atheniensium incursionibus tueretur. Atque 
Amphipolis quin propter cz προσόδους τὰς ἐκεῖθεν γιγνο- 
μένως ab eo expugnata esset, nune quidem non erat du- 
bium?!). Quae quum ita essent, ne Isocrates quidem 
tam oeeaeeato prae pacis amore fuit animo, ut crederet 
Philippum pace composita Atheniensibus per legatos id 
petentibus erepta redditurum esse. Attamen pax com- 
ponenda ei videtur. Itaque ad scribendum se aeeinxit 
et ἐπεχείρησε λέγειν περί τε τῆς πόλεως ταύτης (i. e. de 
Amphipoli) καὶ τῆς χώρας ὃν ὑπελάμβανε τῶν λόγων. 
εἰρηνικώτατον εἶναι 5). ,Ae de ipsis quidem controver- 
siis, ait, in illa oratione nullum verbum feci, sed utri- 
usque reprehendi errorem, quod tu (Philippus) pro 
nostris bellum gereres commodis, nos autem pro tuo im- 
perio dimiearemus" 3). Atheniensibus nimirum demon- 
strare conatus est, Amphipolin, in regni Macedoniei 
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confiniis sitam, non idoneum esse coloniae loeum, 
quippe qui Philippo crebras insidiandi et vexandi af- 
ferret occasiones, Athenienses vero cogeret ut amicos 
se simularent Philippi nee quidquam quod illi displi- 
ceret faeere auderent; Philippo autem persuadere stu- 
duit, Atheniensium amicitiam pluris ei esse facien- 
dam quam reditus Amphipolitanos; praeterea regem 
edocuit, etiamsi Atheniensibus Amphipolin reddidis- 
set, ipsum tamen revera eam esse retenturum, καὶ 
τοσούτους διμήρους λήψειν mp ἡμῶν τῆς φιλίας, ὅσους περ 
ἂν ἐποίκους εἰς τὴν σὴν (Philippi) δυνωστείων ἀποστείλω- 
μὲν. ltaque eo rem deducere voluisse videtur, ut Phi- 
lippus scilieet non juri cedens, sed σλεονεξίᾳ indul- 
gens, quam contra jus fasque cepisset civitatem, eam 
nulla hostium vi coactus sponte relinqueret. Quodsi 
vero impetrare id non posset, tamen pacem ceomponen- 
dam censuit. Itaque in eadem oratione Atheniensibus 
suasit, ut Philippum libere in suas grassari sinerent 
possessiones: demonstraverat enim Amphipolin non 
esse idoneum coloniae locum nec multum interesse, 
utrum ipsi an vero Philippus civitates Macedoniam 
adjacentes teneret: τοιούτων δὲ πολλῶν λεγομένων ἤλπι- 
cay ὅσοι περ ἤκουσαν. διωδοθέντος τοῦ λόγου, διωλύσεσθαι 
τὸν πόλεμον ὑμᾶς καὶ γνωσιμωσχήσωντας βουλεύσεσθαί τι 
κοινὸν dois περὶ ὑμῶν αὐτῶν 1). 

Antequam orationem absolvisset Isocrates, pax con- 
venit 3); Amphipolis et ceterae quas Atheniensibus 
eripuerat civitates Philippo permissae sunt. Neque 


1) V. 4—8. 
PV ἢ: 


vero est dubium, quin Isocratis consilia et verborum 
artifieia regi non fuissent persuasura, ut Amphipolin 
Atheniensibus redderet, vel aliquo modo, eum suo de- 
trimento, illis gratifiearetur. Atque ipse Isocrates, ni 
caeco pacis amore et opinione illa, quam de artis suae 
ad persuadendum omnipotentia habebat, aciem mentis 
sibi praestringi passus esset, facile sensisset, irrita 
fore et plane infruetuosa quae Philippo impertiturus 
esset consilia. Hune enim, à quo tempore regnum 
occupasset, nihil aliud egisse nisi ut suas opes vi et 
fallaeiis augeret, Atheniensibus vero quaecunque posset 
eriperet eosque eallide deciperet et ludibrio haberet, 
satis jam - erat manifestum. Quam maximi se facere 
simularat Atheniensium amicitiam, hane non flocci se 
aestimare, capta et retenta Amphipoli aliisque Athe- 
niensium oppidis expugnatis aperte ostenderat. Verum 
Isoerati quae Philippus fecisset reputanti οὐχ 0007 Φαί- 
γετῶι regis imago. Quod cupit, credit libenter. Itaque 
Philippum informat aliquem Aeevexzixóv ilum  qui- 
dem, sed tamen talem qualis non est, cui persuaderi 
possit ut laboris sui et astutiae fruetum sponte sua 
Atheniensibus, quorum benevolentia aut amicitia ei 
non est opus, gratificetur. 

Ceterum lsocratem neque iis aequiparare licet qui 
λήμμασι ἃ rege acceptis de industria cives deciperent 
suos, neque iis qui, de libertate quum actum esse pu- 
tarent et populari imperio unius praeferrent dominati- 
onem, regis erescere in dies potentiam fortasse haud 
aegre ferebant 1). Isocrates enim etsi multo serius 


1) Cf. Romein, Dissert. inaugur. de Phocione. Lugd. Bat. 


— 158 — 


quam Demosthenes perspexit, quorsum Philippi ten- 
derent consilia, tamen a quo inde tempore intellexit, 
quo consilio bella ex bellis sereret et Graecorum se 
immiscere rebus studeret, non minore eum studio quam 
ile hoe egit, ut quae Graecis imminerent, averteret 
perieula. In libro ad. Philippum misso, scio equidem, 
inquit, calumnias in te jacere invidos quosdam, qui suas 
ipsorum civitates perturbare solent et qui pacis, quod 
commune ceterorum est bonum, suasores suis lucellis 
bellum inferre existimant: qui περὶ τῆς σῆς δυνάμεως 
λέγουσιν, ὡς οὖχ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην ZÜ- 
ξάνεται, καὶ σὺ πολὺν χρόνον ἤδη πᾶσιν ἡμῖν ἐπιβουλεύεις. 
Te enim dictitare quidem, Messeniis te opem laturum, 
sed revera id agere ut Peloponnesum subjuges — : ἣν 
δὲ ταῦτα πράξῃς, (λέγουσιν) ὡς καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
ῥᾳδίως κρατήσεις. Verum nihil aliud nisi Φλυσροῦσι qui 
talia dieunt. Fieri enim nequit, ut Hereulis, ὃς ὁπά- 
σης κατέστη τῆς Ἑλλάδος εὐεργέτης, posteri, quorum tu 
unus es, illis insidientur, ὑπὲρ ὧν ὃ πρόγονος αὐτῶν πρὸ- 
εἰλετο κινδυνεύειν" 1). 

Quae eo loco leguntur, mirifiee discrepant eum iis 
quae in fine libri sunt posita. Λοιπὸν οὖν ἐστι, inquit, 


τὰ προειρημένῳ συναγαγεῖν — “Φημὶ γὰρ χρῆναί σε τοὺς 
uiy Ἕλληνας εὐεργετεῖν, Μακεδόνων δὲ βασιλεύειν ---- * ἣν 


γὰρ ταῦτα πράττῃς, ἅπαντές σοι χάριν ἕξουσιν 3). Ergo 
benefieiis nondum affecit Graecos Philippus, si quidem 
Isocrates ei persuadere conatur ut id facere velit, si 
autem ille quae fecit non eo fecit consilio, ut in Grae- 


1). 73- 77. 
2) V. 154. 
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cos beneficia conferret, nec tamen sine causa et te- 
mere Atheniensibus ipsorum possessiones vi et armis 
eripuit, atque specie auxili Thebanis ferendi in ip- 
sam Graeciam penetravit, sequitur ut revera οὐχ ὑπὲρ 
τῆς Ἑλλάδος, ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην, quaecunque possit sibi 
aseiscere studeat. Ergo nequaquam Φλυχροῦσι belli- 
cosi illi ῥήτορες. 

Atque rem se ita habere, Philippum esse communem 
omnium Graecorum hostem, nunc quidem Isocrati eum 
Demosthene ceterisque, quos Φλυωρεῖν dicit, convenit. 
Verum hoe interest, quod Demosthenes Athenis palam 
eloquitur sententiam, Isocrati ad Philippum scribenti 
cautione opus est, ut ne reprehendere videatur quem 
per laudandi et adulandi speciem dehortari vult, ne 
amplius Graecis insidietur. Nune demum magno sunt 
usul ποικιλίχι et ψευδολογίαι et reliqua oratoris artifi- 
eia 1). A blandimentis et illecebris, quae consiliorum 
et admonitionum vim gravitatemque temperent, incipit 
oratio. . Lace composita, dieit, εὐθὺς ἐσκοπούμην, πῶς 
ἂν τὰ πεπρανμένω παραμείνειεν ἡμῖν, καὶ μὴ χρόνον 
ὀλίγον ἡ πόλις ἡμῶν διαλιποῦσα πάλιν ἑτέρων πολέμων. 
ἐπιθυμήσειεν. Quae quum perpenderem, non quieturos 
esse Athenienses putavi, nisi maximae civitates, pace 
inter se composita, bellum in Asiam transferendum, 
et quas nune Graeci a Graecis extorquent prae- 
das, eas e barbarorum manubiis sibi petendas decre- 
vissent: ἅπερ ἐν τῷ llav4yupixQ λόγῳ τυγχάνω συμβε- 
βουλευκώς. Sed experientia edoctus nolui iterum com- 
ponere Panegyrieum, qui ἄκυρος esset futurus.  Intel- 


1) XII. 246. 
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lexi enim oportere me eorum quae proponerem ποισα- 
cni τινα προστάτην τῶν καὶ λέγειν καὶ πρόττειν δυναμένων 
καὶ δόξαν μεγάλην ἐχόντων, εἴπερ μέλλοιέν τινες προσέξειν 
αὐτῷ (i e. τῷ λόγῳ) τὸν νοῦν. ltaque te προστάτην feel 
meum: μέλλω γάρ σοι συμβουλεύειν προστῆναι τῆς TE τῶν 
Ἑλλήνων δμονοίως καὶ τῆς ἐπὶ τοὺς βαρβάρους στρατείας. 
Tu enim unus omnium (Graecis persuadere, cogere 
barbaros vales; tibi quaecunque libet, facere licet !). 

Quam artificiose, quam blande haee dieta sint, unus- 
quisque videt. Suae civitatis saluti consulendum se 
duxisse dieit, omnem vero salutis spem non in ipsis 
ponit Atheniensibus, sed in Philippo. Atheniensium, 
non Philippi, πλεονεξία bellorum fuit causa; pacis, 
concordiae, communis omnium Graecorum beatitudinis 
Philippum fore auctorem, rhetoris ad Philippum seri- 
bentis est spes et opinio. 

Jam primum de Graecis inter se reconciliandis 
agendum. Non licet tibi Graecorum negligere com- 
moda: nam ἼΑργος ἐστί σοι πατρίς" 3). Alterum hoe est 
rhetoris artifeium.  ,Àrgos est patria tua," hoe est, 
Hercules tuus est proavus: itaque non tantum Graecus 
es homo, sed ex deo ducis originem. ,De Hercule 
autem Graeci optime meruerunt: sequitur ut gratia illis 
a te referenda sit" ?). Hoe loco data opportunitate 
adulantem rhetorem excipit admonitor offieii. Quae 
quum ita sint, ἔδει μὲν μηδέποτέ coi μηδὲ πρὸς μίαν 


αὐτῶν (Graeciae civitatum) γενέσθαι διαφορών. ἀλλὰ γὰρ 


1) V. 8—17. 
2)5V 1532; 
3) V. 32—35. 


— 161 — 


ἅπαντες πλείω πεφύκαμεν ἐξαμαρτάνειν ἢ κατορθοῦν. De 
praeteritis tacere quam loqui praestat. Tu eura ut in 
posterum divina te dignum ostendas origine et bene- 
fieiis in proavum tuum a Graecis collatis" !). 

Quale Isocratis sit consiliun, jam nunc apparet et 
mox multo apparebit clarius. Philippus erga Graecos 
peecavit, i. e., male eos habuit, iis insidiatus est: 
admonendus ergo est, ne iterum committat ut ingrati 
animi et sceleris manifestum eum habeant Graeci. 
Mox teete signifieat eallidus rhetor, vereri se, ne longe 
diversa agat Philippus. ,51i exspectatio te fefellerit, 
inquit, si Graecos inter se reconciliare non potueris, 
&AX οὖν τήν γ᾽ εὐνοιῶν κτήσει τὴν πῶρ τῶν ἝἙ λλήνων, ἣν 
πολὺ κῶλλιον ἐστι λαβεῖν ἢ πολλὰς πόλεις τῶν "EAAMVGW 
κωτὰὼ κρώτος ἑλεῖν. τὰ μὲν γὰρ τοιαῦτα τῶν ἔργων φθόνον 
ἔχει καὶ δυσμένειαν καὶ πολλὰς βλασφημίας, οἷς δ᾽ ἡμεῖς 
συμβεβουλεύκαμεν οὐδὲν πρόσεστι τούτων 3). 

Quorsum haee tendant, non est quod quaeramus. 
lu, inquit, noli pergere in via quam ingressus es; 
noh vi atque armis Graecorum expugnare civitates." 
Verum longe abest, ut equidem talia te facturum. 
eredam. Non eadit ista suspicio in τῶν ἀφ᾽ 'Hpa- 
κλέους τινὰ πεφυκότων 9). Nihil aliud misi Qavzpovo:, 
qui te id agere elamitant, ut Graeciae civitates totam- 
que adeo Graeciam sub tuam redigas potestatem *). 
Quos quum despicere tibi liceat, praestat tamen va- 


E35 36. 
2) V UOS 
ΘΝ. 70. 
4) V. 73---76. 
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lidis argumentis obtrectatores laudis tuae erroris eon- 
vincere, i. e. τὰ τοιαῦτα πρώττειν ἐξ ὧν τοῖς μὲν "EA- 
λησιν ἔσει πιστός, τοῖς δὲ βαρβάροις Φοβερός 1). 

Te autem ut Graecorum consultum velis saluti et 
beatitudini, adhortantur et pater tuus et ὃ χτησάμενος 
τὴν ἀρχήν et ὃ τοῦ γένους ἀρχηγός. Pater enim tuus 
Graecis fuit amicus; ὃ τὴν Zo» χτησάμενος ?) Graecis 
imperare noluit, quare, Graecia relieta, Macedoniae 
regnum occupavit: ἠπίστατο γὰρ τοὺς Ἕλληνας οὐκ 
εἰθισμένους ὑπομένειν τὰς μοναρχίας" τοὺς (μὲν) 
vé ἐν τοῖς Ἕλλησι τοιοῦτον TL ὃ 
εὕροιμεν ἂν οὐ μόνον αὐτοὺς διεφθαρμένους, ἀλλὰ 

: 
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καὶ τὸ γένος φὐτῶν ἐξ ἀνθρώπων ἠφανισ μένον. 
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Denique Hercules, ὃ τοῦ γένους cpyx»vy?c, eadem fecit 
quae ego tibi ut facias auctor sum: ,Graeeos inter se 
reconciliavit, barbaris intulit bellum, Hereulis quae 
vocantur columnae, eas tamquam ὅρους τῆς 'EAxwuv 
χώρας constituit" 5). 

Quo plura scribit senex, eo manifestius quantopere a 
Philippo metuat ostendit. Tandem omni sublata simu- 
latione profitetur se διὼ zavróc τοῦ λόγου πειρῶσθαι προ- 
τρέπειν (Philippum) ἐπὶ ve τὰς εὐεργεσίας τὰς τῶν Ἕλλήγων 
καὶ πρᾳότητα καὶ φιλανθρωπίαν. Ne vero haee consihi 
professio Philippum laedat, prudenter addit: ἐθίζειν 
σαυτὸν χρὴ καὶ μελετᾶν, ὅπως ἔτι μᾶλλον ἢ νῶν TOlXU- 
τὴν (np. qualem de diis Olympiis, qui τῶν ὠγαθῶν αἴτιοι 
sunt mortalibus) ὥπαντες περὶ σοῦ τὴν γνώμην ἕξουσιν *). 


19. 1 797.180; 

2) i. e. Caranus. Vid. Vell. Patere. 1. 6. Justi. VII. 1. 
3) V. 105—113. 

4) V. 116—119. 


οι: 


Satis demonstratum esse puto quod demonstran- 
dum erat, Isocratem, quo íempore haec seriberet, 
nee aliter de Philippo judicasse nee minus ab eo me- 
tuisse quam Demosthenem. taque non est quod mi- 
remur, orationis exordium tam vehementer discrepare 
eum eonsilii professione in fine posita !).  Isoerates 
quippe peritus erat dicendi artifex; exordii autem 
haee. est virtus, ut orationi lectoris vel auditoris con- 
ciliet voluntatem. Ceterum aecidit nonnumquam, ut 
de morbi alieujus natura duos inter medieos conveniat, 
de medendi ratione non item. Dieit Isocrates φλυδρεῖν 
quieunque male de Philippo existiment eumque per 
Speciem auxilii Thebanis et Messeniis ferendi id agere 
contendant, ut Peloponnesum ae totam adeo Graeciam 
in suam redigat potestatem. At Philippum eommu- 
nem esse Graecorum hostem iisque semper insidiari, 
nune quidem infitiari non potest; quin hoe imprimis 
consilio librum, quem ad Philippum misit, scripsisse 
videtur, ut ad lenitatem et benevolentiam Macedoniae 
regem hortaretur. "Tamen dQ2avxgs» asseverat eos, qui- 
bus reapse assentitur: cur? ὅτι τὴν εἰρήνην τὴν τοῖς 
ἄλλοις κοινὴν πόλεμον τοῖς αὑτῶν ἰδίοις εἶναι νομίζουσιν ?). 

Quinam sunt isti Φλυχροῦντες ὁ : Demosthenem signifi- 
cari ejusque consiliorum socios, qui non tantum belli 
Philippo inferendi auctores exstitissent, verum etiam 
ut multo aerius bellum gererent, qualibet data oppor- 
tunitate impulissent Athenienses, non est quod dubi- 
temus. Quos quam serio φλυαρεῖν affirmet Isocrates, 


1) V. 9 sqq. 154. 
205.72. ! 
11} 


— 164 — 


hujus eum illis instituta comparatione facile intelligetur. 
Illi enim, rebus per se consideratis, bello pacem esse 
potiorem certe haud negassent; sed istiusmodi universi 
generis quaestiones relinquebant aliis, ipsi suadebant 
talia, quae et ad tempora et ad homines essent aeeom- 
modata, i. e. quae fieri possent. Nee bellum πάντων 
τῶν κακῶν, nee paeem πάντων τῶν ἀγαθῶν αἴτιον esse exi- 
stimabant; eligendi data optione, quantum utrumque 
utilitatis esset habiturum perpendebant. Itaque belli fa- 
ciendi et aeriter gerendi exstiterant auctores; pace 
autem conventa, quamquam Philippum Atheniensibus 
imposuisse apparebat, tamen ne bellum redintegrarent 
eos hortati sunt!) Neque enim ad suae voluntatis aut 
sui odii aut praejudieatae opinionis, sed utilitatis ad 
normam judicium dirigebant suum. Atque iidem Grae- 
eorum concordiam et prosperitatem discordiae et mise- 
ris longe esse anteponendas, sententiam rogati, proeul 
dubio conceessissent; sed persuasum iis erat, operae 
pretium se non facturos, si in eorum quae maxime op- 
tabilia essent deliberatione tempus eonsumerent.  Des- 
perabant enim, vel potius, ne cogitabant quidem de 
Graecorum reconciliatione, quippe quos qualibet data 
opportünitate acres inter se exercere inimicitias et 
semper exercuisse viderent, nec nisi magno aliquo 
et communi cunctorum periculo reconciliari inter se 
posse existimarent. Persarum rex quin κοινὸς cz-zvTGV 
τῶν Ἑλλήνων ἐχθρός esset, non dubitabant, nec tamen 
bellum ei inferendum censebant: videbant enim οὐδὲ 


&üToUc τοὺς “Ἕλληνως κοινοὺς ἀλλήλοις ὄντως Φίλους, ἀλλ᾽ 


1) Dem. Or. de Pace. 
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ἐνίους μῶλλον ἐκείνῳ πιστεύοντως ἤ τισιν αὐτῶν, Quos vel 
Atheniensium permotos odio vel mercede conductos ἃ 
rege huie contra Athenienses eorumque socios opem 
laturos arbitrabantur, nisl évzgyée mi γένοιτο καὶ σαφές, 
ὡς βχοιλεὺς αὐτοῖς ἐπιβουλεύει 1). Quodsi illos male de 
Graecis existimasse negari non potest, recte tamen eos 
judieasse concedendum est: ὀρθὸν τὸ σύμῴερον αὐτοῖς 
ἐφαίνετο ). Αἱ Isocrati fieri non potuit quin Φλυωρεῖν 
viderentur. Hie enim, ex Socratis disciplina profec- 
tus, τὸ σύμῴερον in ore habebat ille quidem, sed de 
utilitatis notione rhetorem inter et σολιτικοὺς illos vi- 
ros magna erat dissensio. llli enim nil nisi quod 
fieri posset, utile esse ducebant; Isocrates quod, rebus 
per se speetatis, utile ipsi videbatur, id quin fieri pos- 
set non dubitabat. llli non idem semper utile habe- 
bant: pacis servandae exstiterunt auctores, qui antea 
eives ad bellum acrius gerendum impulerant; Isocra- 
tes, non ulla temporum hominumve habita ratione, 
quum eligendi optio datur, non quaerit utrum in prae- 
sentia sit utilius, sed quod utile sit, id semper utile 
esse existimat. Alia, inquit, alis sunt potiora: potior 
est σωφροσύνη quam ὠκολωσίῳ, pacem agere multo 
praestat quam bella gerere: πολλῶν vp κακῶν τῇ Φύσει 
τῇ τῶν ἀνθρώπων ὑπαρχόντων &UTO» πλείω. τῶν ἄναγ- 
καίων προσεξευρήκῶμεν, πολεμοὺς καὶ στάσεις ἡμῖν αὐτοῖς 
ἐμποιήσαντες 5). Homo scilicet otiosus timidusque quod 
ipsi maxime placet, id et solum et semper reipublieae 


1) Dem. Or. de Symmoriis 3 sqq. 
2) Dem. de Pace 12. 
3) IV. 167. 


prodesse facile sibi persuasit; itaque, quotieseunque 
datur occasio, pacis vel servandae vel componendae 
est auctor. Graecorum eoneordia autem cum per se 
spectata pulera res esse ei videtur, tum necessarium 
paeis firmamentum.  Àe quoniam Graecorum πλεονεξία 
quiescere eos et pacem servare non sinit, nee nisi 
majoris spe praedae ducti lites inter 56: componere vo- 
lent, ut in pueris fleri solet, adhortandos eos existi- 
mat, ut id quo tantopere delectentur, quoniam valde 
iis noceat, de manibus deponant , addita pollieitatione, 
si hoe fecerint, aliud quiddam, multo pulerius quod 
sit et jucundius nee noceat, iis datum iri. ,Quin Per- 
sarum regi infertis bellum Ὁ. οὔτε γὰρ εἰρήνην οἷόν τε 
βεβαίαν ἀγαγεῖν, ἣν μὴ κοινῇ τοῖς βαρβάροις πολεμήσω- 
μεν. οὔθ᾽ ὁμονοῆσωι τοὺς Ἕλληνας, πρὶν ἂν καὶ τὰς G- 
λείωῶς ἐκ ταῦ τῶν x8 τοὺς κινδύνους πρὸς τοὺς αὐτοὺς 
ποιησώμεθχ 1). Praeterea ut hoc faeiamus monent exem- 
pla majorum, regis opes afflietae, opportunitas, quam 
subacta Asia datura erit deduceendi colonias, inopibus 
subveniendi, atque illam non nostrae tantum reipubli- 
cae sed totius Graeciae sentinam exhauriendi." 
Commodorum utilitatumque domi computata ratione , 
foras emittuntur rhetoris sententiae defensores ac pro- 
pugnatores 'EAA«wixob καὶ βασιλικοὶ λόγοι. Fuerit sane 
ἄκυρος, qui primus in hoc genere fuit, Panegyricus ?) ; 
tamen non desperandum putat pergitque in ea quam 
inüt via. Quoniam nee Athenienses nee Lacedaemonii 
bellum regi inferre volunt, zysuovíze honorem contem- 


τη... 


nunt, ἡγεμόνος partes a rhetore ad reges tyrannosque 
deferuntur; sed ne istis quidem persuadere potest, ut 
quod utilissimum et gloriosissimum esse munus iis de- 
monstrat, suscipiant, Graecos inter se reconcilient, sibi 
et Graecis Persarum expugnent regnum. Postremo, 
quum jam omnis paene spes evanuit, ultimum ailo- 
quitur regem Macedoniae, et in libro ad eum misso 
vere scribit : διωτετέλεκῶ πάντα τὸν χρόνον πολεμῶν μὲν 
τοῖς βαρβάροις, κατηγορῶν δὲ τῶν μὴ τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
γνώμην ἐχόντων, προτρέπειν δ᾽ ἐπιχειρῶν οὃὺς ἂν ἐλπίσω 
μάλιστα δυνήσεσθαι τοὺς μὲν “Ἑλληνας ἀγαθὸν τι ποιῆσαι, 
τοὺς δὲ βαρβάρους . ἀφελέσθαι τὴν ὑπώρχουσων εὐδαιμο- 
γίων 1) . 

Haee senex gloriatur Isocrates. .. Ceterum poenitet 
me, inquit, quantum in elaborando Panegyrico operae 
consumserim, quum aeque ἄκυροι sint tales λόγοι atque 
οἱ νόμοι «καὶ αἱ πολιτεῖαι αἱ ὑπὸ τῶν σοφιστῶν γεγρωμμέ- 
νῶι 3). Quin etiam profitetur, per totum vitae cursum 
suasisse se quae fieri non possent. , Hie mihi obji- 
eiat quis, inquit, ὡς. ἐπιχειρῶ σε πείθειν ἀδύνωτοις ἐπιτί- 
θεσόψι πρώγμῶσιν᾽ οὔτε γὰρ ᾿Αργείους Φίλους ἄν ποτε 
“ενέσθαι Λακεδαιμονίοις οὔτε Λακεδαιμονίους Θηβαίοις οὐδ᾽ 
ὅλως τοὺς εἰθισμένους ἅπαντα τὸν χρόνον πλεονεκτεῖν οὐδέ- 
ποτ᾽ ἂν ἰσομοιρῆσαι πρὸς ἀλλήλους. "Ey δ᾽ ὅτε (μὲν) ἡ 
πόλις ἡμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἐδυνάστευε καὶ πάλιν €» Λακε- 
δωιμονίων, οὐδὲν ἂν ἡγοῦμαι περωνθῆνωι τούτων ῥῳδίως γὰρ 


ἂν ἑκωτέρων ἐμποδὼν γενέσθαι τοῖς πρωττομένοις 3). Admo- 


1) V. 130. 
2)7V. 123 
3). V. 39, 40. 
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dum sane dolendum est, quod tam sero sensit vana 
atque irrita consilia sua hane ob causam fuisse, quod 
conatus esset πείθειν ἀδυνώτοις ἐπιτίθεσθχι πράγμῶσιν. 
Neque enim olim Panegyricum, talem, qualis nunc 
exstat, absolvisset aut absolutum edidisset, si non 
tantum quid optabile esset perpendisset, verum etiam 
quid fieri posset. Quo tempore illam seribebat oratio- 
nem, multa rhetori esse videbantur quae Graecos ad 
bellum barbaris inferendum impellerent, μώλιστα δ᾽ ὃ 
πωρὼν καιρὸς 1). Quonam tempore Panegyricum scri- 
psit?)? Credo, postquam lites eomposuerant Graeci 
et inter se reconciliati erant. Etenim aliquot ante 
annis Lacedaemoniorum dolis et machinationibus ceteri 
fuerant coacti, ut pacem eft paeis conditiones parum 
honorifieas a magno rege sibi imponi sinerent. Spe- 
rare licebat, "Thebanos, Athenienses, ceteros, quos 
tam egregie decepissent Lacedaemonii, ut omnem 
belli fructum amisissent, beneficiorum memores, quae 
in se contulissent adversarii, omnem jam deposuisse 
simultatem et cum inimicis in gratiam rediisse. Αἱ 
ne ipse quidem Isocrates rem eo jam perduetam esse 
existimat; verum duplex esse orationis suae consilium, 
alterum ut Graeeos inter se reconciliet, alterum ut ad 
bellum Persis inferendum eos adhortetur, in exordio 
significat ?). Opportuno igitur tempore reconciliationis 


5 Li 


et concordiae exsistet auctor? Ἔναργές τι ἐγένετο ἡ pe- 


1) TV. 160: 

2) Panegyrieum anno a. C. 381 vel 380 compositum esse, ex 
is apparet quae (126) de Lacedaemoniis memorantur. 

3) IV. 15—19. 
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rieulum aliquod eunetis imminet Graecis? Ita prorsus; 
ἐναργές τι ἐγένετο. Occuparunt enim Lacedaemonii The- 
barum arcem , fariea obsident; quam grave perieu- 
lum Graecorum immineat libertati, eorum facta decla- 
rant: nam 'Agjvrz τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ καὶ Διονυσίῳ τῷ 
Σικελίως τυράννῳ καὶ τῷ βαρβώρῳ τῷ τῆς ᾿Ασίας κρωτοῦντι 
συμπράττουσιν, ὅπως ὡς μεγίστην ἀρχὴν ἕξουσιν 1). Pro- 
fecto est eur existimes, talem esse rerum conditionem, 
ut stultus sit qui de reconciliatione nune quidem non 
desperet. Verum tu cave, hane eloquaris sententiam: 
neque enim dubium est, quin et Lacedaemonii 
erepta restituturi ae desituri sint πλεονεκτεῖν, et qui 
ab iis laesi sunt, cum inimicis in gratiam sint re- 
dituri, suadente et adhortante Isocrate. Magna enim 
eri 5 τοῦ λόγου δύνωμις. Non nove tantum, sed no- 
vis de rebus dicetur?). Nam qui in eodem versati 
sunt argumento ceteri sophistae, a bello inceperunt; 
dixerunt omni deposita simultate foedus pangendum, 
Persarum regi bellum inferendum esse: hujus tem- 
poris miseriis, belli illius atque concordiae praemiis 
oratione pingendis audientium inflammare animos 60- 
nati sunt. Verum non a bello, sed a reconciliatione 
inejpiendum fuerat. Quod quum non intelligerent isti, 
puleras quidem composuerunt ἐπιδείξεις, sed his nihil 
aliud consecuti sunt nisi audientium applausus. Eorum 
eorriget errorem Isocrates. Hie enim perspexit, ut re- 
liquae Graeciae civitates ex Atheniensium et Lacedae- 
 moniorum voluntate et nutu pendeant; itaque Graecos 


ΠΝ. 1026. 
2AIIV.:.8, 15 


5 NE s 


nec reconciliari inter se posse existimat nee κοινῇ τι 
πρώξειν ὠγαθόν, nisi prineipes illas civitates adduxerit 
quis ut velint ἰσομοιρῆσωι πρὸς ἀλλήλας καὶ τάς Ü ἡγε- 
μονίως διελέσθαι καὶ τὰς πλεονεξίω:. ἃς νῦν παρὰ τῶν 
Ἑλλήνων ἐπιθυμοῦσιν αὑτοῖς γίγνεσθαι. ταύτας παρὰ τῶν 
βαρβάρων ποιήσασθαι 1). 

Praeclare haee quidem dieta sunt. Aliifortasse minus 
sagaces vel confidentes homines, quum de reconciliatione 
et concordia semper desperarint, tum hoe certe tempo- 
re, si quis Graecos reconciliare conetur , Ζδυνώτῳ ἐπιτίθε- 
σθχι πράγματι existiment. Verum lIsoerati τῇ τοῦ λόγου 
Ouvé4e: nihil resistere posse videtur: facturum se polli- 
cetur audax rhetor, de quo senes desperant juvenesque , 
ut non homines duos, sed duas civitates, alteri in- 

videntem alteram atque invisam, fotas penitus trans- 
formet. , Quid dignum tanto ferat hic promissor hiatu ? " 

Omnibus orationis adhibitis luminibus et artificiis 
demonstrat, Athenienses, quippe qui antiquitus Lace- 
daemoniis longe praestiterint et de Graecis multo me- 
lius sint meriti, digios esse ad quos a ceteris prin- 
eipatus deferatur. Dein, postquam  extenuatione et 
exaggeratione largiter usus Athenienses omnium pro- 
bissimos esse mortalium demonstravit, Lacedaemonio- 
rum contra peecata et crimina recensuit, Graecorum 
odium et turpissimam πλεονεξίων iis objecit, opportuno 
tempore lectorem , quorsum haec tendant non intelligen- 
tem, de orationis suae consilio certiorem faeiendum 
dueit. ,, Καὶ μηδεὶς ὑπολάβῃ με δυσκόλως ἔχειν, ὅτι τρωχύ- 


Τερον τούτων ἐμνήσθην, προειπὼν ὡς περὶ διωλλωγῶν ποιήσομαι 
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ἐχείνους παύσω. xxÜ ὅσον ὃ λόγος δύνχται. τοιχύτην ἔχον- 
τῶς τὴν γνώμην, 1). ,Quem enim corrigere velis, hune 
castiges, necesse est" ?); castigatos autem Lacedaemo- 
nios sperat Isocrates aut Atheniensibus, quippe se 
dignioribus, principatum concessuros esse ?) aut par- 
tituros eum illis. Athenienses autem vel: dimidio 
principatus contentos fore *), haud nimis male eonje- 
ctum videtur. 

Qui aliorum reprehendit errorem, in multo gravio- 
rem ipsum se delapsum esse non videt. Castigandos 
esse pueros, offieii commonendos probos homines, si 
qnando indignum commiserint facinus, id patribus con- 
cedendum est et philosophis. Isocrates πολιτικὸν se 
virum profitetur; patris, litigantes pueros ut rixari 
desinant monentis, suscipit partes; docet, monet, cas- 
tigat: quosnam scilieet ut eorrigat et. inter se recon- 
eiliet? non pueros, non probos homines offieii ali- 
quantisper oblitos, sed duas gentes σλεονεχτικάς, al- 
teram alterius aemulam, quarum utraque insana 56. 
ferri dominandi libidine semper ostendit; ceterum 
altera nune opibus valet, alterius fraetae sunt vires 
et debilitatae. Utrique par est peccandi voluntas, 
sed impune peccandi faeultas in praesentia Lace- 
daemoniis datur. Hos, non eo quod: concordia iis 
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sit quam discordia utilior nec quod communi im- 
minente periculo reconciliationis sibi impositam esse 
videant necessitatem, sed monitos ut desinant zeo- 
νεχτεῖν, quo ipso delectantur, utque cedant digniori- 
bus, quos non secus ac se facturos, si lieeat, ecom- 
pertum habent, adduci posse sperat Isocrates ut jus- 
titiae, ut memoriae rerum a majoribus gestarum, ut 
Persarum odio, qui jam nihil est nisi sonus inanis, 
partam praedam atque Persarum regis amicitiam gra- 
tifieentur. Vide ergo quam prudentis sagaeisque ho- 
minis esset hoe dictum: πολλὰ Ala» εἰσὶ τὰ παρᾶκε- 
λευδμενῶ πολεμεῖν τοῖς βαρβάροις, μάλιστω δ᾽ ὃ παρὼν 
καιρός 1). 

Verum haee, qualiaeunque tandem sint, mittamus. 
Vidimus enim Isocratem facti poenituisse, sensisse eum, 
se olim, quum Graeciae civitates inter se reconciliare 
conaretur, frustra insumsisse operam ?). Paucis post 
editum Panegyricum annis quam omnia sunt mutata! 
Αα duas illas civitates, quas inter olim de principatu 
erat contentio, tertia accessit Macedonia. Philippus in 
tantas brevi tempore crevit opes, ut Athenienses sua ei 
permittere et pacem eomponere cogantur, Thebani ejus 
implorarint auxilium, jamque non tantum Phocensibus, 
sed Lacedaemoniis atque omnino omnibus, quieumque 
Graeciam inhabitent, ab eo metuendum esse, bellicosi 
isti rhetores palam dicere non dubitent 3). Quos quam- 
quam Isocrates QAvagei» sibi videri simulat, tamen re ac 


1} 1. 160. 
2) V. 39, 40. 
3) V. 73 sqq. 
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veritate iis assentitur !). Philippum Graeeorum esse 
hostem, negare non potest, sed eadem quae antea 
sunt in votis. , Naturam expellas furea, tamen usque 
reeurrit. ^ Non didieit senex quod ignorabat juve- 
nis, quid sit στέργειν τοῖς πωροῦσι. Miserrimi qui es- 
sent, eos minus miseros reddi, olim non erat ei satis; 
perfeeti homines, qui nequissimi?), beatissimi, qui mi- 
serrimi?) erant, amici sociique, qui acres inter se exer- 
cebant inimieitias, reddendi ei videbantur; ceterum quo 
modo haee fieri possent, perpendere non solebat. Quo 
tempore senex ad Philippum seribit, magnum impen- 
dere sentit Graecis periculum: quanto potior est 
securitas et tranquillitas! Philippus Graecorum quae 
Sunt vi sibi arrogat et dolis: quanto praestaret, bar- 
barorum quae sunt Graecis eum largiri! Graeci ipsi 
graves inter se exereent inimicitias, ὠχόλαστοι sunt et 
πλεονεκτικοί, miseri denique: quanto pulerior est σω- 
Φροσύνη et ceterarum chorus virtutum, eoncordia, om- 
nium copia rerum, summa denique beatitudo! "Talia 
dum secum reputat rhetor, nova videt opus esse sceri- 
ptione. Quid enim?  Exiguo constabunt labore tanta. 
illa, quae sibi fingit, tam ardenter exoptata bona. Nam 
si Philippi ingenium, mores, consilia mutarit et trans- 
formarit ἡ τοῦ λόγου δύνώμις, ,0mnmia jam fient, fieri 
quae posse negares:" Graecos ille inter se reconciliabit. 
Objieit quis: ,tufieri id posse contendis, qui de recon- 
eiliatione jam desperare te fateris ?" *) Respondet: 


1) Vid. supra p. 161 sqq. 
2) Cf. Or. Areop. 

3) Cf. Or. de Pace. 

4) V. 41. 


ὧν μὲν ἄλλων ὁμολογῶ (μηδέν Gy δυνηθῆναι διωλλάξαι τὰς 
πόλεις ταύτας, σοὶ (Philippo) δ᾽ οὐδὲν τῶν τοιούτων ἐστὶ 
χαλεπόν. ---, Βροία dicis: Philippo enim, quibus ad 
reconciliationem invitos cogat Graecos, praesto erunt 
arma, si frustra monentem vox defecerit." — , Egre- 
cie falleris, si Philippo me suadere existimes, ut 
vi et armis Graecos eogat lites inter se componere 
et pacem servare. Id enim admodum vereor ne 
etiam non monitus sit faeturus, ut per auxilii fe- 
rendi speeiem tam sociis suis quam eorum adversa- 
ris imponat, omnino omnes redigat in servitutem. 
Quare prudenti usus consilio et imminens avertere 
perieudlun et Graecorum non modo saluti, sed etiam 
beatitudini consulere studui. Philippum ad lenitatem 
hortatus sum et mansuetudinem, turpiter faeta teete ei 
exprobravi; quum id agerem ut illum Graeeis recon- 
ciliarem, tam honorifice me de eo sentire simulavi, 
ut omnem Graecos reconciliandi spem in eo positam 
esse crederem, eumque solum ad tale munus ido- 
neum haberem. Quodsi suasione mea permotus quo 
praeeo sequetur, utrumque ero eonseeutus, ut οἱ 
Graecis insidiari desinat et pacis, concordiae, beatitu- 
dinis iis auctor sit. llle enim (nescio quomodo, sed 
tali viro nihil est arduum !) Graecos poterit inter se 
reconciliare. Jam vero, quum et Philippus et Graeei 
sint πλεονεκτικοί, nec pax servari queat, nisi utrorum- 
que foras erumpat licentia, ut Asiam praedam sibi 
facerent utrisque suasi; Persarum regi bellum censui 
inferendum. Philippus postquam priore illo reconcili- 
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andi munere funetus erit, alterum in quod ineumbat 
restabit negotium. Illo ducente Asia in Graecorum 
redigenda erit ditionem." ^ Cave enim putes Isocratem 
Philippo suadere, ut sui commodi eausa, regni sui ut 
propaget fimes, bellum barbaris inferat. , Nihilistorum, 
inquit, tibi suaderem, εἰ δυναστείαν μόνον xol πλοῦτον 
ἑώρων ἐξ αὐτῶν γενησόμενον" ἡγοῦμαι γὰρ τά γε τοιαῦτα 
καὶ νῦν σοι πλείω τῶν ἱκωνῶν ὑπάρχειν καὶ πολλὴν ἀπλη- 
στίωαν ἔσειν, ὅστις προχιρεῖται κινδυνεύειν ὥστ᾽ ἢ ταῦτα 
λαβεῖν ἢ στερηθῆναι τῆς ψυχῆς 1"). Philippo, quaecunque 
faciet, non sibi erunt facienda, sed Graecis. Rerum 
gestarum fama, gratus Graecorum animus puleherrima 
ei erunt virtutis praemia 5). Urbes in Asia ei erunt 
condendae, inopum Graecorum coloniae in ea loca 
deducenda, denique efficiendum erit, ut ad eorum 
beatitudinem nihil deesse videatur. Etenim ne hae 
quidem in re senex Isocrates mutatus est ab illo 
Panegyriei et Areopagitiei scriptore, quod quae sua- 
det non aliquanto beatiores quam nune sunt redditura 
Graeeos opinatur, sed beatissimos, ut nihil quod ad 
hane beatitudinem tanquam cumulus accedat, fingi ex- 
cogitarive possit. 

Oritur hie quaestio, quae ceteris praeter Isocratem 
ad solvendum paulo difficilior videri posset. Philippus 
enim non est dubium quin usque ad hoe tempus to- 
tius Graeciae affectarit imperium, et quos ut imperata 
facerent facile cogere se posse confideret, eorum 
amicitiam et societatem neglexerit. Quae quum ita 


ΠΡ 133; 
2) V. 134 et alis locis. 
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sint, qua ratione Philippum adduei posse arbitratur Iso- 
crates, ut consilia animumque mutet, et qui Graecis 
infestus semper fuerit , derepente eorum exsistat amicus ? 
Faciet, credo, rhetor, quod in Amphipolitana oratione 
fecisse se narrat 1): demonstrabit Philippo, ipsum 
quid sibi prosit non videre. Atque admodum sane do- 
lendum est, quod librum illum non absolvit; restituta 
nimirum Atheniensibus fuisset Amphipolis. Nune vero 
quasnam proferet causas, cur quae suadet non tantum 
potiora, sed utiliora etiam Philippo habenda sint quam 
ea quae ad hoe usque tempus rex secutus est? Phi- 
lippum enim sua semper commoda spectasse, ipsius 
faeta declarant nec nescit Isocrates. Sed cautus ca- 
tusque homo facile se e tali expedit diffieultate, nee 
quid faciendum sit haeret λογοδχίδχλος noster. De 
Philippi commodis aut utilitate nune quidem silendum 
dueit; tamen Philippo est persuadendum: itaque ali- 
am quam ingrediatur sibi aperit viam, aliam per- 
suadendi invenit rationem, quae qualis sit, cognoscere 
est operae pretium. 

Hereulis se esse progeniem, gloriantur Macedoniae 
reges. ,Tibi, inquit, Argos est patria; de Hercule, 
i. e., de te Graeciae civitates optime meritae sunt. 
Tu eura ut dignam pro tot tantisque benefieüis gra- 
tiam referas. Hercules quaecumque fecit, Graecis fe- 
cit, non sibi. Tu proavi tui praeclara imitare facta. 
Unum hoe tibi deest ad eloriam sempiternam, ad vir- 
tutis famam tantam, quanta majorem consequi nemo 
possit. Omnem in te salutis spem posui. Praeter te 
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enim quod tibi suadeo, facere nemo possit, ut Graecos 
inter se reconciliet, tibi vero ne diffieile quidem istud 
est negotium ; ὁρῶ γάρ σε τῶν τοῖς ἄλλοις ἀνελπίστων δο- 
κούντων εἶναι καὶ παραδόξων πολλὰ διωπεπρωγμένον, ὥστ᾽ 
οὐδὲν ὄτοπον & καὶ ταῦτα μόνος συστῆσαι δυνηθείης 1). Rerum 
enim gestarum magnitudine omnes jamdudum super- 
asti, id quod eomparatione instituta possem probare: 
ἀλλὰ γὰρ εἱλόμην ἀποσχέσθαι τῆς τοιαύτης ἰδέας OL GA- 
Qérspm, διά τε τοὺς οὐκ εὐκαίρως αὐτῇ χρωμένους καὶ διὰ 
τὸ μὴ βούλεσθαι ταπεινοτέρους ποιεῖν τῶν νῦν ὄντων τοὺς 
ἡμιθέους εἶνχι νομιζομένου: ?.) Sed quantacumque sunt 
quae perpetrasti, sine Deorum auxilio ea perficere 
non potuisses. Dis adjuvantibus, heroes non aequasti 
tantum, sed superasti. Deos autem tibi tam praesen- 
tes adfuisse, non est quod miremur; hoe enim consi- 
lio inceptis faverunt tuis: οὐχ ivz τοῖς (Oxp[otpoig μόνον 
τοῖς ἐπὶ τῆς Εὐρώπης κατοικοῦσι πολεμῶν διωατελῇς., ἀλλ᾽ 
ὅπως ἂν ἐν τούτοις γυμνχσθοεὶς xxi λαβὼν ἐμπειρίαν καὶ 
γνωσθεὶς οἷος εἶ, τούτων ἐπιθυμήσῃς ὧν ἐγὼ τυγχάνω συμ- 
[:εβουλευκώς ^). Quocirca quam ego atque Di tibi mon- 
strant viam, fortiter ingredere." 

De noe Panegyrieo et Philippo habemus Uus 
rimorum virorum, Niebuhrii et Grotei, judicia. Alter 
de Panegyrico haee scribit: ,Der Panegyricus ist eine 
Huldigung für Athen, die ihren ganzen Werth ver- 
liert, wenn man sieh erinnert dass er dreiszig (legen- 
dum proeul dubio est: zehn») Jahre daran gearbeitet 


1) V. 41. 
2) V. 143. 
3) V. 142. 
12 


— 178 — 


hat" 1). Alterius de Isocratis Philippo haee sunt verba: 
,lsokrates relies upon his skilful pen to dispose the 
new chief to a good use of imperial power — to 
make him protector of Greece and conqueror of Asia. 
If eopious and elegant ílattery could work such a mi- 
racle, Isokrates might hope for success" ?). Egregie 
uterque 5), sed vereor ne ad omnes ejus πολιτικοὺς 
λόγους haec judicia pertineant. Nullius enim pretii non 
tantum Panegyrieus, sed ceterae etiam quae in hoe 
genere exstant ejus orationes videbantur necesse est, 
si reputemus, non solum quantum in iis eonscribendis 
temporis insumserit, sed etiam quam strenue per 
totam vitam rhetor, qui se politieum simulabat vi- 
rum, operam dederit, ut res hominesque non paul- 
latim commutaret, sed penitus transformaret 2 ῥώμην 
λόγου. per ὠντιθέσεις ek παρισώσεις, TR μουσεῖω τῶν λόγων. 
Fieri enim non poterat quin ἄκυρω prorsus essent monita 
et consilia, quae talis homo, tam humanae naturae 
quam rerum et temporum imperitus, chartae manda- 
ret: quod autem nihil quiequam boni efficere valet, 
id inutile prorsus nec ullius pretii habendum est. 
Dein, quod alter Isocratem in Philippo feeisse sta- 
tuit, ut adulatione, sive elegans illa et copiosa sive 
turpis et Graeco homine prorsus indigna dieenda sit, 


1) Vortr. ü. a. G. p. 300. 

2) Hist. of Graece XI. p. 437 editionis Neo-Eboracensis. 

3) Ceterum in hoe Niebuhr. mihi falli videtur quod, Dionysio 
Hal. assentiens, non aliud Panegyrici consilium fuisse statuit 
nisi ut Athenae et Athenienses oratione celebrarentur; qua de re 
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perducere quo volebat conaretur Philippum, hominem 
eallidissimum, cui nec prudentia quid sibi prodesset 
intelligendi, nec vires deerant aut voluntas ad ea quae 
sibi proposuisset, perficienda, hoc igitur, quod in Philippo 
Isoerates fecisse Groteo videtur, semper fecit, ut, nulla 
ejus quod fieri posset ratione habita, quae optaret su- 
aderet, ut parvis argumentis magnas profligaret quae- 
stiones, denique ut quales essent homines, quibus de 
aliqua re persuadere studeret, ne curaret quidem. 

Supra vidimus, Platonem in Gorgiae parte illa, qua 
eum hoe sophista sermocinantem facit Socratem, non 
cujuslibet rhetoris, sed Isocratis ante oculos habuisse 
imaginem eamque ita expressisse, ut nomine addito non 
esset opus. Idem in dialogo qui Euthydemus inscri- 
bitur non facete magis quam acute et vere viri politiei 
ejusdemque philosophi, quem utrumque se esse et exi- 
stimabat et eloriabatur Isocrates, mores ingeniumque 
descripsit. Scio equidem, haud deesse qui Isocratem 
in fine Euthydemi significari et leniter perstringi ne- 
gent; ejus tamen rei tam multa tamque manifesta in- 
dicia in Platonis inesse verbis mihi videntur, ut nemo 
Atheniensis vel Graecus, cui quidem utriusque in ma- 
nibus essent scripta, quin ad Isoeratem haee pertine- 
rent, dubitare potuerit. 

Narrat Crito obviam sibi faetum esse hominem quem- 
dam, quem sie deseribit: Erat ὠνὴρ οἰόμενος πάνυ εἶναι 
coQo;, τούτων τις τῶν περὶ τοὺς AOyoUG τοὺς tig τὰ δικῶ- 
στήρια δεινῶν 1). Verba illa: ὠνὴρ οἰόμενος πάνυ εἶναι 


σοφὸς egregie in lsocratem quadrant, nam hune sa-. 
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pientissimum sibi visum esse, quae de se ipse prae- 
dicare solet declarant !) Sed haereat forsitan quis 
in verbis: τούτων τις τῶν περὶ τοὺς λόγους τοὺ: εἰς TZ 
δικαστύήριῷ δεινῶν: quare primum monendum videtur, 
λόγους τοὺς tig τὰ δικαστήριω, i. e. judiciales orationes, 
philosophorum opponi disputationibus ?); deinde, con- 
sulto verba ista a Critone posifa esse, ut certum ex 
iis indicium eapiat Socrates, quo a ceteris omnibus sa- 
pientissimum' hune distinguere et quis sit cognoscere 
possit, manifesto ex iis quae adduntur apparet. OCrito 
enim a Socrate interrogatus, qualis sit ille homo, sitne 
ῥήτωρ Tiz, Qui ipse causas dieat, an ποιητὴς τῶν λόγων οἷς 
οἱ ῥήτορες ἀγωνίζονται ?), oratorem (ῥήτορα) esse negat 
nec unquam in judicium venisse credit, sed aliis eum 
orationes scribere solitum neque affirmat nee negat: 
ἐπαΐειν αὐτόν Quei περὶ TOU πρώγμωτος, νὴ τὸν Aim, καὶ 
δεινὸν εἶναι καὶ δεινοὺς λόγους συντιθέναι *). Cur OCrito 
refert quae ex aliis audivit, se autem orationes quas 
ille aliis conseripserit ne inspexisse quidem fatetur? 
Cur, quum a Socrate rogatur, sitne ille ποιητὴς τῶν λόγων 
οἷς οἱ ζήτορες ἀν ωνίζονται. non simplieiter aut affirmando 
aut negando respondet, sed tradere mavult quae ab 
aliis fando aecepit? Nimirum ad aures suas perma- 
nasse signifieat rumorem illum qui de Isoerate spar- 
gebatur, quique Aristotelis aetate ita non exstinetus 
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erat, ut is totos judicialium Isocratis orationum fasci- 
eulos eireumferri contenderet. Jam quo consilio verba 
illa τούτων τις τῶν περὶ τοὺς λόγους τοὺς εἷς τὼ δικαστήρια 
δεινῶν a Platone scripta sint, apparet. Crito enim quum 
varia persequitur indicia, quibus hominem istum , quem 
nominare non vult, describat et quis sit ostendat, 
ad cetera, quae in quemlibet convenire rhetorem vi- 
deri possint !), haee addit tria, quae non nisi in Iso- 
cratem cadant, primum: ,nequaquam eum esse orato- 
rem," id quod Isocrates assidue conqueri solebat ; 
alterum: ,eum numquam in judicium venisse," quae 
Isocratis maxima erat gloriatio?^); postremo, id quod 
omnium clarissimum est indicium, eum se dicere le- 
pide signifieat ,quem ferunt (φασί) initio aliis orationes 
seribere solitum, deinde vero aliis seribere destitisse 
ac totum se ad artes componendas transtulisse ?)." 
Ferunt, inquit, eum ἐπαΐειν περὶ τοῦ Tpay(uxToc:" ete- 
nim ipse Isocrates, quantum potuit, semper negavit 
se umquam περὶ τοὺς λόγους τοὺς δικανικοὺς γεν ενη- 
μένον 3). 
Aut prorsus fallor aut causam hie deprehendimus 
gravissimam, cur Crito sapientem illum hominem περὶ 
τοὺς λόγους τοὺς εἰς τὰ δικωστήριω δεινὸν esse dixerit. Nisi 
enim hoe indicium primo posuisset loco, cetera illa, 
quae tam apte hominem describunt, addendi non fuisset 
idoneus loeus. Ae potuerat sane alia quaedam, quae 


1l) i e. eum sapientissimum sibi videri et judiciales conscri- 
. bendi orationes artem callere. 
DU XOT 28. 
3) Aristot. apud Cic. Brut. 12. 
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Isoerati sunt peculiaria, indieii loeo afferre. Verum 
totius loei joeus et ludus in hoc praecipue positus est, 
quod ex re, eujus Isocratem pudebat poenitebatque, 
indieia petit, quibus breviter, apte, lepidissime sa- 
pientissimum hominem describat. 

Pocrates certe quidem, cognitis his indiciis, quem 
hominem Crito designare voluerit plane perspicit. , Non 
opus est, inquit, ut plura addas: Ἤδη μανθάνω" περὶ 
τούτων (de isto hominum genere) καὶ αὐτὸς νῦν δὴ ἔμελ- 
λον λέγειν. Qualia autem sunt, quae de his dieit? 
Credas, philosophiae contemtores ab eo exagitatum 
iri; philosophos enim, teste Critone, satis acerbe sa- 
piens noster insectatus erat, qui rogatus aliquando num 
concederet χῶρίεν γέ τι πρᾶγμα esse philosophiam: 
Ποῖον. inquit, χαρίεν, ὦ μακάριε; philosophis enim οὐδὲν 
μέλει δ᾽ τι ἂν λέγωσι, παντὸς δὲ ῥήμχτος ἀὠντέχονται. .. 
ληροῦσι καὶ περὶ οὐδενὸς ἀξίων ἀναξίαν σπουδὴν ποιοῦνται 1). 
Satis invidiose haee dieta sunt; itaque jure exspectes, 
e Soerate ea te auditurum quibus philosophiae tueatur 
dignitatem eamque ab imperitorum vindieet maledietis. 
Verum fallit te exspectatio. Socrates enim agnovit 
hominem: judicandum erit non de rhetore aliquo, 
philosophiam qui contemnit, sed de illo quem desi- 
gnavit Crito, i. e. de Isocerate. Hie autem contemnit 
ille quidem aliorum philosophiam, quippe quae θχυμῶτο- 
ποιίω ?), περιττολογίῳ 3), ψευδολογίω Ὁ) ei esse videatur; 
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contendit ille quidem ceteros philosophos ληρεῖν 1) et 
τῇ δόξῃ τῇ τῶν ὀνόμάτων ἐπαγαγέσθαι discipulos εἰς τὸν 
αὑτῶν διιλίων 3); sed idem sibi solus atque unicus phi- 
losophus esse videtur ?), se pollicetur perdueturum 
adolescentes quo ceteri eos perducere philosophi ne- 
queant ^), denique philosophum se profitetur eundem- 
que virum πολιτικόν. ltaque Socrates, ubi cognovit 
hune obviam factum Critoni, a rhetorum grege eum 
sejungit et de dicendi facultate, quae ei eum multis 
esí communis, ne verbo quidem commemorat, de iis 
tantum exponit quae Isocratis propria sunt et peculia- 
ria. Οὗτοι γάρ εἶσι μὲν, inquit, οὗς ἔφη Πρόδικος μεί- 
ὁριῶ Φιλοσόζοου τ᾽ ἀνδρὸς καὶ πολιτικοῦ. Nec germani 
sunt philosophi nee germani viri politici, sed medium 
inter ambos tenent locum. Οἴονται δ᾽ εἶναι πάντων σοφώ- 
τῶτοι ὠνθρώπων., πρὸς δὲ τῷ εἶναι καὶ δοκεῖν παρὰ πολλοῖς: 
philosophis autem obtreetant, quod hos obstare putant 
quominus ipsi omnino omnibus omnium sapientis- 
simi esse videantur.  Xodoi δὲ ἡγοῦνται εἶνχι πάνυ εἰἶκό- 
τως μετρίως μὲν γὰρ φιλοσοφίας ἔχειν, μετρίως δὲ πολι- 
τικῶν, πάνυ ἐξ εἰκότος λόγου" μετέχειν γὰρ ἀμφοτέρων 
ὅσον ἔδει, ἐκτὸς δ᾽ ὄντες κινδύνων καὶ ἀγώνων καρποῦσθαι 
τὴν σοφίαν 5). Quinam isti sint, qui ἐκτὸς ἀγώνων καὶ 
κινδύνων τὴν σοφίαν καρποῦνται, non opus est quaera- 
mus. Athenis, opinor, etiam antequam Antidosin edi- 
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disset Isocrates, pervulgata erat res, hune ἀγαπᾶν 
τὴν ἡσυχίαν καὶ τὴν ἀπραγμοσύνην, ἐκτὸς ἀγώνων καὶ χκιν- 
δύνων placidam degere vitam 1). 

Quum satis demonstratum videatur, Platonem hoe 
loco talem deseribere hominem, qualis revera fuit 
Isocrates, restat ut de conjunetione muneris viri po- 
litiei eum philosophiae professione eum audiamus ju- 
dieantem. Quaecumque, inquit, inter duo quaedam 
media sunt, et ex duobus ita conflata, ut utrumque 
naturam suam eum iis partieipet, haec, si ex malo 
et bono sunt composita, meliora sunt malo, bono de- 
teriora, si ex duobus bonis, utroque sunt deteriora; 
neque vero umquam meliora sunt quam ambo illa ex 
quibus eomposita sunt, nisi utrumque per se specta- 
tum sit malum. Jam vero non eredo istos (i. e. homi- 
nes qui se philosophos eosdemque viros politieos pro- 
fitentur) eoneessuros esse, utrumque — φιλοσοφίαν et 
πολιτικὴν πρᾶξιν —- esse malum, neque alterum bonum, 
malum alterum: restat igitur ut utrumque bonum esse 
contendant. Unde quid consequatur, jam nemo non vi- 
det: Τῷ ὄντι οὗτοι ἀμφοτέρων μετέχοντες ἀμφοτέρων ἥττους 
εἰσὶ πρὸς ἑκώτερον, πρὸς ὃ € τε πολιτικὴ καὶ ἡ Φιλοσοφία 
ὠξίω λόγου ἐστὸν, καὶ τρίτοι ὄντες τῇ ἀληθείᾳ ζητοῦσι 
πρῶτοι δοκεῖν εἶναι 3). 

Rectene Plato argumenta coneluserit, nune non 
quaero. Coneedendum hoc est philosophis, ut more 
suo atque alia ratione quam ἰδιῶται eadem dieant quae 
de plebe homines. Ceterum deductis quae philosophus 

ID NV DL S3. 

2) 306 A—D. 


— 185 — 


de qualibet rei alieujus eum altera conjunetione nos 
docet, haec relinquitur judicii summa: Isocratem , 
quum prima sequatur, vix in tertiis posse consistere ; 
quum πολιτικὴν πρᾶξιν cum philosophia conjungat, nee 
bonum esse philosophum nec meliorem virum politicum. 
Haec autem quam vere a Platone dicta sint, jam 
non est quod demonstremus. 


Plato quum in dialogo qui Σοῴιστής inscribitur, quale 
sit animal istud, explorat, hospitem, quem cum The- 
aeteto inducit colloquentem, identidem exelamantem 
facit, δυσθηρευτὸν εἶναι τὸ θηρίον. "landem vero ipsi et 
Theaeteto finis venationi faeciendus videtur; itaque 
alterum rogat: Οὐκοῦν συνδήσομεν αὐτοῦ  (Sophistae) 
τοὔνομα GUT MS RyTEG ὠπὸ τελευτῆς ἐπ᾽ ἀρχήν; — Πᾶνυ μὲν 
οὖν, inquit ille. Quae postquam dieta sunt, varia qui- 
bus ad deseribendum  Sophistam usi sunt nomina 
eolliguntur in unum, tum sie pergit ὃ ξένος : Ταύτης 
τῆς γενεᾶς τε καὶ αἴμῶτος ὃς ἂν φῇ τὸν ὄντως σοφιστὴν 
εἶναι, τὠληθέστατα, ὡς ἔοικεν, ἐρεῖ, Cui alter, prospero 
gaudens venationis successu, respondet: Παντάπασι μὲν 
οὖν." — quae ultima dialogi sunt verba. Mihi quoque 
sive Isocratis expressi imaginem, sive vires me defe- 
cerunt vel fortasse, ipsius Isocratis secutus exemplum, 
hominem aliquem informavi qualis numquam fuit: ho- 
rum quidquid est, nune finis venationi faeiendus vi- 
detur. Ae quoniam non defuturos existimo, quibus 
totam hane disputationem perlegere longum videbitur, 
quod Plato in fine Sophistae fecit, ita facere conabor, 
ut quae fusius disputavi, intra pauearum paginarum 
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terminos contraham. Ceterum quum in quaestione, 
quae de Isocratis erat ingenio moribusque, enodanda 
ita versatus sim, ut paullum de via fleetendo saepe 
in alias ineiderem quaestiunculas, quae vinculo quo- 
dam cum illà essent conjunctae, has autem omnes 
recensere et longum sit neque ad rei eaput pertineat, 
quae de controversiis Isocratem inter et ejus aequales 
et de aliis nonnullis rebus hie illie disputavi, in prae- 
sens silentio erunt praetermittenda, atque hoe unum 
mihi agendum, ut hominis ipsius imaginem paucis 
adumbrem. Itaque qualis fuisse homo, rhetor, philo- 
sophus, vir politicus mihi quidem Isocrates videatur, 
quam potero brevissime exponam. 

Demonstravimus enim duas praesertim animi affec- 
tiones talem qualis fuit effecisse Isocratem: vitae 
plaeidae atque otiosae amorem cum gloriae studio et 
vanitate maxima conjunctum. Jam vero timidus qui 
est otiique et quietis amans, aliter fieri vix potest 
quin virtutem quidem pulcherrimam rem habeat atque 
utilissimam, quippe quae ipsum retineat, quominus 
eommittat aliquid cujus. vel poeniteat eum vel in 
poenam. incurrat, improbos autem in officio retineat, 
eoque ab aliorum ipsum defendat vi et injuriis ; ceterum 
virtutis aliquanto pluris faciet eas partes, quae inju- 
stitiae et ἀκολασίᾳ oppositae σωφροσύνη et δικωιοσύνη 
vulgo voeantur, quam tertiam illam, quae in agendo 
tota est occupata cuique ὠνδρείωαν nomen dederunt 
Graeci. Natura igitur Isocrates ad virtutem colendam 
optime erat conformatus; nec dubium est, quin virtu- 
tis eas quas dixi partes, non tam ob insitum boni et 
justi amorem quam propter σωφροσύνης et δικαιοσύνης 
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utilitatem, eoluisset, etiamsi non alia, cur ita faceret, 
aecessisset causa. 

Alterum autem , quod virtutis non tantum studiosum, 
sed assiduum eum fecit laudatorem et praeconem, in 
Soeratis positum est institutione et familiaritate. Quo 
natura duce pervenerat Isocrates, eodem philosophi 
tendebant decreta, nee de causa cur virtuti esset stu- 
dendum inter utrumque fuit dissensio. Verum aliud est 
instigante natura virtuti studere , aliud philosophia duce 
510 faciendum esse sibi persuasum habere. Ut virtuti, 
quippe quae utilis ipsi res haberetur, studeret hujusque 
eas potissimum coleret partes quae non peccando 
magis quam agendo cernuntur, natura lsocratem im- 
puli: quod bonum esset, id esse utile, quod utile 
esset, id homines reddere beatos, virtutem autem bo- 
num esse atque ideireo et utilem esse et homines red- 
dere beatos, postremo singulas virtutis partes tam arcto 
inter se eontineri vineulo ut sejungi non possent, 
sed qui unam, is omnes haberet: haec ita esse, non 
indolis eonformatio quaedam, sed Socratiea philosophia 
Isoeratem doeuit. Quodsi Socratem numquam audivis- 
set, proeul dubio homo fuisset probus, qui nee ipse 
alis negotia facesseret, et, quantum posset, τῷ avz- 
μωρτήτως Cj» ab aliorum sibi caveret injuriis. Nune 
autem Soerates ei persuasit, non ipsi tantum, sed om- 
nibus omnia esse in virtute posita, hanc non tantum 
improbitate esse utiliorem, sed utilissimam, quum ad 
summam econdueat beatitudinem. Quae a Socrate accepit, 
ea, quoties offertur occasio, aliis impertit; virtutis ala-- 
erem praeconem ceteris se praebet; Euagorae, Theseo, 
quos viros ad coelum effert laudando, ὠρετὴν καὶ τὰ μέρη 
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ταύτης Vel πάσας τὰς ἀρετάς tribuit; ceterum naturam , li- 
cet furca expellas, tamen usque redire, in hoe ostendit , 
quod totam virtutem atque omnes ejus partes laudat 
ille quidem, sed non omnes, nullo discrimine facto, 
commendat: ad σωφροσύνην enim et δικαιοσύνην frequen- 
ter adhortatur Athenienses; ἀνδρείων, quamquam ad hane 
quoque eos impellere haudquaquam supervacuum fuerat 
opus, ceterasque, si quae sunt, virtutis partes quae 
agendo cernuntur, non tanti esse censet, ut eorum in 
suasionibus suis injiciat mentionem. 

Socrates non tantum virtutem propter utilitatem colen- 
dam, sed et in rerum cognitione et in omnibus, quae- 
cunque facerent agerentque homines, utilitatis rationem 
habendam esse censebat. Quo praeiit magister, diseipulus 
seeutus est, seu potius sequi se credidit. Nam utili- 
tatem semper in ore habet; utilitatis ad normam suum 
de aliis sophistis, philosophis, viris politieis judieium 
dirigit. Quum de sua ipsius loquitur institutione, de 
rebus argumentisque quae, ceteris rejectis, tractanda 
sibi sumsit, de philosophia quam profitetur, de consiliis 
quae vel Atheniensibus vel cunetis impertit Graecis, 
ea ab utilitate praecipue se commendare fidenter af- 
firmat. Idem vero, quum de aliis judicat et eorum 
studia tanquam inutilia spernenda esse contendit, pro 
argumentis utitur fere convieiis et maledietis: ληροῦντες 
sunt quieumque ab eo dissentiant. De se autem et de suis 
quum loquitur studiis, non praestantia tantum, sed 
perfecta paene atque omnibus numeris absoluta sibi 
videri quaecunque ipse cogitet, scribat, agat, haud 
obseure signifieat. Qui tali modo de se et de aliis 
judieium faciat, vanissimum esse hominem jure exi- 
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stimes. Quodsi paullum progrediaris et fierine potue- 
rii quaeras, ut tam vanus, tam sui amans homo 
recle de se et de alis judiearet, quum praesertim 
alii ili ipsius aemuli essent et competitores, haud 
dubium est, quin quaerendo rem acu tetigeris. Nam 
indolis vitio isto faetum est, ut Isocrates gravissimum 
Soeratis deeretum de ufilitate, cnjus ad normam omne 
judieium studiumque esset dirigendum, non rejecerit 
ille quidem, sed immutaverit prorsus et detorserit. 
»Quae utilia, probanda sunt et sequenda, improbanda 
' hoe Soerates doeuit, decantat 
hoe magistri praeceptum discipulus. Hie vero tam 


et spernenda inutilia: ' 


vehementer se suaque diligit et admiratur, ut non 
dubitet, quin utilia sint quaecumque ipse agat vel ad 
ipsum pertineant, cetera inutilia prorsus et spernenda. 

Hine assiduum illud eeteros sophistas vituperandi et 
earpendi studium; hine fit, ut omnia sibi assumat, 
nec satis habeat rhetorem se profiteri, sed in aliorum 
invadat regnum, se unum philosophi et politiei no- 
mine dignum sibi videri virum, haud teete signi- 
fieet. Vidimus autem, quid ex tali diversarum ar- 
tium conjunctione effectum sit. Nam primum e rhe- 
toris eum philosopho seu virtutis magistro conjunc- 
tione effeetus est Gorgias ille bifrons, quem merito 
Plato exagitat. Socratieae memor disciplinae ad vir-. 
tutem cives adhortatur Isocrates; se juvenibus prae- 
cepturum, ὅ i πρωκτέον ἢ λεκτέον ἐστίν, se pollicetur 
faeturum quod eeteri facere nequeant, ut improbos, 
qui ipsi se in disciplinam tradant, si non probos, at 
aliquanto reddat meliores (XV. 214.). Philosophi haec 
ex ipsius sententia provincia est (XV. 270.). Sed qui 
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philosophus, idem germanissimus est rhetor et vanissi- 
mus: οὕτως εἰπεῖν Se velle asseverat ὡς οὐδεὶς ὧν ἄλλος 
δύναιτο: ceteris eupit se longe praestare sophistis. Rhe- 
toris autem sunt haee: μειώσεις et αὐξήσεις. τὸ τὸν ἥττω 
λόγον κρείττω ποιεῖν, reliqua, quae magni Athenis aesti- 
mabantur, λόγων qovcsin. Qui ad virtutem impellit, 
idem  artifieiis istis, artem ut ostentet suam, lar- 
giter utitur; ad aurium scribit voluptatem, itaque 
quotquot sunt adhibet orationis lumina, quae θορυβεῖν, 
applaudere cogant auditores. Μείωσις quid sit et a42- 
£4cic, se omnium optime intelligere ostensurus est: 
itaque Polyeratem docet, quomodo nequissimus ille 
homo, Busiris, laudandus sit!); prouti orationis fert 
consilium, Helenam nune Deorum refert in numerum, 
nune muliereulam aliquam fuisse contendit, quae ne- 
quaquam tanti belli sustineat causam 3). Artem suam 
persuadendi esse opificem existimat rhetor; quo ut 
perveniat, hoc tanquam proprium sibi sumit, ut liceat 
τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν. Ne hac quidem in parte 
ceteris cedendum sibi censet rhetor noster idemque vir- 
tutis praeceptor.  Dehortatus est olim Athenienses, 
ne amplius maritimum affectarent imperium : id enim 
insolentes eos reddidisse et injustos, in insolentia au- 
tem et injustitia omnium malorum originem et eau- 
sam esse positam.  Aliquanto post hoc sibi proponit, 
ut eum Lacedaemoniorum in Graecos meritis Athe- 
niensium comparet beneficia, haec illis multo et plura 
fuisse et majora demonstret. Iterum de maritimo lo- 


1) Vid. prooemium Buriridis. 


2) Vid. supra p. 86 sqq. 
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quitur imperio, verum aliud est orationis consilium: 
laudandi sunt quos olim reprehendit; itaque prudenter 
fecisse majores affirmat, qui justitiae injustitiam prae- 
tulerint: data enim optione utrum injustus ef dives 
an justus et inops esse malis, stultissimum te esse ; 
ni opes justitiae praeferas. At paullo post idem econ- 
tendit, in justitia omnia esse posita, nec quidquam 
bonum vel pulehrum esse, nisi justum sit idem. 
In eadem oratione acerrime perstringit quos antea 
semper admiratus est et laudavit, Spartiatas. Ne 
vero male de iis existimare videatur, in fine ora- 
tionis se suo, rhetoris, jure usum tot tantaque iis 
objeeisse crimina affirmat: rhetoris enim esse ποικιλίας 
et ψευδολογίως, neque vero fieri posse, quin talium 
rerum prudentes sub carpentis specie sincerum Lace- 
daemonios laudandi studium latere videant !). Quid 
multa? In hune hominem, rhetorem qui se profi 
tetur eundemque philosophum, virtutis et auctorem et 
praeceptorem, aptissime Platonis haec quadrant verba: 
Ἢ κολακευτική  —— προσποιεῖται εἶναι τοῦτο ὅπερ ὑπέδυ 


(i. e. justitiam) , καὶ τοῦ μὲν βελτίστου οὐδὲν φροντίζει, 


τῷ δ᾽ ἀεὶ ἡἠδίιστῳ θηρεύετωι τὴν ἄνοιαν. --- Ἵν᾽ οὖν μὴ 
μακρολογῶ  —— 0 ὀψοποιικὴ πρὸς ἰωτρικήν, τοῦτο ῥητορικὴ 


πρὸς δικαιοσύνην. (Gorg. 464 c. 465 ο.). 

Ceterum vix est quod moneam, Isoerati aeque ac 
Platoni lieuisse, eam voci philosophiae subjicere notio- 
nem, quae ipsi maxime placeret. Itaque in hoc non 
reprehendendus est, quod philosophum se profitetur: 
philosophiam enim in universum intelligit ingenii cul- 
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turam et institutionem talem, quae juvenum exoeolit 
mentes; neque igitur hoec ei vitio vertendum, quod 
rhetoricen appellat philosophiam. Hane yero ob eau- 
sam merito in Platonis incurrere mihi videtur acerri- 
mam reprehensionem, quod philosophiae gravissimam 
partem, quae in docendo τί ποιητέον καὶ λεκτέον versa- 
tur, Platoni et philosophis demit, sibi vindicat uni; 
dein vero tam male suscepto munere fungitur, ut 
coquum esse et turpem adulatorem, qui medieum se 
et justitiae simulat praeceptorem et praeconem, veris- 
simum sit celeberrimi virtutis doctoris de vano hoc 
rhetore judicium. 

Quum ad duas illas artes, rhetoricen, dieo, et phi- 
losophiam, tertiam adjunxerit Isocrates τὴν πολιτικὴν 
ἐπιστήμην, qualis fuerit vir politieus, nune paucis est 
explicandum. 

Satis graves erant causae, cur rerum eonditio, qua- 
lis erat ejus aetate, valde ei displiceret. Illorum 
recordatio temporum, quibus Perielis secuti consilia 
longe lateque imperium exereuerant Athenienses, af- 
flietae fractaeque hello Peloponnesiaco reipublieae opes , 
patris sui eodem bello amissae facultates, Graeco- 
rum discordia et inimicitiae, populare quod tum vi- 
gebat imperium et, quae hine consecuta est, civium 
suorum effrenata licentia, — haee ommia fieri non po- 
terat quin valde displicerent homini Periclea nato 
aetate, quietis otiique amanti, timido atque a plebis 
sibi metuenti lieentia, Socratis denique discipulo, ob 
utilitatem eolenti σωφροσύνην et δικαιοσύνην. Aegrotanti au- 
tem ut mederi conaretur reipublicae , utque Atheniensibus 
et cunetae Graeciae ea impertiret consilia, unde salus 
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ventura ipsi videbatur, patriae monebat caritas, im- 
pellebat gloriae, quae hine in ipsum redundatura es- 
set, studium eum vanitate et sui fiducia, cui nil ar- 
duum videtur, conjunctum. Quum vero vox ei deesset 
et animus, pro concione verba faeere non est ausus, 
ad seriptiones confugit: λόγους edidit πολιτικοὺς καὶ Ἕλ- 
ληνικούς, taque viri politici munus eum rhetoris conjunxit 
partibus. Atque altero, i. e. rhetoris, munere optime 
eum funetum esse eoque in maximam et aequalium et 
posterorum venisse admirationem , non est quod monea- 
mus. Altero autem, viri politici, munere quorminus 
rite fungeretur, ipsa quam profitebatur ars rhetorica et 
indoles ejus ae vitae ratio obstabant. Nam quod ad 
prius attinet, qui ejus suasiones audiebant vel lege- 
bant, ex rhetoris offieina haec profecta esse probe 
erant memores; itaque delectari se cupiebant, ceterum 
ad rerum veritatem, opportunitatem consiliorum non 
magnopere animum attendebant, quippe qui sie habe- 
rent, ad aurium voluptatem, non ad persuasionem, talia 
Scripta esse. 
Quodsi salutaria, ad homines et tempora aecommo- 
data fuissent quae e rhetoris officina emittebantur 
consilia, admodum sane dolendum esset quod irrita 
hane ob causam fuissent, quia sophistae olerent lucer- 
nam. Verum tantum abest, ut salutaria dicenda sint, 
ut inutilia et futilia prorsus appellari merito possint; 
nisi forte quis contendat hane esse eorum utilitatem, 
quod probent multum interesse verba inter et facta; 
fleri posse ut qui utilitatem assidue laudet et in ore 
habeat, idem quid revera sit utile, plane ignoret. 
Supra jam monuimus, lIsocratem Socratis de utilitate 
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decretum sie detorsisse, ut utilia esse ea tantum ex- 
istimaret quae ipsi placerent; addendum fuerat, hoe 
etiam ei persuasum fuisse, quod per se spectatum 
utile esset, τὸ ὠφέλιμον. id et semper esse utile et om- 
nibus utile esse hominibus. Qualis temporum quibus 
vivebet esset ratio, qualis hominum quibus persua- 
dere cupiebat indoles et studia, denique quid fieri 
posset, non quaerebat. , Pax, dicit, potior est bello: 
quodsi Graeci bello abstinere nequeunt, in aliena 
praestat id geri terra quam in patria nostra: Grae- 
corum coneordia inimicitiis, quas nunc inter se exer- 
cent, longe est anteponenda; honestas improbitate 
multo utilior est et optabilior: majorum πολιτεία pro- 
bos reddebat cives, ZzcoAzsízc et ὕβρεως eausa est ea 
qua nos utimur: itaque utra praeferenda sit, dubium 
esse non potest. Quae cum ita sint, pacis et concor- 
diae et belli Persis inferendi et antiquae majorum vir- 
tutis et πολιτείας revocandae auctores simus, suasores, 
praecones." Hae mente aggreditur ad scribendum. 
Qui publica caret luce, intra domus et scholae se con- 
tinet parietes, is facile adducetur ut perverse de aequa- 
libus suis judicet, homines sibi fingat tales, quales non 
sint illi quidem, sed tamen quales esse oporteat ut 
persuadere iis possit. Qui remotus a republica, a 
coneionum turba et strepitu aetatem agit, is facile 
sibi de eloquentiae suae vi et efficacitate persuadebit, 
etiamsi Isocerate minus aliquanto sit vanus. Germanis- 
simus qui est rhetor et celeberrimus, ex artis suae 
assidua exercitatione et admiratione hane ducet opi- 
nionem, neminem esse, qui extenuandi et exagge- 
randi ceterisque orationis resistere possit lenociniis; 
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vincet omnia ἡ τοῦ λόγου δύνωμις. Quid multa? In 
Isoeratem haee cadunt omnia. Hic non ad homines 
et tempora aecommodare sua studet consilia, sed res, 
homines, tempora secundum Socratis decreta aec suam 
ipsius libidinem immutare et transformare conatur. 
Hie fieri posse sibi persuadet quaecunque optat: ergo 
quid fieri possit, non quaerit. Huie utilissima sua 
videntur consilia, nec tamen seeum reputat, utilia ea 
tantum esse, quae perficere possis. Quae cum ita 
sint, asseverare non dubito, rhetorem qui virum se 
profiteretur politicum , imparem prorsus huic fuisse 
muneri, eumque summo jure a Platone appellari μεθό- 
ριον Φιλοσόζου τε ἄνδρὸς καὶ πολιτικοῦ, qui nee bonus sit 
sit philosophus nee prudens vir politicus. (Euthyd. 
305. 306). 


Haee fere sunt, quae de Isoerate monenda mihi 
videbantur; ceterum verane sint necne quae disputavi, 
penes alios sit judieium. Profecto difficile est opus, 
hominis alieujus perserutari animum, ejus adum- 
brare ingenium, mores, studia. Verendum est enim, 
ne aut durius aut lenius quam par est de eo facias 
judicium; quod eo facilius aeeidit, quo remotior sit. 
ejus aetas ab iis quibus ipse vivas temporibus. Emqui- 
dem, ut hoc evitarem perieulum, quantum potui, 
ad docti Platonis, Isocratis aequalis, judicium direxi 
meum. Quin nune etiam lubet pro epilogo his uti 
philosophi verbis, quae absque dubio ad Isocratem, 
τὸ μεθόριον φιλοσόφου τε ἀνδρὸς καὶ πολιτικοῦ, pertinent: 
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Συγγιγνώσκειν μὲν οὖν χὐτοῖς (1. e. rhetoribus, qui phi- 
losophos se eosdemque viros politieos profitentur) 2» 
τῆς ἐπιθυμίας καὶ μὴ χαλεπαίνειν, ἡγεῖσθαι μέντοι τοιού- 
τους εἶναι οἷοί εἶσι πάντα γὰρ ἄνδρω χρὴ ἀγαπᾶν, ὅστις 
καὶ ὁτιοῦν λέγει ἐχόμενον φρονήσεως πρᾶγμω καὶ ἀνδρείως 


ἐπεξιὼν διαπονεῖται. (Euthyd. 306 C.) 


κλλαλαλλλλλλλλλλλλαλλαλλλλλλλλλλλλαλλλλλλλλλλλλλαλλλαλλλλλλαλλλλλλαλλαλλλλλλλλαλλλαλασθσσσσσσσσσσσασν 


THESES. 


I. 

Isoerates Socratis fuit auditor. 

II. 

Soeratis aeeusator, contra quem Xenophon in Je- 
morabilibus eum defendit, neque Meletus fuit neque 
Anytus neque Lyco, sed Polycrates sophista. 

III. 

Aristophanes, quo tempore /JVubes composuit, aut 
neseivit aut scire parum curavit, qualis homo Socrates 
revera esset. / 

EV. 

Non eonstitit sibi Socrates, quum virtutem σοφίαν 
esse atque διδακτόν doceret idemque praeter σοφίαν etiam 
Quei» et μελέτην ad virtutem necessaria existimaret. 

: M. 

Isocrates, quorsum Socratiea tenderet doctrina quum 
non probe intelligeret, Socratis de virtute, utilitate, 
beatitudine plaeita immutavit et detorsit. 

VI. 

Minus recte Halbertsma (Quaestt. Isocr. in Mnemos. 

1855, p. 218.) e Strattidis in Al/alanle (apud Athen. 
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p. 592.) Isoeratem αὐλοτρύπην appellantis joco effecit, 
Isocratem paternum exercuisse quaestum. 
VII. 

Falsum est et ex Isocratis verbis non intellectis ef- 
fectum, quod Pseudo-plutarehus in vita ejus narrat: 
Isocratem a nemine cive mercedem poposcisse. 

VIII. 

Nequaquam eredendum arbitror Isoerati demonstrare 
conanti (Ürat. XV. 33—42.), se numquam judiciales 
orationes scripsisse. 

IX. 

Jure Sauppius (Zeitschr. f. Alterth. 1835, p. 404.) 
de Isoerate sic judieat: ,Nur was er denkt und will, 
ist Lobes und Strebens werth, was ihm zu erreichen 
unmüglich ist, ist werthlos und unnütz." 

X. 

In Platonis Gorgia sub hujus sophistae persona latet 
Isocrates. 

XI. 

Valde probabilis est Bakii conjectura: ,eandem ar- 
tium distributionem, quam in Antidosi exhibuit Isocra- 
tes (XV. 181.), positam fuisse in oratione adversus 
sophistas, indeque excerptam exstare in Antidosi (Schol. 
Hypomn. 111. p. 45.). 

XII. 

Non assentior Ciceroni, ex iis quae Plato in fine 
Phaedri Socratem de Isocrate dicentem facit efficienti : 
ilum omnium rhetorum exagitatorem hune unum mi- 
rari." (Cie. Or. 41.). 

XIII. 
Multo probabilior est eorum opinio, qui ,conditione 
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? 


adjecta mirifice temperari" existimant, ,quas Plato illi 

iribuit laudes, atque ejus verba ne plenam quidem 

laudationem sine gravi admixta reprehensione continere" 

(Geel. de Stesichori Palin. in. fihein. Mus. 1839. p. 9.). 
XIV. 

In Platonis Phaedri 219 A.: ἔτι τε εἰ αὐτῷ μὴ &copn- 
cci ταῦτα --- leetioni eodieum Bekkeri εἴτε εἰ vulgata 
leetio praeferenda est. 

XV. 

Parum reete Cicero affirmat, Isocratem in elaboran- 
dis seriptionibus nil aliud sibi proposuisse, nisi ,ut 
ad voluptatem aurium scriberet." (Orat. 38.). 

XVI. 

Rhetoris rhetorem stulte admirantis sunt verba, quae 
de Isoerate seripsit Dionysius Hal.: καὶ ἔγωγέ Qui 
χρῆναι τοὺς μέλλοντας οὐχὶ μέρος τι τῆς πολιτικῆς δυνά- 
poo ὠλλ᾽ ὅλην αὐτὴν κτήσασθαι, τοῦτον ἔχειν τὸν ὑὁήτορῶ 
διὰ χειρός. (Jud. de Isocr. 8. 4.). 

XVII. | 

Ad Platonis pertinent irrisionem haee Isoeratis ver- 
ba: Ὁμοίως οἱ τοιοῦτοι τῶν λόγων ἄκυροι τυγχάνουσιν ὄν- 
τες τοῖς νόμοις καὶ ταῖς πολιτείαις ταῖς ὑπὸ τῶν σοφιστῶν 
γεγρωμιμένωις (Orat. V. 12.). 

XVIII. 

Ipse Isoerates, aeque ae πολιτειῶν et νόμων seripto- 
res illi quos perstringit, scripsit et suasit talia, quae 
non possent non esse ἄχυρα. | 

XIX. 

Dubitari vix potest, quin Plato in fine Euthydemt 
(3904 D.—306 D.) Isoeratem deseribere et exagitare 
voluerit. 
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XX. 

Falso Livius contendit (VI, 1.), usque ad eaptam a 
Gallis urbem ineerta omnia, clariora autem certiora- 
que esse quae post captam a Gallis Romam domi mi- 
litaeque gesta sint. 

XXI. 

Cie. de Fin. III. 6, 22: ,Ut enim, sicui propositum 
&it collineare hastam aliquo aut sagittam, sieut nos 
ultimum in bonis dicimus, sie illi facere omnia quae 
possit, ut collineet:" recte emendavit vulgatam leetio- 
nem Madvigius seribendo ,sie nos ultimum im bonis 
dicimus," omissis reliquis. 

XXII. 

Natura libertatis moralis proprie consistit in ante- 
cedenti immunitate a quavis necessitate, qua indiffe- 
rentia ad electionem tollatur inter duos aut plures 
terminos sive diversos sive oppositos sive contrarios, 
51 de homine viatore agatur." (Perrone.) 

XXIII. 

Xenophon initio libri tertii Hellenicorum consulto 

Anabasin 'Themistogeni auctori tribuit. 
"M nod XXIV. 

Non vera sunt quae Hooftius narrat, Academiae 
Lugdunensis originem repetendam esse ex eligendi 
optione a Principe Guilielmo I post liberatam ab His- 
panis urbem civibus Lugdunensibus data, utrum Aca- 
demiam in urbe sua eondi an vectigalium immunitatem 
in aliquot annos sibi dari mallent. 

XXV. 

Vocabulo granje, quod ter apud poétas nostrates 

exstat, satietatis seu desiderii expleti inest notio. 
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Hooft, Warenar: 
,Quamen ze in myn presency , zy kregen de granjen." 


(i. e., darem «s quantum vellent; cogerem eos mihi 
cedere loco.) 


Brederoó, Moortje: 
Doe Lysbet Fockels my vernam, seyse: Koopman, 
iek gheef je schier de granje." 
(i. e. parum abest quin gratis tibi dem quicquid. vis, 
seu quantum lubet.) 
J. Vos, Robbert Leverworst : 


» Waer sou 'k heen willen, 'k wil men granje soecken — 


(i. e. quaeram 1d quod cupio, quo desiderium meum 
expleatur ; injuriam. ulciscar. illatam.) 
XXVI. 

Iniquissimum est de Vondelii earminibus satyricis 
judieium, quod Witsen Geysbeek effert his verbis: 
,Vondel heeft eigenlijk geen enkel hekeldicht gemaakt , 
want bijkans geen der stukken, die men onder zijne 
werken in deze rubriek geplaatst heeft, kan dezen 
naam dragen, ten minste in onzen tijd niet; zulke 
dingen noemt men thans paskwillen, en zij strekken 
hunner vervaardigers zelden tot eer" (Woordenb. der 
Nederd. dichiers, VII. p. 300.) 
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